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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Proper use

The luminaires are intended for private use only and are not suitable

for commercial use. They should be used only as described in these ope-
rating instructions. Any other use is considered improper use and may
result in injury or damage to property. The manufacturer and distributor
accept no liability for damage to property or personal injury resulting from
improper or incorrect use.

Intended use

The luminaires are designed to be mounted on the ceiling in dry interiors
(not for damp rooms or outdoors). The electrician installing the luminaires
must ensure that they are not installed on damp or conductive surfaces.

Danger to children

Children are unaware of the dangers that can arise when electrical
appliances are handled improperly. Please keep this item out of reach of
children. Please keep the packaging materials out of reach of children.
There is arisk of suffocation, and other hazards!

Burn warning

Allow the luminaires to cool down before cleaning them. Do not hang any
objects from the luminaires. Do not gaze into the LED lamps from a short
distance when in use. Do not look at the LED lamps through an optical
instrument (e.g. magnifying glass)!

Electricity hazard

Care instructions: Switch the luminaire off before cleaning. Allow the

luminaires to cool down before cleaning them. Do not introduce moisture
into ying parts. Cleaning

agenls can cause staining.

Alterations: Do not alter the luminaire or its connecting cable. Improper
repairs can create considerable hazards for the user.

Connecting cable: The outer flexible cable of this luminaire cannot be
replaced. Discard the luminaire if this cable is damaged.

Switching on the luminaire: Do not switch on the luminaire if the luminaire
itself or the connecting cable is visibly damaged.

Changing the light bulb: Make sure there is no electric current running
through the luminaire before changing the light bulb! The luminaire and
the light bulb become hot when in use. Allow it to cool down before
changing it. Use only the light bulb specified on the luminaire. Do not
exceed the maximum power per light bulb. Where applicable, please use
only the type of bulb indicated on the luminaire.

Warning! Risk of electric shock! Incorrect electrical
installation can cause electric shocks.
Electrical installations of luminaires designed for installation on the mains
power supply ine must be carried out by a qualiied electrician! Atten-

the fuse) before you start installing the luminaire. Ensure that the
electrical installation and assembly are carried out by a specialist
in compliance with the safety regulations.

/\ ATTENTION! DANGER - Danger of death from electric shock! Do
notimmerse the luminaire in water.

Pay attention to the safety instructions and symbols explained below in
order to avoid damage due to improper installation or use:

& Luminaires with this symbol are not dimmable.

@ Protection class 2: Luminaires with this symbol do not
require a protective earth conductor for safe operation.

ﬁﬁ Downlights: This symbol indicates that the luminaire
is not suitable for being covered with thermal insulation
material.

Installation information

In addition to the parts supplied, you will also need a suitable screwdriver,
adrilland a hole saw (68 mm) to assemble the recessed luminaires. Ins-
tallation may only be carried out by a qualified electrician. The applicable
installation guidelines must be observed. Once your luminaires have been
successfully installed, you can switch on the fuse of your home installation.

ASSEMBLY

/\ ATTENTION! Please take care when handling the clips [2] during
assembly. The springs on the clips are very strong and can cause injury
if you are not careful.

(i Required materials
(notincluded in the scope of delivery):

« HO3VV-2F cable (minimum cross-section 2 x 0.75mm?) in required
length or NYM 3x 1.5mm?

« screwless terminals with springs/spring terminals in compliance with
EN60998-2-2 for a cross-section of 0.5mm? - 1.5mm?, at least 2-pole

=+ wire ferrules, if necessary

* junction box/distribution box

Dos and don‘ts:

* Do not install in bathrooms or similar rooms.

* Do make sure that there is at least 50 mm of space above the back of
the luminaire housing and at least 5 cm of space on either side.

1. Before starting the installation, disconnect the circuit from the power
supply by switching off the fuse.

2.Check whether the required minimum installation depth of 50 mm is
available.

3. Mark the positions of the recessed luminaires.

Saw the holes in the mounting surface with a hole saw or jigsaw (o 68mm).
Pay attention to the space between two recessed luminaires. This must be at
least 20cm. Make sure that you do not damage any cables.

Note: The electrical connection must be made in a closed junction box
or distribution box.

6. Pass the mains cable (external) through the mounting hole of the
junction box or distribution box.

7.Use screwless terminals with springs/spring terminals in compliance
with EN60998-2-2 for a cross-section of 0.5mm? - 1.5mm?, at least 2-pole.
8. Make sure that you connect each individual wire of the mains cable
(external) correctly: live wire = black or brown, neutral wire = blue. The
Iuminaires are not suitable for looping in.

9.Ifthere is a green and yellow wire, it should not be cted. The lu-

Lieferumfang
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Die Leuchten sind ausschlieBlich fiir den Privatgebrauch bestimmt
und nicht fiir den gewerblichen Bereich geeignet. Verwenden Sie die
Leuchten nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jede
andere g gilt als nicht Kkann zu
Sachschaden oder Verletzungen fiihren. Der Hersteller oder Handler
Ubernimmt keine Haftung fir Sach- und Personenschaden, die durch
nicht bestimmungsgemaBen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Verwendungszweck
ie Le

MONTAGE

/\ ACHTUNG! Bitte achten Sie bei der Montage auf die Klammern [2].
Die Federn der Klammern sind sehr stark und kénnen bei Unachtsam-
keit zu Verletzungen fiihren.

[i Benétigtes Material
(nicht im Lieferumfang enthalten):
+ Kabel HO3VV-2F (Mindestquerschnitt 2x 0,75mm?) in bendiigter Lange
oderNVM 3x 1,5 mm?
Klemmen mit Fedt nach EN 8
fur einen Querschnitt von 0,5-1,5 mme, mindestens 2 polig
« ggf. Aderendhiilsen
 Verteilerdose/Abzweigkasten

lur eine D ige in trockenen

So Sie sich richtig:

\r icht fir F dim ) ausgelegt. Die

kraft, die die Leuchten installiert, hat darauf zu achten, dass die Leuchten
nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund installiert werden.

Gefahr fiir Kinder

Kinder erkennen nicht die Gefahren, die bei unsachgeméBem Umgang
mit Elektrogeraten entstehen kénnen. Halten Sie Kinder daher von dem
Artikel fern. Halten Sie Verpackungsmaterialien von Kindern fern! Es.
besteht u. a. Erstickungsgefahr!

Warnung vor Verbrennungen
Lassen Sie die Leuchten abkiihlen, bevor Sie sie reinigen. Es dirfen

minaire is protection class Il, so an earthing connection is not necessary.
10. Use a type HO3VV-2F cable with a minimum cross-section of 2 x
0.75mm? and wire ferrules or a NYM 3 x 1.5mm? cable. Connect the
mains cable with screwless terminals. Remember that you will need a
separate terminal for each cable (Figure C, @)

11. Carefully push the junction box with the connected mains cable back
into the mounting location.

12. Before inserting the recessed luminaires, remove any insulation
material in the vicinity.

13. Flip the two clips [2] upwards and guide the recessed luminaire with
the connection cable into the mounting opening (figure C, @).

14. Position the luminaire at an angle and first insert a clip [2] into the
installation opening.

15. Then insert the second clip [2]into the installation opening.

16. breaker I

Your luminaire is now ready for use.
DISPOSAL

Packaging disposal
£y, Sortyour packaging materials before disposal. The cardboard
& @ and boxes belong in the paper recycling container.

Luminaire disposal

Dispose your device correctly.

(Applicable in the European Union and other European
countries with systems for separate collection of recyclable
materials)
Old appliances must not be disposed of with household
waste! If the old appliance can no longer be used, every
ﬁ consumer is legally obliged to dispose of old appliances
sseparately from household waste, e.g. at a collection
point in his or her municipality/borough. If this is possible
without destroying the old appliance, also remove the
old batteries or rechargeable batteries and lamps before
returning the old appliance for disposal and take them to
a separate collection point. In the case of permanently
installed rechargeable batteries, please indicate that the
appliance contains a rechargeable battery when disposing
of it. This ensures that old appliances are recycled properly
and that negative impacts on the environment are avoided.
Electrical appliances are marked with the symbol of a
crossed-out wheeled bin, which stands for the separate
collection of electrical and electronic appliances.
For information on the correct disposal of the appliance in
'your country, visit www.eglo.com.
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Declaration of conformity

national directives and standards. The manufacturer has
the appropriate declarations on file and they can be
requested from the customer service department.

The manufacturer declares that this product complies with
allthe requirements of the applicable European and

keine an die Leuchten gehangt werden.

Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in die LED-Leuchtmittel schauen.
Die LED-Leuchtmittel nicht mit einem optischen Instrument (z. B. Lupe)
betrachten!

Gefahr durch Elektrizitéit
Leuchte nurim Zustand reinigen.
Lassen Sie die Leuchten abkihlen, bevor Sie sie reinigen. Keine

Teile bringen.
kénnen
Veranderungerl Nehmen Sie keine Veranderung an der Leuchte oder
urch kénnen

erhebhche Gefahren fiir den Benutzer entstehen.
Anschlussleitung: Die auBere flexible Leitung dieser Leuchte kann
nicht getauscht werden. Verschrotten Sie die Leuchte, falls diese Leitung
beschadigt ist.
Inbetriebnahme: Nehmen Sie die Leuchte nichtin Betneb wenn die

hte selbst oder deren

. Sie den Einbau in oder &hnlichen Rdumen.
* Der Einbaubereich tiber der Riickseite des Leuchtengehduses muss
mind. 50 mm und der seitliche Abstand mind. 5 cm betragen.

1. Schalten Sie vor Beginn der Installation den Stromkreis durch Aus-
schatten der Sicherung spannungsirei.

2.Priifen Sie, ob di
3. Markieren Sie die Positionen der Einbauleuchten.

4.Sagen Sie mit einer Loch- oder Stichsage (e 68 mm) die Lcher in
die Montagestelle. Beachten Sie dabei den Abstand zwischen zwei
Einbauleuchten. Dieser muss mindestens 20 cm betragen. Achten Sie
auBerdem darauf, dass Sie keine Leitungen beschadigen.

5. Hinweis: Der elektrische Anschluss muss in einem geschlossenen
Abzweigkasten oder einer Verteilerdose erfolgen.

6. Fiihren Sie die Netzleitung (extern) durch die Montagedffnung des
Abzweigkastens oder der Verteilerdose.

E Danmit wird gewéihrleistet, dass Altgeréite fachgerecht

verwertet und negative Auswirkungen auf die Umwelt ver-
mieden werden. Elektrogeréate sind mit dem Symbol einer
durchgestrichenen Miilltonne auf Rédern gekennzeichnet,
welches fiir die getrennte Erfassung von Elektro- und Elekt-
ronikgeréten steht.
Beim Kauf eines Neugerites in Deutschland haben Sie
das Recht, das entsprechende Altgerét an Ihren Handler
2zurlickzugeben. Vertreiber mit einer Verkaufsflache fur
Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Quad-
ratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Ge-

& vor 800 Qi

die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und

Elektromkgerale anbieten und auf dem Markt bereitstellen,
sind Altgeréte ur

auch ohne, dass ein Neugeréit gekauft wird, wenn die Al

gerite in keiner Abmessung groBer sind als 25 cm.

Hinweise zu der richtigen Entsorgung des Geréts in Ihrem

Land finden Sie unter www.eglo.com.

Konformitatserklarung

Der Hersteller erklart, dass dieses Produkl die
der geltenden 1und nationalen
Richtlinien und Normen erfiillt. Entsprechende Erklarungen

sind beim Hersteller hinterlegt und knnen iber den
Kundenservice angefordert werden.

Contenu de la livraison

[¢] ENE ES DE SECURITE

7.Verwenden Sie schraublose Klemmen mit Federn /
nach EN 60998-2-2 fiir einen Querschnitt von 0,5 mm? - 1,5 mm?,
mindestens 2-polig.

8. Achten Sie darauf, dass Sie die einzelnen Leiter des Netzanschluss-
kabels (extern) jeweils richtig anschlieBen:

stromfiihrende Leiter = schwarz oder braun, Neutralleiter = blau. Die
Leuchten sind nicht zum Durchschle\fen geeignet.

9.Ein eventuell -gelber Leiter wird nicht

Utilisation adéquate

Ce luminaire est exclusivement destiné a une utilisation privée et ne
convient pas a un usage professionnel. N'utilisez le luminaire que

de la maniére décrite dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation
est considérée comme inadéquate et peut entrainer des dommages
matériels ou des blessures aux personnes. Le fabricant et le vendeur

g
sen. Ein Erdungsanschluss ist nicht notwendig, da es sich bei der
Leuchte um Schutzklasse Il handelt.

10.Verwenden Sie ein Kabel des Typs HO3VV-2F mit einem Mindest-
querschnitt von 2x 0,75 mm? und Aderendhiilsen oder ein NYM 3x 1,5
mm? Kabel. Verbinden Sie die Netzleitung mit schraublosen Klemmen.
Achten Sie darauf, dass Sie fiir jede Leitung eine eigene Klemme be-

L i Vor Let muss die Leuchle
spannungsfrei sein! Leuchte und Leuchtmittel werden im Betrieb heif.
Lassen Sie es vor einem Wechsel abkihlen. Verwenden Sie nur das

auf der Leuchte angegebene Leuchtmittel. Die maximale Leistung pro
muss auch

L nicht werden.
der vorgeschriebene Leuchtmitteltyp beachtet werden.

& Elektro-

ms!alla!mn kann zu Stmmschlagen flihren.

Elektroinstallationen von Leuchten fir die Installation an der Netzan-

ind von einer ! Achtung!
muss

Vor

nétigen )
11. Schieben Sie Vovslchtlg die Abzweigdose mit der verbundenen Netz-
leitung zurtick in die Montagestelle.

12. Entfernen Sie vor dem Einsetzen der Einbauleuchten eventuell vor-

n'end nt aucune en cas de matériels et
corporels résultant d’'une utilisation inadéquate ou erronée.

Utilisation prévue

Ce luminaire est congu pour étre monté au plafond dans des
espaces intérieurs secs (il ne convient pas a des piéces humides
ni a un espace extérieur). Lélectricien qui installe le luminaire doit
veiller & ce que celui-ci ne soit pas installé sur un support humide
ou conducteur.

handenes D3 in der Nahe der Danger pour les enfants

13 Klappen Sie die beiden Klammern [2] nach oben und fuhren Sie Les enfants |gnoren| les dangers qui peuvem résulter d'une mauvaise
mit dem in die d'appareils Aussi, tenez-les éloignés de

(Abbl\dung C.0) larticle. Tenez les enfants éloignés des materlaux d’emballage s

14. Setzen Sie die Leuchte schrég an und filhren Sie zuerst eine Klam- présentent un risque d'ét

mer[2]in die Einbafinung ein.
Fuhr ite ]in di

16. Selzen Sie dle S\chevung wieder eln oder schalten Sie den Leitungs-

sel Lassen Sie die
tlon und Monlage nur durch eine Fachkraft unter Emhaltung der
Sicherheitsvorschriften durchfiihren.

/\ ACHTUNG! GEFAHR - L

Ihre Leuchte \S! nun betriebsbereit.

ENTSORGUNG

durch Die
Leuchte nicht in Wasser tauchen.

Beachten Sie die nachstehend Symb
weise, um Schaden durch nicht fachgerechte Monlage oder Gebrauch
zu vermeiden:

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Leuchten sind nicht
dimmbar.

Schutzklasse 2: fiir Leuchten mit diesem Symbol zum
sicheren Betrieb kein Schutzleiter notwendig.

X[ B 5}

Downlights: Dieses Symbol erlautert, dass die Leuchte
nicht geeignet ist um sie mit Warmedammmaterial
abzudecken.

Installationshinweis

Fir die Montage der Einbauleuchten werden zusétzlich zum mitgeliefer-
ten Material noch ein passender Schraubendreher, eine Bohrmaschine
und eine Lochsage (68 mm) bendtigt. Die Montage darf nur durch eine
Elektrofachkraft erfolgen. Dabei sind die geltenden Installationsvorschrif-
ten zu beachten. Nach erfolgreicher Installation der Leuchten knnen Sie
nun wieder die Sicherung Ihrer Hausinstallation einschalten.

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe
S @ und Karton zum Altpapier.

Leuchte entsorgen

Entsorgen Sie ihr Gerat richig.

(Anwendbar in der Europaischen Union und anderen euro-

Risque d‘incendie

Laissez le luminaire refroidir avant de le nettoyer. Aucun objet ne doit
étre suspendu au luminaire.

Ne pas regarder les lampes LED de prés quand elles sont allumées.
Ne pas regarder les lampes LED a travers un instrument optique (ex.
une loupe)!

Danger causé par I‘élect
Conseils d’entretien : Etelgnez le luminaire avant de le nettoyer.
Laissez le luminaire refroidir avant de le nettoyer. Ne laissez pas I'hu-
midité pénétrer dans les espaces de raccordement ni sur les piéces
conductrices. Les produits nettoyants peuvent laisser des taches.
Modifications : N'opérez aucune modification sur le luminaire ni sur
ses cables de Des mal peuvent
générer des dangers importants pour I't uhllsateur

Raccordement : Le cable externe flexible de ce luminaire ne peut pas
étre remplacé. Si ce cable est endommagé, jetez le luminaire.

Mise en marche : N al\umez pas le luminaire i lui- ‘méme ou son cable

&
%:4

paischen Staaten mit Systemen zur getrennten

von Wertstoffen)

Altgeréte diirfen nicht in den Hausmiill gegeben werden!
Sollte das Altgerét einmal nicht mehr benutzt werden
konnen, so ist jeder Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Alt-
geréte getrennt vom Hausmiill, z. B. bei einer Sammelstelle
seiner Gemeinde/seines Staditteils, abzugeben.

Sofem dies ohne Zerstorung des Altgerates maglich ist,
entnehmen Sie zudem die alten Batterien oder Akkus so-
wie Lampen bevor Sie das Altgerat zur Entsorgung zurtick-
geben und fiihren Sie sie einer separaten Sammlung zu.
Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf
hinzuweisen, dass das Gerét einen Akku enthalt.

de

Changer I‘ampoule Avant de changer une ampoule, le luminaire
doit étre mis hors tension ! Le luminaire et les ampoules chauffent en
cours de fonctionnement. Laissez-les refroidir avant de changer une
ampoule. N'utilisez que 'ampoule indiquée sur le luminaire. Ne pas
dépasser la puissance maximale par ampoule. Le cas échéant, tenez
également compte du type d’ampoule prescrit.

éteint). L etle montage ne
doivent &tre effectués que par un professionnel dans le respect
des prescriptions de sécurité.

/\ ATTENTION ! DANGER - Risque d'électrocution ! Ne pas plonger
le luminaire dans 'eau.

Tenez compte des symboles et des consignes de sécurité ci-aprés
pour éviter tout dommage par suite d’'un mauvais montage ou d’'une
mauvaise utilisation :

@ Les luminaires marqués de ce symbole ne sont pas
réglables.

@ Classe de protection 2 : aucun céble de mise & la terre
n'est nécessaire pour les luminaires marqués de ce
symbole pour un fonctionnement sécurise.

/Kt Spots : Ce symbole indique que le luminaire ne doit pas
&tre recouvert dun matériau isolant thermique.

Instructions d'installation

Pour monter les lampes encastrées, on a besoin d’'un tournevis
adapté, d'une perceuse et d'un trépan (68 mm). Seul un électricien
peut effectuer le montage. Les instructions d'installation en vigueur
doivent étre respectées. Une fois l'nstallation des lampes réussie,
'vous pouvez restaurer la sécurité de votre installation domestique.

Montage

/\ ATTENTION ! Faites attention aux pinces pendant le montage [2].
Les ressorts des pinces sont trés puissants et peuvent provoquer des
blessures en cas d'inattention.

[l Matériel nécessaire

(ne fait pas partie de la livraison)
* Cable HO3VV-2F (section minimale 2x 0,75 mm?) en longueur
suffisante ou NYM 3x 1,5 mm?

* Bornes sans vis avec ressort/pinces a ressort selon la norme
EN 60998-2-2 pour une section de 0,5-1,5 mm? min. bipélaires
« le cas échéant, embouts de cables

* Boite de raccordement / Boite de jonction

Conduite a tenir :

* Evitez d'installer le luminaire dans une salle de bain ou toute piéce similaire.
 La zone de montage doit présenter un espace d’au moins 50 mm
au-dessus de l'arriére du boitier du luminaire et d’au moins 5 cm
latéralement.

1. Avant de débuter l'installation, coupez le courant en éteignant le
disjoncteur.

2. Veérifiez si vous disposez bien d'une profondeur minimale de 50 mm
pour linstallation.

3. Marquez les positions des lampes encastrables.

4. ATaide d'un trépan ou d'une scie sauteuse (o 68 mm), percez les
trous dans I'emplacement de montage. Respectez lintervalle entre deux
lampes encastrables. Il doit étre d'au moins 20 cm. Veillez aussi & ne pas
endommager de cables.

5. Note : Le raccordement électrique doit étre effectué dans une boite de
jonction fermée ou une boite de raccordement.

6. Faites passer le cable secteur (externe) a travers I'ouverture de monta-
ge de la boite de jonction ou de raccordement.

7. Utilisez des bornes sans vis avec ressort selon la norme EN 60998-2-
2 pour une section de 0,5 & 1,5 mm?,au moins bipolaires.

8. Veillez a ce que chaque conducteur du céble de raccordement au
secteur (externe) soit bien connecté :

cables conducteurs = noir ou marron, conducteur neutre = bleu. Ce
luminaire ne convient pas & un bouclage.

9.Un conducteur vert-jaune éventuellement présent ne sera pas bran-
ché. Un raccordement & la terre n'est pas indispensable, car la lampe
appartient a la classe de protection II.

10. Utilisez un cable de type HO3VV-2F avec une section minimale de
2x0,75 mm? et des embouts de cable ou un cable NYM 3 x 1,5 mm?.
Raccordez le cable réseau a des bornes sans vis. Il vous faut une borne
propre & chaque céble (lllustration C, @)

11. Replacez avec précaution la boite de jonction avec le céble réseau
raccordé dans I'emplacement de montage.

12. Avant de mettre en place les lampes encastrables, éliminez tout
matériau isolant éventuellement présent a proximi
13 Sou\evez les deux pinces [2] et introduisez les lampes encastrables avec

A Ave 1 Risque d'é 1Une
ms!allahon peut entrainer une électrocution.
Linstallation électrique des lampes pour leur raccordement au secteur
doit étre effectuée par un électricien ! Attention ! Le cable de raccor-
dement doit étre mis hors tension avant de procéder au montage

bl dans fouverture ge (llustration C, @).
14. le biais et par introduire une
pince [2] dans louverture de montag

15. Ensuite, Ja soconde pince [2] dans fouverture de

montage.

16. Remettez le fusible en place ou allumez le disjoncteur dans la boite
afusibles (position ).

Votre luminaire est maintenant prét & Femploi.
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ELIMINATION

Elimination de I'emballage
£y Veillez atrier lemballage. Le carton doit étre jeté avec le

% @ papier usageé.

Elimination du luminaire
@ Eliminez votre appareil de maniére adéquate.

Triage du produit :
G

i des emballages :

)
H Bacdetri
(Applicable dans I'Union européenne et dans les autres
pays européens dotés de systémes de collecte séparée
des matériaux recyclables)
Les appareils usagés ne doivent pas étre jetés avec vos
ordures ménageres ! Si le produit ne peut plus étre utilisé,
tout consommaleur esttenu par la loi de |e|er ses appareils
3 des ordures mé p.ex.dans
un centre de collecte de sa commune ou de son quartier.
Sil est possible de procéder ainsi sans détruire lappareil
usagg, retirez les piles/batteries usagées ou rechargeables
etles lampes avant d'éliminer lappareil usagé, et déposez-
les dans des centres de collecte séparés. En cas de piles/
batteries rechargeables non amovibles, veuillez préciser
que 'appareil contient une pile/batterie rechargeable au
moment de l'éliminer. Les appareils usagés pourront ainsi
&tre recyclés de maniére adéquate en évitant des effets
négatifs sur l'environnement. Les appareils électriques sont
marqués du symbole d’'une poubelle sur roues barrée, ce
qui représente la collecte séparée des appareils électri-
ques et électroniques.

13

=

La n elé las| it
debe ser cualmcado i Antes de iniciar

red d (fusible
desconecvado) Encargue la instalacion eléctrica y el momaje Gnica-
menteaun que cumpla con lat

A\ JATENCION! PELIGRO: jpeligro de muerte por descarga eléctrica! No
sumerjala luminaria en agua

Observe los simboll

las d idad q plicana
fos debid unair lacio uso

Nel caso di batterie ricaricabili installate in modo perma-
nente, indicare che 'apparecchio contiene una batteria
ricaricabile al momento dello smaltimento. In questo modo
si garantisce che i vecchi apparecchi vengano riciclati
correttamente e si evitano impatti negativi sull ambiente.
Gli apparecchi elettrici sono contrassegnati dal simbolo

di un bidone barrato, che indica la raccolta differenziata di
apparecchi elettrici ed elettronici.

Per informazioni sul corretto smaltimento degli apparecchi
nel proprio Paese, visitare il sito www.eglo.com.

y
5n para evitar
& Las luminarias marcadas con este simbolo no son
regulables.
@ Clase de proteccion 2: para las luminarias con este
simbolo, no es necesario usar un conductor de proteccion a
tierra para un funcionamiento seguro.

_@_ Focos empotrables: este simbolo explica que la luminaria
K% no es apta para ser cubierta con material de aislamiento
térmico.

Indicaciones para la instalacién

Para el montaje de las luminarias empotradas se necesita, ademés del
material incluido, un destornillador adecuado, un taladro y una sierra de
corona (68 mm). La instalacion solo puede ser realizada por un electri-
cista Deben las normas de 6n vigentes.
Una vez haya instalado correctamente las luminarias, puede volver a
conectar el fusible de su instalacion doméstica.

MONTAJE

A\ {ATENCION! Preste atencion a las abrazaderas [2] durante el montaje.
Los muelles de las abrazaderas son muy fuertes y pueden causar lesiones
si no se tiene cuidado.

[ Material necesario

(no incluido en el contenido de la entrega):

* Gable HO3VV-2F (seccién minima 2x 0,75 mm) en a longitud desea-
daoNYM 3x 1,5 mm?

«Terminales sin tomnillos con resorte/terminales con resorte segin la
norma EN60998-2-2 para una seccion transversal de 0,5-1,5 mm?,
como minimo de 2 polos

* Si es necesario, los terminales

« Caja de distribucién/caja de conexiones

Pour plus d '
appareils dans votre pays, " fendeznvous sut Ie ste intornet
‘www.eglo.com.

Déclaration de conformité

nationales en vigueur. Les

correcto
« Evite la instalacion en bafios o habitaciones similares.
« La zona de instalacién por encima de la parte posterior de la carcasa
de la luminaria debe ser de al menos 50 mm y la distancia lateral de al
menos 5 cm.
1. Antes de comenzar la instalacion, desconecte el circuito de la red
elecmca apagando el fusible.

d

sedala minima de

Le fabricant déclare que ce produit satisfait aux

< ( exigences des directives et normes europeennes et
dantes sont détenues par le fabrlcanl et peuvent elre
demandées au service client.

requerida
de 50 mm.

3. Marque las posiciones de las luminarias empotradas.

4. Utilice una sierra de corona o de calar (con didmetro de 68 mm) para
hacer I el lugar de montaje. Tenga en cuenta la distancia

@ Volumen de suministro

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

Uso previsto
Las estan

al uso privado y no son

entre dos luminarias empotradas. Esta debe ser de al menos 20 cm.
Asegurese también de no dafiar ningun cable.

5. Nota: la conexion eléctrica debe realizarse en una caja de conexiones
cerrada o en una caja de distribucion.

6. Pase el cable de red (externo) por la abertura de montaje de la caja de
conexiones o de la caja de distribucion.

7. Utilice terminales sin tornillos con resortes/terminales con resortes
segn la norma EN 60998-2-2 para una seccion transversal de 0,5 mm?
-15 mmZ ccomo minimo de 2 polos.

Zo gedraagt u zich juist:
+ Vermild installatie in badkamers of soorigelijke ruimten
* Het boven de van de ing moet ten

minste 50 mm en de zijdelingse afstand ten minste 5 cm bedragen.

1. Alvorens met de installatie te beginnen, moet het circuit van de stroom-
worden hakelen.

2. Controleer of de vereiste minimale inbouwdiepte van 50 mm is

opgegeven.

3. Markeer de posities van de inbouwlampen.

4. Gebruik een gatenzaag of decoupeerzaag (@ 68 mm) om de gaten in

de montageplaats te zagen. Neem de afstand tussen twee inbouwlam-

pen in acht. Dit moet ten minste 20 cm zijn. Zorg er ook voor dat u geen

kabels beschadigt.

5. Instructie: De elektrische aansluiting moet in een gesloten lasdoos of

aplicables. Las
se depositan en el fabricante y pueden solicitarse a través
del servicio de atencién al cliente.

6n de
Elfabricante declara que este producto cumple con los
( ( requisitos de las directivas y normas europeas y

@ Leveringsomvang

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Correct gebruik

De lampen zijn uitsluitend bestemd voor particulier gebruik en zijn

niet geschikt voor commercieel gebruik. Gebruik de lampen alleen
zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Elk ander gebruik wordt
beschouwd als onjuist en kan leiden tot materiéle schade of letsel. De
fabrikant of dealer aanvaardt geen aansprakelijkheid voor materiéle
schade of persoonlijk letsel als gevolg van onjist of oneigenlijk gebruik.

Beoogd gebruik

De lampen zijn voor in droge

(niet voor vochtige ruimten of buiten). De elekricien die de lampen instal-
leert, moet ervoor zorgen dat de lampen niet op vochtige of geleidende
opperviakken worden geinstalleerd.

Gevaar voor kinderen

Kinderen zijn zich niet bewust van de gevaren die kunnen ontstaan bij
onjuist gebruik van elektrische apparaten. Houd kinderen daarom uit
de buurt van dit artikel. Houd verpakkingsmateriaal uit de buurt van
kinderen! Er bestaat 0.a. risico op verstikking!

tegen
Laat de lampen afkoelen voordat u deze reinigt. Er mogen geen voorwer-
pen aan de lampen worden gehangen.

Bij gebruik niet op korte afstand in de ledlampen kijken. Kijk niet naar de
lediampen met een optisch instrument (bijv. loep)!

Gevaren van elektl it

‘Onderhoudsinstructie: Reinig de lamp alleen wanneer deze is uitge-
schakeld. Laat de lampen afkoelen voordat u deze reinigt. Zorg dat er
geen vocht in de aansluitcompartimenten of op onder spanning staande
onderdelen komt. Schoonmaakmiddelen kunnen viekken veroorzaken.
Wijzigingen: Breng geen wijzigingen aan de lamp of de verbindingska-
bel aan. Onjuiste reparaties kunnen de gebruiker in groot gevaar brengen
Aansluitkabel: De buitenste flexibele kabel van deze lamp kan niet
worden vervangen. Gooi de lamp weg als deze kabel beschadigd is.
Ingebruikname: Neem de lamp niet in gebruik als de lamp zelf of de
aansluitkabel ervan zichtbaar beschadigd is.

Lampen vervangen: Voordat de lamp wordt vervangen, moet de lamp
worden uitgeschakeld! Armatuur en lamp worden heet tijdens gebruik.
Laat ze afkoelen voordat u ze verwisselt. Gebruik alleen de lamp die voor
de armatuur is gespecificeerd. Het maximale vermogen per lamp mag
niet worden overschreden. Indien nodig, moet ook het voorgeschreven
lamptype worden gebruikt.

aptas para uso comercial. Utilice las inarias Gni como

se describe en este manual de instrucciones. Cualquier otro uso se
considera inadecuado y puede provocar dafios materiales o lesiones.
El fabricante o el distribuidor no aceptan ninguna responsabilidad
por dafios materiales o personales derivados de un uso inadecuado
oincorrecto.

Utilizacién

Las luminarias estan disefiadas para montarlas en el techo en espacios
interiores secos (no en espacios humedos y exteriores). El electricista
que instale las luminarias debe asegurarse de no instalarlas sobre
superficies humedas o conductoras.

Peligro para nifios
Los nifi d

delos pelig den surgir cuando se
6 forma Porlo tanto,
mantenga alos nifios alejados del articulo. Man(enga los materiales de
embalaje fuera del alcance de los nifios. Hay r , entre otros.

Advertencia sobre quemaduras

Deje que las luminarias se enfrien antes de limpiarlas. No esta permitido
colgar objetos en las luminarias.

No mire las bombillas LED desde una distancia corta durante el funcio-
namiento. No mire las bombillas LED con un instrumento 6ptico (por
ejemplo, una lupa).

Peligro por la electricidad
b de Py

limpie la luminaria sol do esté
apagada. Deje que las luminarias se enfrien antes de limpiarlas. No permita
que penetre la humedad en los compartimentos de conexion ni cerca de las
piezas con tensién. Los productos de limpieza pueden provocar manchas.
‘Cambios: no realice ninguna modificacion en la luminaria ni en su cable
de conexion. Las reparaciones inadecuadas pueden causar un peligro
considerable para el usuario.

Cable de conexion: el conducto flexible exterior de esta luminaria no se
puede sustituir. Deseche la luminaria si este conducto esté danado.
Puesta en marcha: no utiice la luminaria si hay dafios visibles en la propia
luminaria o en el cable de conexion.

Sustitucién de la bombilla: la luminaria debe estar sin tension antes

de sustituir la bombilla. La luminaria y la bombilla se calientan durante el
funcionamiento. Deje que se enfrien antes de cambiar la bombilla. Utilice
unicamente la bombilla especificada en la luminaria. No se debe superar

Ia potencia méxima por bombilla. En caso de ser necesario, también debe
respetarse el tipo de bombilla prescrita.

Advertencia! jRiesgo de descarga eléctrica! Una insta-
lacion eléctrica defectuosa puede provocar descargas
eléctricas.

gl te cada uno de los
del cable de conexion ala red (extemno) en cada caso: conductor de
carga = negro o marrén, conductor neutro = azul. Las luminarias no son
aptas para conexiones paralelas.
9. Siesta presente el conductor verde-amarillo, no se conecta No es nece-
saria una conexion a tierra, ya que la luminaria I

)! Gevaar schok! Een

A onjuiste
schokken leiden.

Elektrische installaties van lampen voor installatie op de netaansluitkabel
moeten worden uitgevoerd door een elekricien! Let op! Alvorens met de

tot

10. Utilice un cable del tipo HO3VV-2F con una seccion minima de 2x
0,75 mm?y terminales o un cable NYM 3x 1,5 mm?. Conecte el cable de
alimentacion con terminales sin tornillos. Tenga en cuenta que necesita-
ra un terminal distinto para cada cable (Figura C, @)
11.Vuelva a introducir con cuidado la caja de conexiones con el cable
de red conectado en el lugar de montaje.
12. Antes de colocar las luminarias empotradas, retire el material aislan-
te que haya cerca de las mismas.

3.Coloque amb: [2] hacia arribay guie la |
otmda con el cable de conexion hacia la abertura de montaje (figura C, @).
14. Coloque la luminaria en angulo e introduzca primero una abrazadera
[2] enlla abertura de instalacion.
15. A continuacion, introduzca la segunda abrazadera [2] en la abertura
de instalacién.
16. Sustituya el fusible o conecte el interruptor automtico en la caja de
fusibles (posicion I).
Su luminaria ya estd lista para utilizarse.

ELIMINACION

Eliminar el embalaje
Elimine el embalaje segun el tipo. Ponga los cartones y la caja de
& @ cartén con los residuos de papel y carton.

Elil
&

E (Applicabile nell'Unione europea e in altri Paesi europei
— con sistemi di raccolta differenziata dei materiali riciclabili)
I vecchi apparecchi non devono essere smaltiti insieme
ai rifiuti domestici! Se il vecchio apparecchio non puo pii
essere utilizzato, ogni consumatore & obbligato per legge
asmaltirlo separatamente daii rifiuti domestici, ad esempio
presso un punto di raccolta del proprio comune. Se cio

inar luminaria

Smaltire correttamente il dispositivo.

tallatie te beginnen, moet de netaansluitkabel spanningsloos
‘worden gemaakt (zekering uitgeschakeld). Laat de elektrische
installatie en montage uitsluitend uitvoeren door een deskundige
meti ing van de veilighei i

/A LET OP! GEVAAR - Levensgevaar door elektrische schok! Dompel de
lamp niet onder in water.

Neem de symbolen en inachtom
schade als gevolg van onjuiste installatie of gebruik te voorkomen:

(@ Lampen die met dit symbool gemarkeerd zijn, zijn niet
dimbaar.

Beschermingsklasse 2: voor lampen met dit symbool is
een aardleiding niet nodig voor een veilige werking.

<> Downlights: Dit symbool geeft aan dat de lamp niet ge-
schikt is voor afdekking met warmte-isolatiemateriaal.

Installatievoorschrift

Voor de montage van de ingebouwde lampen zijn, naast het meege-
leverde materiaal, een geschikte schroevendraaier, een boormachine
en een gatenzaag (68 mm) nod\g De montage mag alleen worden

worden uitgevoer
6. Steek de netkabel (extern) door de montageopening van de aansluit-
doos of de vevdee\kast
7.Gel metveren/ volgens EN
50998 2 2 voor een doorsnede van 0,5 mm? - 1,5 mm?, ten minste 2-polig.
8. Let hierbij op dat u de afzonderlije aders van de netkabel (extern)
steeds correct aansluit:
Stroomvoerende geleider = zwart of bruin, neutrale geleider = blauw. De
lampen zijn niet geschikt om door te lussen.
9. Eengroen-gele geleder, indien aanwezig, is niet aangesioten. Een aar-

ting is niet nodig Il heeft.
10. Gebruik een kabel van hel type HOBVV-2F met een minimale
doorsnede van 2x 0,75 mm? en adereindhulzen of een NYM 3x 1,5 mm?
kabel. Sluit de netkabel aan met schroefloze kiemmen. Let erop dat u
voor elke lijn een a&onder\uke termma\ nodig hebl (Flguuv C.O).
11. Schuif de
terugin de monlageplaals.
12, Alvorens de inbouwlampen te plaatsen, verwiidert u alle isolatiemate-
fiaal in de buurt van de inbouwlampen.
18. Klap de twee klemmen [2] naar boven en steek de inbouwlamp met
de aansluitkabel in de montageopening (afbeelding C, @)-
14. Plaats de lamp onder een hoek en steek eerst een klem [2] in de
montageopening.
15. Steek vervolgens de tweede klem [2] in de montageopening.
16. Plaats de zekering terug of schakel de zekeringautomaat in de
zekeringkast in (I-stand).
Uw lamp is nu klaar voor gebruik.

VERWIJDERING

Verpakking verwijderen
Gooi de verpakking weg in de daarvoor bestemde container. Gooi
‘(&I @ kartonnen dozen weg bij het oud papier.

Lamp verwijderen

@ Zorg dat u uw apparaat op de juiste wijze afvoert.
s

ﬁ (Van toepassing in de Europese Unie en andere Europese

“= landen met systemen voor gescheiden inzameling van
recyclebare materialen)
Oude apparaten mogen niet samen met huishoudelijk
afval worden weggegooid! Als het oude apparaat niet

ﬂ meer kan worden gebruikt, is elke consument wettelijk
verplicht oude apparaten gescheiden van het huishou-
delijk afval af te voeren, bijvoorbeeld bij een inzamelpunt
in zijn of haar gemeente/stad. Indien dit mogelijk is
zonder het oude apparaat te vernietigen, verwijder dan
ook de oude batterijen of oplaadbare batterijen en lam-
pen, voordat u het oude apparaat afvoert en breng deze
naar een apart i Als het apparaat p
geinstalleerde oplaadbare batterijen bevat, vermeld dan
dat het apparaat een oplaadbare batteri bevat als u het
afvoert. Op deze manier worden oude apparaten correct
gerecycled en voorkomt u een negatieve impact op het
milieu. Op elektrische apparaten wordt het symbool van
een doorkruiste vuilnisbak weergegeven. Dit symbool
staat voor de gescheiden inzameling van elektrische en
elektronische apparaten
Voor informatie over het correct afvoeren van het appa-
raat in uw land raadpleegt u www.eglo.com.

Conformiteitsverklaring
De fabrikant verklaart dat dit product aan de eisen van de
geldende Europese en nationale richtljnen en normen
voldoet. De desbetreffende verklaringen worden bewaard
door de fabrikant en kunnen via de klantenservice worden
opgevraagd.

a Contenuto della confezione

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI

Uso conforme

Le lampade sono destinate esclusivamente all'uso privato e non a
quello commerciale. Utilizzare le lampade solo come descritto in
queste istruzioni d'uso. Qualsiasi altro uso viene considerato come
non conforme e pud causare danni material o lesioni. Il produtore o

De geldende i
ten moeten in acht worden genomen. Na succesvolle installatie
van de lampen, kunt u nu de zekering van uw huisinstallatie weer
inschakelen.

MONTAGE

N\ LET OP! Let bij de montage op de klemmen (2], De veren van de
Klemmen zijn zeer sterk en kunnen verwondingen veroorzaken als u niet
voorzichtig bent.

[ Benodigd materiaal

(nietinbegrepen in de leveringsomvang):

+ Kabel HOBVV-2F (minimale doorsnede 2x 0,75 mm?) in de gewenste
\engle of NYM 3x 1,5 mm?

& possibile senza il vecchio

rimuovere anche le vecchie batterie o le batterie ricaricabili
ele lampade prima di restituire il vecchio apparecchio per
o smaltimento e portarle in un punto di raccolta separato.

klemmen met volgens EN60998-
voor een doorsnede van 0,5-1,5 mm?, ten minste 2-polig
+ Indien nodig, adereindhulzen
* Verdeeldoos / aansluitdoos

-2

il per danni a persone o
cose causati dall'uso erra!o 0 non conforme delle lampade.

Scopo d’'uso

Le lampade sono progettate per essere installate sul soffitto e per
I'uso interno in ambienti asciutti (non sono adatte per ambienti umidi
o allesterno). E a cura dellelettricista qualificato, durante I'istallazione
dellapparecchio, assicurarsi che la base su cui poggeranno le lampa-
de sia asciutta e isolante.

Rischi per i bambini

| bambini non riconoscono i pericoli che possono verificarsi usando

in modo scorretto gli apparecchi elettrici. Tenere Particolo fuori dalla
portata dei bambini. Tenere i materiali di imballaggio fuori dalla portata
dei bambini! Pericolo di soffocamento o altre lesioni!

Pericolo di ustioni
Lasciar raffreddare le lampade prima di pulirle. Non appendere alcun
oggetto alle lampade.

Quando le lampade sono accese, non guardare le lampadine LED da
vicino. Non osservare le lampadine LED con uno strumento ottico, ad
es. una lente d'ingrandimento.

Rischio elettrico

Cura del prodotto: pulire la lampada solo quando & spenta. Lasciar
raffreddare le lampade prima di puiirle. Non usare panni umidi nei vani
di allacciamento o su partiin tensione. | detergenti possono causare la
formazione di macchie.

Modifiche: non apportare modifiche alla lampada o al cavo di colle-
gamento. Riparazioni improprie possono comportare gravi pericoli
per l'utente.

Cavo di collegamento: il cavo flessibile esterno della lampada non
pud essere sostituito. Se il cavo & danneggiato smaltire la lampada.
Messa in funzione: non mettere in funzione Ia lampada, se questa o i
cavo di collegamento presentano danni visibili.

Sostituire le lampadine: staccare la corrente prima dl sosmulre Ie Iampa—
dine! Durante il lalampada e le I

Lasciarle raffreddare prima della sostituzione. Utiizzare solo \e \ampadme
indicate sulla lampada. Non superare la potenza massima per ogni lam-
padina. Considerare eventualmente anche il ipo di lampadina previsto.

Avvertenza! Pericolo di scossa elettrica! Linstallazione
elettrica errata puod causare scosse elettriche.
Le lampade devono essere installate al cavo di collegamento della
rete da un elettricista qualificato! Attenzione! Staccare la corrente
(II salvavita) del cavo di collegamento della rete prima di iniziare

Smaltire la lampada

5 Smaltire correttamente il dispositivo.
s

ﬁ (Applicabile nell'Unione europea e in altri Paesi europei con
sistemi di raccolta differenziata dei materiali riciclabili)
1 vecchi apparecchi non devono essere smaltit insieme ai
rifiuti domestici! Se il vecchio apparecchio non pud piti essere
utilizzato, ogni consumatore & obbligato per legge a smaltirlo

ﬂ separatamente dai ifiuti domestici, ad esempio presso un
punto di raccolta del proprio comune. Se cio & possibile
senza distruggere il vecchio apparecchio, imuovere anche le
vecchie batterie o le batterie ricaricabili € le lampade prima di
restituire il vecchio apparecchio per lo smaltimento e portarle
in un punto di raccolta separato. Nel caso di batterie ricarica-
bili installate in modo permanente, indicare che I'apparecchio
contiene una batteria ricaricabile al momento dello smalti-
mento. In questo modo si garantisce che i vecchi apparecchi
vengano ficiclati correttamente e si evitano impatti negativi
sul'ambiente. Gli apparecchi elettrici sono contrassegnati dal
simbolo di un bidone barrato, che indica la raccolta differen-
Ziata di apparecchi eletirici ed elettronici.
Perir ioni sul corretto degli i nel
proprio Paese, visitare il sito www.eglo.com.

il io. Far eseguire I elettrica el

solo da personale qualificato nel rispetto delle norme di sicurezza.

/\ ATTENZIONE! PERICOLO - Pericolo di morte per scossa elettrical
Non immergere la lampada in acqua.

Tenere presente i simboli e le avvertenze di sicurezza spiegati in
sseguito per evitare danni causati dal montaggio o dall'uso corretto:

Le lampade contrassegnate con questo simbolo non
sono dimmerabili.

@ Classe di protezione 2: le lampade con questo simbo-
lo non necessitano di conduttore di protezione per un
funzionamento sicuro.

Downlight: questo simbolo indica che la lampada non &
7I\v - adatta a essere coperta con materiale isolante.

Avvertenze per l'installazione

Oltre al materiale presente nella confezione, per montare le lampade a
incasso sono necessari anche un cacciavite adegua(o un trapano e una
sega a tazza (68 mm). I ‘es:

da un elettricista qualificato. Considerare le norme dl installazione
vigenti. Dopo aver installato le lampade & possibile reinserire il salvavita
delfimpianto domestico.

MONTAGGIO

/\ ATTENZIONE! Fare attenzione alle pinze [2] durante il montaggio.
Le molle delle pinze sono molto forti possono causare lesioni in caso
di disattenzione.

[{ Materiale necessario

(non incluso nella confezione):

« cavo HOBVV-2F (sezione minma 2x0,75mm’) della lunghezza
necessaria oppure NYM 3x 1,5 mi

* morsetti senza vite con mollalMorsettl amollain conformita con
EN60998-2-2 per una sezione di 0,5-1,5 mm?, almeno a 2 poli

* eventualmente puntalini

« scatola di giunzione/di derivazione

Norme di comportamento:
* Evitare linstallazione in bagno o ambienti simili.
« L'area di incasso sopra il retro della struttura della lampada dev'esse-
re di almeno 50 mm e la distanza laterale di almeno 5 cm.
1. Prima di iniziare l'installazione staccare la corrente del circuito
elettrico disattivando il salvavita.
2. Controllare che la profondita dellincasso sia di almeno 50 mm
come richiesto.
3. Segnare le posizioni delle lampade a incasso.
4. Aprire i buchi nel punto in cui montare la lampada con una sega
atazza o un seghetto alternativo (o 68 mm). Tenere presente che la
distanza tra due lampade a incasso dev'essere di almeno 20 cm. Fare
attenzione a non danneggiare i cavi.
5. Avvertenza: il collegamento elettrico dev'essere eseguito in una
scatola di derivazione chiusa o in una scatola di giunzione.
6. Far passare il cavo di alimentazione (esterno) attraverso I'apertura
della scatola di derivazione o di giunzione.
7. Utilizzare i morsetti senza vite con molla/ morsetti a molla in conformita
con EN 60998-2-2 per una sezione di 0,5 mm?— 1,5 mm?, aimeno a 2 pol.
8. Fare attenzione a collegare correttamente i singoli fili del cavo di
collegamento alla rete (esterno):
filo di fase = nero o marrone, filo neutro = blu. Le lampade non sono
adatte per il loop through.
9. llfilo per la messa a terra (verde e glallo) eventualmente presente
non viene collegato. La messa a terra non & necessaria perché le
lampade hanno la classe di protezione Il.
10. Utilizzare un cavo del tipo HO3VV-2F con una sezione minima di
2x 0,75 mm? e puntalini oppure un cavo NYM 3x 1,5 mm2. Collegare il
cavo di alimentazione con morsetti senza vite. Tenere presente che &
necessario un morsetto per ogni cavo (figura C, @)

catola di conil cavo di
alimentazione collegato nel pumo di montaggio.
12. Prima di alloggiare le lampade a incasso, rimuovere I'eventuale
materiale isolante presente in prossimita delle lampade.
13. Chiudere entrambe le pinze [2] verso I'alto e posizionare la lampa-
da aincasso con il cavo di allacciamento sullapertura di montaggio
(figura C, @).
14. Posizionare la lampada in obliquo e inserire una pinza [2] nellaper-
tura dellincasso.
15. inserire la seconda pinza [2] nelr:

lincasso.

relative dichiarazioni sono disponibili presso il produttore e

Di di
Il produttore dichiara che questo prodotto & conforme ai
requisiti delle direttive europee e nazionali vigenti. Le
possono essere richieste all'assistenza clienti.

Escopo de fornecimento

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

Uso previsto

As luminérias destinam-se exclusivamente a uso doméstico e nao sao
adequadas para uso comercial. Use as luminarias somente conforme
descrito neste manual. Qualquer outro uso sera considerado no pre-
Visto e pode resultar em danos materiais ou ferimentos. O fabricante ou
por danos materiais
ou pessoais causados pOY USO né&o previsto ou incorreto.

Finalidade de uso

As luminarias s&o projetadas para montagem no teto em ambientes in-
ternos secos (ndo s&o destinadas para ambientes Umidos e ao ar livre).
O eletricista responsavel pela instalagéo das luminérias deve garantir
que essas nao sejam instaladas em superficies imidas ou condutoras.

Perigo para criancas

As criancas nao identificam os perigos que podem surgir do uso inde-
vido de dispositivos eletrénicos. Por isso, mantenha as criancas longe
do produto. Mantenha os materiais de embalagem longe das criancas!
Existe o perigo de asfixia, entre outros!

Alerta quanto a queimaduras

Deixe as luminérias esfriarem antes de limpar. Nenhum objeto pode ser
pendurado nas lumindrias.

Nao olhe para as lampadas LED muito de perto enquanto estiverem
acesas. Nao olhe para as lampadas LED com um instrumento 6ptico
(por exemplo, lupa)!

Perigo devido a correnle elétrica

Instrucées de cuidado: e a luminaria somente quando estiver

desligada. Delxe as Iummanas esfriarem antes de limpar. N&o deixe os
entrarem em contat umidade.

Produtos de hmpeza podem causar manchas.

Alteragoes: Nao faga nenhuma alteragao na luminaria ou em seu cabo

de conexéo. Reparos indevidos podem resultar em perigo consideravel

para o usuério.

Cabo de conexao: O cabo flexivel externo desta luminaria néo pode

ser trocado. Descarte a luminaria se este fio estiver danificado.

Colocagao em funcionamento: Nao use a luminaria se a mesma ou

seu cabo de conex@o apresentarem danos visiveis.

Troca das lampadas: Antes da troca, a lampada deve estar desenergi-

zada! A luminria e a lampada ficam quentes durante o funcionamento.

Deixe esfriar antes da troca. Use apenas a lampada especificada na

luminéria. A poténcia maxima por lampada n&o deve ser excedida.

Eventualmente, observar também o tipo de lampada prescrito

Alerta! Perigo de choque elétrico! Uma instalacao

elétrica falha pode levar a choques elétricos.
Ainstalac&o elétrica da luminaria ao cabo de conex&o & rede deve ser
realizada por um eletricista qualificado! Atengéo! Antes de iniciar a
montagem, o cabo de conexao a rede deve estar desenergizado
(fusivel i Ai & elélnca ea devem ser
de acordo com as normas

apenas por um
de seguranca.

/\ ATENGAO! PERIGO - Perigo de morte devido a choque elétrico!
Nao mergulhe a luminéria na dgua.

Observe os simbolos e instrugdes de seguranga explicados abaixo para
evitar danos por instalagao ou uso inadequado:

&

@ Classe de protegéo 2: para luminrias com este sim-
bolo, néo é necessério condutor de protecao para uma
operagéo segura.

As luminarias marcadas com este simbolo néo sao
dimerizaveis.

_@_ Downlights: Este simbolo esclarece que a luminaria
7l n@o é adequada para revestimento com material de
térmico.

16. Reinserire il salvavita oppure riattivare I
co nella scatola dei fusibili (posizione ).
La lampada & pronta all'uso.

SMALTIMENTO
Smaltire I'imballaggio

{xy, Smaltire limballaggio a seconda del materiale. Buttare il
% @ cartone nel bidone della carta.

Instrugdes de instalagéo

Além do material fornecido, é necessaria uma chave de fenda
adequada, uma furadeira e uma serra copo (68 mm) para a instalagao
das lumindrias embuhdas Ainstalagao s6 pode ser veallzada por um
eletricista de instalagao

ser observados. Depols de instalar as luminérias com sucesso, vocé
pode ligar o fusivel da instalagdo doméstica novamente.
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MONTAGEM

/\ ATENGAO! Atente as presilhas [2] durante a montagem. As molas
das presilhas sao muito fortes e podem causar e nao forem

Lapsiin kohdistuva vaara
Lapset eivét tunne
johtuvia vaaroja. Al

padist lapsia tuotteen lahelle. Ala pazsta lapsia
lahelle! Vaarana on mm. tukehtuminen!

manuseadas com cuidado.

[i Material necessario

(n&o incluido no escopo de fornecimento):

« Cabo HO3VV-2F (segdo transversal minima 2x 0,75 mm?) no compri-
mento necessario ou NYM 3x 1,5 mm?

« Terminais sem parafusos com terminais de mola/mola de acordo com
EN60998-2-2 para uma segao transversal de 0,5-1,5 mm?, pelo menos
2 polos

« Anilhas para cabos, se necessario

« Caixa de jungao/derivagao

Dicas para uma instalacéo correta:

« Evite a instalagdo em banheiros ou ambiente similares.

« A drea de instalagéo acima da parte traseira da carcaga da

luminaria deve ser de pelo menos 50 mm e a distancia lateral de pelo
menos 5 cm.

1. Antes de iniciar a instalagéo, o fusivel.

Palovammojen vaara
Anna valaisinten jahty ennen puhdistamista. Valaisimiin ei saa ripustaa
mitaén eslnella

Ala katso LED-

tele LED-lamppuja opllsella vanneena (esim. suurennuslasma)r

rkas-

Séhkésté aiheutuva vaara

Hoito-ohje: Puhdista valaisin vain, kun se on kytketty pois paalta. Anna
valaisinten jaéhtyé ennen puhdistamista. Huolehdi, etta liitantakohtiin tai
virrallisiin osiin ei joudu kosteutta. Puhdistusaineet saattavat saada aikaan
tahriintumista.

Ala tee valai tai sen lii muutoksia. Epaasian-
mukaisista korjauksista voi aiheutua merkittavia vaaroja kayttajélle.
Liitéintéjohto: Valaisimen ulkoista taipuisaa johtoa ei voi vaihtaa. Lopeta
valaisimen kayttd, jos téssé johdossa on vaurioita.

dyttéénotto: Ala ota valaisinta kéyttaon, jos valaisimessa itsessaén tai

2.Verifique & profundidade minima de instalagao necesséria de 50 mm.
3. Marque a posicao das lumindrias embutidas.

4. Use uma serra copo ou serra tico-tico (o 68 mm) para serrar os furos
no local de montagem. Observe a distancia entre duas luminérias em-
butidas, que deve ser de pelo menos 20 cm. Além disso, tome cuidado
para nao danificar nenhum fio.

5. Aviso: A conexao elétrica deve ser feita em uma caixa de juncao ou
tomada de derivagéo fechada.

senlitantaj on nakyvia vaurioita.

ennen lampun
Valaisin ja lamput kaytéssa. Anna niiden jashtya
ennen vaihtamista. Kayta vain valaisimeen sopivia Iamppu]a Lamppu-
kohtaista eisaa yiitaa. myss
mégritetty lampputyyppi.
Varoitus! Séhkai

Hauvita laite asianmukaisest

(Sovelletaan Euroopan unionissa ja muissa Euroopan
= maissa, joissa on kaytbss kierratyskelpoisten materiaalien
erilliskeraysjarjestelmét.)
Vanhoja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteen joukossa!
Jos vanhaa laitetta ei voida enaa kayttaa, kuluttajalla on
lakisaéteinen Ve\voll\suus havmaa vanhat \ameet kotitalous-
jatteesta erillaan
keréyspisteeseen. Ennen kuin palautat vanhan laitteen
havitettévaksi, poista myds vanhat paristot tai ladattavat
akut ja lamput, mikéli se on mahdollista tehda tuhoamatta
vanhaa laitetta. Vie ne erilliseen kerdyspisteeseen. Jos
laitteeseen on pysyvasti asennettu ladattavia akkuja,
ilmoita laitetta havittaessasi, etté siiné on ladattava akku.
Nain varmlsle(aan etta vanhat Iameet k\erralelaan asian-
aiheut

MONTERING

1Vee pa klem-
merne [2]. Kiemmernes fiedre er megel kraftige og kan ved uagtsomhed
medfore personskader.

[ Pakraevet materiale

(ikke omfattet af leveringen):

* Ledning HO3VV-2F (min. diameter 2 x 0,75 mm) i pakreevet lzengde
eller NYM 3x 1,5 mm?

* Skruelese klemmer med fiedre/fiederklemmer iht. EN60998-2-2 til en
diameter pa 0,5-1,5 mm?, mindst 2-polet

« Evt. endetyller

« Fordelerdase/forgreningsdése

Sadan forholder du dig korrekt:

* Undga indbygning i badeveerelset eller lignende rum.
« Indbygningsomradet over lampehusets bagside skal veere min. 50 mm,
og afstanden i siderne skal veere min. 5 cm.
1. Inden du skal

gores

etté
Sahkolaluelsun on merkitty symboll pyonl\a varustetusta
jateastiasta, jonka yli on vedetty risti. Symboli tarkoittaa
sahké- ja elektroniikkalaitteiden erillista keréysta.
Lisatietoja laitteen asianmukaisesta havittamisesta maas-
sasi on osoitteessa www.eglo.com.

vaal
nuksesta voi aiheutua sahko kuja.
Sahksasentajan on tehtav valaisinten sahkoasennuksel vnna;ahloa
n oltava ja

6. Passe o cabo de energia (externo) através do orificio de
da caixa de jungao.

7. Utilize terminais sem parafusos com terminais de mola/mola de
acordo com EN 60998- 2-2 para uma segdo transversal de 0,5 mm? -
1,5 mm?, pelo menos 2 polos.

8. Certifiq de conectar individuais do
cabo de conexo a rede (externo): fio |ase prelo ou marrom, fio neutro
= azul. As luminarias nao séo adequadas para loop.

9. Qualquer fio verde-amarelo existente néo é conectado. Um condutor
terra ndo é necessario porque a luminaria esta na classe de protegéo Il.
10. Utilize um cabo do tipo HO3VV-2F com segéo transversal minima
de 2x 0,75 mm? e anilhas para cabos ou um cabo NYM 3x 1,5 mm?,
Conecte o cabo de alimentago aos terminais sem parafusos. Observe
que é necessario um terminal separado para cada cabo (Figura C, @)
11. Deslize cuidadosamente a caixa de jungéo com o cabo de alimen-
tagdo conectado de volta a posigao de montagem.

12. Antes de inserir as luminarias embutidas, remova qualquer material
isolante que possa estar presente proximo a elas.

13. Dobre as duas presilhas [2] e guie a luminaria embutida com o cabo
de conexéo na abertura de montagem (Figura C, @).

14.Incline a luminaria e insira primeiro uma presilha [2] na abertura de
instalagéo.

15. Em seguida, insira a segunda presilha [2] na abertura de instalago.
16. Reinsira o fusivel ou ligue o disjuntor na caixa de fusiveis (posicao ).
Sua luminria esta pronta para uso.

DESCARTE

Descarte da embalagem
Descarte a embalagem por tipo. Jogue o papeldo no cesto de

@ papel
Descarte da luminaria

@ Descarte o seu dispositivo de forma correta.

E (Aplicavel na Uniao Europeia e noutros paises europeus
4=  comsistemas de recolha separada de materiais recicla-

omio!
asentamisen aloittamista (sulake pols pa
aina

iyksia noudattaen.

nen
. Anna séhkﬁasen-

us

/\ HUOMIO! VAARA - Siihkoiskun aiheuttama hengenvaaral Valaisinta ei
saa upottaa veteen.

Huormio jallempana esitetyt symbolitja turvallisuusohjeet véittaksesi vahin-
koja, jotka johtuvat epéasianmukaisesta asennuksesta tai kaytosta:

@ Talla symbolilla merkittyjé valaisimia ei voi himmenta.

@ Suojausluokka 2: talla symbolilla merkittyjen valaisinten
turvallinen kaytto ei edellyt suojajohdinta.

A% Alasvalot: Tamé symbolitarkotaa, etta valaisin ei sovel
Kéyttoon, jossa se peitettaisiin eristemateriaalilla.

Asennusohle

valaisinten tarvitaan
susa\tywen tarvikkeiden lisaksi sopiva ruuvitalta, pcrakone Jar reikasaha
(68 mm).

voimassa olevia
valaisimet on asenneﬂu valmiiksi, voit kytkea sulakkeen jalleen paalle
asunnon sulaketaulusta.

ASENTAMINEN

A\ HUOMIO! Kiinnité asentamisen yhteydessa huomiota kinnittimiin [2]
Kinnitinten jouset ovat erittéin vahvoja ja voivat aiheuttaa loukkaantumisia
huolimatiomasti kytettyina.

[ Tarvittavat tarvikkeet
(eivét sisally toimitukseen):
. plluude\laan riittava johto HO3VV-2F (vahimmaishalkaisija 2x
075mm ') tai NYM 3x 1,5 mm?

jousellisia liittimia / EN 60998-2-2
muka\sesll halkaisijalle 0,5-1,5 mm?, vahintéan 2-napaisia

Os aparelhos antigos ndo devem ser elimi como
lixo doméstico! Se ja nao for possivel continuar a usar o
aparelho antigo, todos os consumidores séo legalmente
obrigados a eliminar os aparelhos antigos separadamente
dos residuos domésticos, por exemplo, num ponto de
recolha do seu municipio/localidade. Se isto for possivel
sem a destruigao do aparelho antigo, retire igualmente

as pilhas antigas ou recarregaveis e lampadas antes de
colocé-lo para eliminagao e deposite-as num ponto de
recolha separado. Caso as pilhas recarregaveis fiquem
instaladas permanentemente no aparelho, indique que o
mesmo contém pilhas recarregaveis ao proceder a sua
eliminagZo. Isto garante que os aparelhos antigos sao
reciclados adequadamente e evitados efeitos adversos
no ambiente. Os aparelhos elétricos sdo marcados com o
simbolo de um contentor de lixo com rodas barrado com
uma cruz, que indica a recolha separada de aparelhos
elétricos e eletronicos.

Para mais informagdes sobre a eliminagéo correta do
aparelho no seu pais, visite www.eglo.com.

veis)
D¢

Declaracao de conformidade
O fabricante declara que este produto atende aos
requisitos das diretrizes e normas europeias e nacionais
aplicaveis. As explicagdes correspondentes
encontram-se junto o fabricante e podem ser
solicitadas no servigo de atendimento ao cliente.

CED Toimituksen sisélts

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Maaraysten mukainen kaytto

Valaisimet on tarkoitettu vain yksityiskéyttén, eivatka ne sovi kau-
pallisiin kayttdtarkoituksiin. Noudata aina taté kéyttéohjetta valaisimia
kéyttaessasi. Muunlainen kayttd katsotaan mééréaysten vastaiseksi,
ja siita voi aiheutua esinevahinkoja tai loukkaantumisia. Valmistaja

tai jélleenmyyja ei vastaa mistaan esine- tai henkilévahingoista, jotka
johtuvat tai Kéytosta.

Kayttotarkoitus
Valaisimet on suunniteltu asennettaviksi kattoon kuiviin 5|sat\I0|hlr| (ei

huomioitava, ettd valaisimia ei saa asentaa kostealle tai johtavalle alustalle.

« jako-/haaroitusrasia

Néin toimit oikein:
« Al asenna kylpyhuoneeseen tai vastaaviin tiloihin.
* Asennuspaikassa valaisinkotelon takaosan takana on oltava tilaa véhin-
ta&n 50 mm ja etéisyyden on oltava sivuilla véhintaén 5 cm.
1. Kytke virtapiiri jannitteettoméksi kytkemélla sulake pois paalta ennen
asentamisen aloittamista.
2.Tarkasta, onko asennussyvyys vahintaan tarvittavat 50 mm.
3. Merkitse upcteﬁav\en Valalslnten asennuskohdat.
4. Sahaa reika- tai 68 mm) aukot Huomioi
tallsin etéisyys kahden upotettavan valaisimen valissa. Etéisyyden on
oltava vahintaén 20 cm. Huolehdi liséksi, etté mikaan johto ei vaurioidu.
5. Ohje: Sahkaliitanta on tehtava suljettuun haaroitusrasiaan tai
jakorasiaan.
6. Johda virtajohto (ulk tai
7. Kayté uwvittomia jousellsia itimia / ousiit
2-2 mukaisesti, halkaisijalle 0,5-1,5 mm?, vahintéén 2-napaisia.
8 Tarkasta, etté (ulkoisen) virtajohdon yksma\set johtimet liitetaan oikein:
jannitteinen johdin = musta tai ruskea, nollajohdin = sininen. Valaisimet
eivat sovi ketjutukseen.
9. k ] johdinta ei liiteté.
valaisin kuuluu suojausluokkaan Il.
10. Kéyta tyypin HO3VV-2F johtoa, jonka vahimmaishalkaisija on 2x
0,75 mm?, ja kaape\iholkke}a, tai johtoa NYM 3x 1,5 mm?. Yhdisté virta-
johto ruuvittomiin liittimiin. Huomioi, etta jokainen johdin tarvitsee oman
\nmmensa (kuva C, @).

Tynné haaroitusrasia ja siihen liitetty virtajohto varovasti takaisin
asennuskchlaan
12. Poista
desta ennen valaisinten asettamista.
13. Kaanna molemmat kiinnittimet [2] ylos ja aseta upotettava valaisin ja
litantakaapeli asennusaukkoon (kuva C,
14. Aseta valaisin vinoon ja ohjaa ensin yksi kiinnitin [2] asennusauk-
koon.
15. Ohiaa sitten toinen kiinitin [2] asennusaukkoon.

kautta.

eitarvita, silld

valaisinten laheisyy-

ved at du slar sikringen fra

2.Tjek, om der er den pakraevede min. monteringsdybde pa 50 mm.

3. Markér de steder, hvor lamperne skal monteres.

4. Sav hullere i monteringsstedeme med en hul- eller stiksav (o 68 mm).
Vizer opmeerksom pa afstanden mellem to lamper. Den skal vagre min. 20
com.Veer pa, atdu ikke iger nogen ledninger.
5. Bemeerk: Eltil ingen skal ske i en lukket ellerien
fordelerdése.

6. For netledningen (ekstern) gennem

Varning fér brannskador

Lét lampan svalna innan du gér ren den. Inga féremal far hangas i lamporna.
Titta inte in i LED-lamporna fran ett kort avstand under pagéende drift
Betrakta inte LED-lamporna med ett optiskt instrument (t.ex. lupp).

Fara pa grund av elektrlcllet

\gbr endast lampan nér den r avsténgd. LAt lam-
pan svalna innan du gor ren den. Anslutningsutrymmen eller sromforande
de\ lé for fukt. kan fororsaka

:Vidta inga forandringar pa & ller d

mngar Felaktiga i kan leda till avsevérda faror for
Anslutningsledning: Den yttre flexibla ledningen till denna lampa kan
inte bytas ut. Avfallshantera lampan om denna ledning &r skadad.
Idrifttagning: Ta inte lampan i drift om lampan som sadan eller dess
anslutningsledning uppvisar synliga skador.
Byta ljuskalla: Innan byte av ljuskalla skall lampan ha gjorts spanningsfri
Lampa och ljuskalla blir heta under pagaende drift. Lat dem svalna innan
bytet. Anvand bara den ljuskélla som anges pé lampan. Den maximala
effekten per ljuskalla far inte Gverskridas. | forekommande fall skall ocksa
den féreskrivna typen av fjuskalla beaktas.

Varning! Risk forelektrisk stot! Felaktiga elinstallatio-
ner kan leda till elektriska stétar.

Elinstallationer av lampor fér installation till natanslutningsledningen skall

genomfdras av en behtrig elekiriker. Observera! Innan monteringen

paborjas sa skall na

far bara
u|f as aven behdrig elektriker under |akl|agande av sékerhets-

Valmlstaja vakuuttaa, ettd tamé tuote on voimassa

ja ja
normien vaatimusten mukainen. Valmistaja on antanut
asiasta vastaavat vakuutukset, joita voi tiedustella
asiakaspalvelusta.cliente.

Leveringsomfang

GENERELLE SIKKERHEDSANVISNINGER

Formaélsbestemt anvendelse
Lamperne er udelukkende beregnet til privat brug, ikke til erhvervs-
meessig anvendelse. Anvend kun lamperne som beskrevet i denne

7. Brug skruelese klemmer med Ijedre/fjederklemmer iht. EN 60998-2-2
til en diameter p4 0,5 mm?-1,5 mm?, mindst 2-polet.

8. Veer opmaerksom pa, at du msluner nellednmgens enkelte ledere
(ekstern) korrekt: Stromferende leder = sort eller brun, nulleder = bla.
Lamperne er ikke egnet til gennemslibning.

9. En eventuel gren-gul leder tilsluttes ikke. Jordforbindelse er ikke
nedvendig, da der er tale om en lampe i beskyttelsesklasse I

10. Brug en ledning af typen HO3VV-2F med en min. diameter pa 2 x
0,75 mm? og endetyller eller en NYM 3 x 1,5 mm? ledning. Tilslut netled-
ningen med skruelese klemmer. Veer opmaerksom pa4, at du skal bruge
en ny klemme for hver ledning (illustration C, @)

11. Skyd forsigtigt forgreningsdasen med den tilsluttede netledning
tilbage til monteringsstedet.

12.Inden du iseetter lamperne, skal du fierne eventuelt i

/\ OBSERVERA! FARA - Livsfara fran elektriska stétar! Doppa inte
lampan i vatten.

Betrakta de nedan forklarade symbolema och sékerhetsanvisningar-
na fér att undvika skador pa grund av felakigt utiérd montering eller
anvéndning:
/B Lampor som markerats med denna symbol kan inte
dimmas.
@ Skyddsklass 2: for lampor med denna symbol krévs

ingen skyddsledare for en saker drift.

4% Downlights: Denna symbol anger att lampan inte &r

le, der er i naerheden af lamperne.
13. Klap deto k}emmev 2] op;d, og fer lampen med ledningen ind i

brugsanvisning. Enhver anden brug anses for at veere ikke formalsby
stemt og kan medfore materielle skader eller kvestelser. Producen-
ten eller forhandleren hasfter ikke for ting- eller personskader, som er
opstaet pa grund af ikke formaisbestemt eller forkert brug.

Anvendelsesformal

Lamperne er beregnet til loftsmontage i torre indvendige rum (ikke

i vadrum eller udendors). Den fagleerte elektriker, der installerer
lamperne, skal vaere opmeerksom pa, at lamperne ikke installeres pa
fugtigt eller ledende underlag.

Fare for born

Born kender ikke de farer, som ukyndig handtering af elapparater kan
indebaere. Hold derfor bomn borte fra produktet. B ma ikke komme i
kontakt med emballagematerialene! Der er fare for bl.a. kveelning!

Advarsel mod forbraendinger

Lad lamperne kole ned, inden du renger dem. Der ma ikke haenges
genstande pa lamperne.

Nar lampen er taendt, se da ikke ind i LED-lyskilden fra kort afstand.
Se ikke pa LED-lyskilden med et optisk instrument (f.eks. en lup)!

Fare som folge af elektricitet

Plejeanvisning: Lamperne mé kun rengeres, nar de er slukkede. Lad
lamperne kole ned, inden du rengor dem. Sorg for, at der ikke kommer
fugti i eller pa dele. kan
forarsage pletter.

[Endringer: Foretag ikke zendringer pa lampen eller dens ledning
Ukyndige reparationer kan forarsage alvorlig fare for brugeren.
Ledning: Denne lampes udvendige fleksible ledning kan ikke udskiftes.
Bortskaf lampen, hvis denne ledning er beskadiget.

Ibrugtagning: Tag ikke lampen i brug, hvis der er synlige skader pa
selve lampen eller pa ledningen.

Udskiftning af lyskilde: Inden lyskilden udskiftes, skal lampen gores
spaendingsles! Lampe og lyskilde bliver varme under drift. De skal afkole
inden en udskiftning. Brug kun den type lyskilde, der er angivet pa lam-
pen. Den maksimale ydeevne pr. lyskilde ma ikke overskrides. Eventuelt
skal der ogsa tages hojde for den pakraevede lyskildetype.

Advarsel! Fare forelektrisk stod! En fejlbehzeftet
ellns!allalion kan medfore elektrisk stod.
il montering pa skal
al en lag\sm elektriker. Bemaerk! Inden momenngen skal netled-
ningen veere spaendingslos (sla sikringen fra). Elinstallation
©og montering ma kun gennemfores af en faglzert person under
e °

/\ BEM/ERK! FARE - Livsfare ved elektrisk stod! Lampen ma ikke
nedszenkes i vand.

Veer opmeerksom pa de nedenfor beskrevne symboler og sikkerhed-
sanvisninger for at undga skader forarsaget af fagmaessig ukorrekt
montering eller brug.

(& Lamper med dette symbol er ikke daempbare.

@ Beskyttelsesklasse 2: For lamper med dette symbol er
dertil sikker driftikke brug for en beskyttelsesleder.

71 Downlights: Dette symbol betyder, at lampen ikke mé
tiidzekkes med isoleringsmateriale.

16. Kytke sulake takaisin paalle tai kytke paalle
lossa (l-asento).
Valaisin on nyt kayttvalmis.

HAVITTAMINEN
Pakkauksen hévittaminen

Havité pakkaus materiaalien mukaan jaoteltuna. Pahvi ja kartonki
% & kuuluvat jatepaperin keréykseen.

Til montering af lamperne skal der foruden det medfelgende materia-
le bruges en passende skruetraekker, en boremaskine og en hulsav
(68 mm). bor g af en faglaert
elektriker. Her skal de i i
Efter installationen af lamperne kan du nu igen sla sikringen til.

14. Szet lampen lict pa skra, og for forst en klemme [2] ind i

1amplig att tickas Gver med vameisolerande material.

Inshllalionsanvisning
krévs, utbver det levererade

abningen.

ma(enalet en passande skruvmejsel, en borrmaskin och en halsag (68
mm).

15. For derefter den nzeste Klemme [2] ind i

gen far bara utforas av en behorig elekiriker. | det sam-

16. Sl sikringen til igen, eller tzend igen for il y pa
sikringskassen (I-position).

Nu er din lampe klar til brug.

BORTSKAFFELSE

Bortskaffelse af emballagen

Sortér emballagen, inden du bortskaffer den. Bortskaf pap og
% @ karton som papiraffald.

Bortskaffelse af lampen
> Bortskaf din enhed pa korrekt vis.
s

X

(it EU og andre uropsiskelande med systemer
rskilt

Gamme\t udstyr ma \kke kasseres sammen med hushold-
ningsaffald! Hvis det gamle udstyr ikke lzengere kan bruges,
erale forbrugere Jundlsk forpligtet i at kassere det separat fra

ﬁ fx paenlokal . Huis dette
ikke er muligt uden at odelaegge det gamle udstyr, fiemes
endvidere gamle eller genopladelige batterier og lys/lamper,
inden enheden afl péenlokal on. |

tilfaelde af permanent installerede genopladelige batterier skal
duiforbindelse med bortskaffelse informere om, at udstyret
indeholder et genopladeligt batteri. Dette sikrer korrekt genan-

get skall de gallande installationsféreskrifterna beaktas: Efter en
framgangsrik installation kan du aktivera anlaggningens sakring igen.

Montering
/\ OBSERVERA! Var uppmérksam pa klamrama [2] vid monteringen.
Klamrarnas fiadrar & mycket starka och kan leda till personskador vid
oaktsamhet.

[ Erforderligt material

(ingérinte i leveransen):

+ Kabel HO3VV-2F (minimidiameter 2x 0,75mm?) i erforderlig Iangd eller
NYM 3x 1,5 mm?

* skruvidsa kldmmor5 med fiéder/fiaderklammor enligt EN60998-2-2 for
en diameter pa 0,5-1,5 mm?, minst 2-polig

i forekommande fall ledarandhylsor

« férdelardosa/férgreningslada

Sa forhaller du dig ratt:
* Undvik montering i badrum och liknande utrymmen.

* Inbyggnadsomradet dver lamphusets baksida skall vara minst 50 mm
och avsmnde( at sidan skall vara minst 5 cm.

Avfallshantera lampan
€
W (atritucpa —

= Systemforseparat material)
Gamla apparater far inte sldngas med hushallsavfallet!

Gor dig av med enheten pé ratt sét.

‘Om den gamla apparaten inte langre kan anvandas ar
varje konsument enligt lag skyldig att gora sig av med den
gamla apparaten separat fran hushallsaviallet, t.ex. pa en
atervinningsstation i sin kommun eller stadsdel. Om det &r
majligt utan att Iorslora den gamla apparaten, ta ocksé ur
de gamla i
och lamporna innan du Iamnav den gamla apparaten pa
atervinningsstationen. Lamna dessa delar pa en separat
Nar det géller ppladd-
ningsbara batterier ska du ange att apparaten innehaller ett
uppladdningsbart batteri nér du gér dig av med den. Detta
garanterar att gamla apparater atervinns pa rétt satt och
undviker skadliga effekter pa miljon. Elektriska apparater
&r markta med symbolen for en éverkryssad soptunna
pé hijul, som stér fér separat insamling av elektriska och
elektroniska apparater.
Information om hur du ska géra dig av med apparaten i ditt
land finns pa www.eglo.com.

Forsakran om 6verensstémmelse
Tillverkaren forsakrar att denna produkt uppfyller kraven i
de géllande europeiska direktiven och nationella riktlinjerna
och normerna. Motsvarande forklaringar finns hos
tillverkaren och kan bestéllas fran kundtjénsten.

Leveringsomfang

GENERELLE SIKKERHETSMERKNADER

Formalsriktig bruk
Lampen er utelukkende ment for privatbruk, ikke nzeringsbruk. Bare bruk
lampen som beskrevet i denne bruksanvisningen. Enhver bruk som gar
utover dette, regnes som ikke formalsriktig og kan medfore materielle
skader eller eller har intet

i for materielle skader eller som skyldes
ikke formalsriktig eller feil bruk.

Bruksomrader

Lampen er konstruert for takmontering i tarre rom innendors (ikke vatrom
eller utendors). Elektrikeren ma ikke installere lampen pa fuktig eller
ledende underlag.

Fare for barn

Barn har ikke kunnskap om farer som kan oppsté ved uforskriftsmes-
sig handtering av elektriske apparater. Barn skal derfor ikke handtere
prcduktet Dette gjelder ogsa emballasjematerialer! Kvelningsfare
m.m.!

Forbrenningsfare

Lampen skal avkjoles for du rengjer den. Gjenstander skal ikke henges
palampen.

Ikke se inn i LED-lyset fra kort avstand under drift. Ikke se pa LED-lyset
giennom optiske instrumenter (f.eks. en lupe)!

Fare grunnet elektrisitet
Vedlikeholdsmerknad: Lampen skal bare rengjeres nar den er slatt av.
Lampen skal avkjeles for du rengjor den. Unnga fukt i kabelrom og pa

1.1nn: skall gbras spanningsfri genom att deler. kan fore ti
sitran sakringen. Ikke foreta jon av lampen eller il

2. t det iga minsta pasomm ningen. Uforskriftsmessig reparasjon kan medfore betydelige farer for
ar givet. brukeren.

3. Markera inbyggnadslampornas positioner.

4. Séga halen i monteringsstéllet med en hal- eller sticksg (o 68 mm).
Beakia avstandet mellan tvé inbyggnadslampor. Detta skall vara minst
20cm.Se ocksé till att du inte skador nagra ledningar.

vendelse af d uden negative

Den elektriska skall ske en sluten forgre-

for miljoet. Elektriske enheder er markeret med en
affaldsspand pa hjul, hvilket star for separat indsamling af
elekirisk og elektronisk udstyr.

for korrekt

afudstyreti itland.

Overensstemmelseserklzering
roducenten erklzerer, at dette produkt opfylder kravene i

de geeldende europzeiske og nationale direktiver og
standarder. Tilsvarende erklaeringer findes hos

producenten og kan rekvireres via kundeservice.

€3 Leveransinnehall

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

Avsedd anvéndning
Lamporma r endast avsedda for privat anvandning och inte lmpliga for
ind lampoma pé det sitt som beskrivs

Al

och kan leda till maleneHa skador eller personskador. Tillverkaren eller

aterforsaljaren tar inget ansvar for materiella skador eller personskador, som
§aring A

Andamalsenlig anvéandning

Lamporna &r avsedda for montering pa innertak i torra lokaler inomhus
(ej for vatrum eller utomhus). Den behdriga elektriker, som installerar
lamporna skall se tll att lamporna inte installeras pa ett fuktigt eller
ledande undertag.

Fara fér barn

Barn inser inte de risker, som kan uppsté vid en felaktig hantering av
elektriska enheter. Hall alltid barn borta frén artikeln. Hall forpacknings-
material borta fran barn. Risk for bl.a. kvavning.

5.
ningslada eller o
6.Drané

(extern) genom f& i eller fo

sans monteringsoppning.

7. Anvaind skruvissa kiammor med fiadrar/faderkdammor enligt
ENG0998-2-2 for en diameter p& 0,5-1,5 mm?, minst 2-polig

8. Kon(ro\lera att natanslutningskabelns (extern) enskilda Iedare ansluter
kort

Stromfovande ledare = svart eller brun, neutralledare = bla. Lamporna ar
inte lampliga for slingkoppling.

9. En eventuell befintlig grén-gul ledare ansluts inte. Nagon jordanslut-
ning krévs inte eftersom lampan har skyddsklass II.

10. Anvand en kabel av typen HO3VV-2F med en minimidiameter pa 2x
0,75 mm? och ledarandhysor eller en NYM 3x 1,5 mm? kabel. Anslut
natledningen med skruvidsa klammor. Se till att du behéver en egen
kidmma fér varje ledning (bild C,

11. Skjut férsiktigt tilbaka férgreningsdosan med den anslutna nétlednin-
gen i monteringsstallet.

12. Innan inbyggnadslamporna stts in tar du bort eventuellt isolerings-
material i narheten av inbyggnadslamporna.

13.Fall de bada kiammorna [2] uppat och for in inbyggnadslampan med
anslutningskabeln i monteringséppningen (bild C.

14. St an lampan vinklat och for forst in en klammer [2]  inbyggnad-
sppningen.

15. For darefter in den andra kiammern [2]  inbyggnadséppningen.

16. Satt in sakringen igen eller satt pa dvargbrytaren pa sakringsladan
(l-position).

Din lampa &r nu driftsklar.

AVFALLSHANTERING

Avfallshantera férpackningen
5?9 Kallsortera férpackningen. Papper och papp till returpapper.

Tilkoblingsledning: Den utvendige fleksible ledningen til denne lam-
pen kan ikke skiftes ut. Kast lampen dersom denne ledningen er skadet.
Idriftsettelse: Ikke ta lampen i drift dersom selve lampen eller tilkob-
lingsledningen har synlige skader.

Utskifting av lysmiddel: Lampen ma veere spenningsfi for & kunne
skifte ut lysmidlet! Lampen og lysmidiet blir varme under di

La lysmidlet avkjoles for utskifting. Bare bruk lysmidlet som er angitt p&
lampen. Maksimal effekt per lysmiddel mé ikke overskrides. Du ma ogsa
eventuelt ta hensyn til angitt type lysmiddel

A Fare isk sjokk! Feil

jon kan medfore elektrisk sjokk.

Montering av lamper som skal kobles direke til stremnettet, skl utfores

av en godkjent elektriker! Obs! For montermg pébegynnes ma de
re (sikring utkoblet).

Elektroinstallasjon og -montering ma utfores av en fagperson og i

'samsvar med relevante sikkerhetsforskrifter.

/A OBS! FARE - livsfare ved elektrisk sjokk! Ikke senk lampen ned i vann.

Ta hensyn til symbolene og sikkerhetsmerknadene nedenfor for & unnga
skader grunnet ufagmessig montering eller bruk:

& En lampe med dette symbolet kan ikke dimmes.

@ Beskyttelsesklasse 2: En lampe med dette symbolet
behover ikke jordledning for sikker drift.

A% Downlights: Dette symbolet betyr at lampen ikke er eget
for tidekking med isolasjonsmateriale.

Installasjonsmerknad

For montering av innfelte lamper behaves det i tillegg til det
medfelgende materialet en egnet skrutrekker, en bormaskin og en
hullsag (68 mm). Monteringen ma utferes av en elektriker. Gjeldende
installasjonsforskrifter skal overholdes. Etter at lampen er installert,
kan du koble inn sikringen igjen.

MONTERING
/\ OBS! Vaer oppmerksom pa klemmene [2] under montering. Klem-

mefjeerene er svaert kraftige og kan gi personskader dersom man er
uoppmerksom.




[i Nedvendig materiale

(ikke inkludert i leveringsomfanget):

* kabel HO3VV-2F (mlmmum tverrsnitt 2x 0,75 mm?) med nodvendig
lengde NYM 3x 1,5 mm?

+ skruelese kiemmer med figer/figerklemmer i henhold til EN60998-2-2 for
ettverrsnitt pa 0,5-1,5 mm?, minst topolet

* ev. areendehylser

« koblingsboks

Ting & huske p:

. Ikke monter pé baderom eller tilsvarende rom.
over baksiden a\

50 mm, mens sideavstanden ma vaere minst 5 cm.

1. For du p: skal du sette

ningsfri ved & koble ut sikringen.

2. Kontroller at minimum monteringsdybde pa 50 mm e tilgjengelig.

3. Marker posisjonen il lampen som skal monteres.

4. Sag hullene i monteringsapningen med en hull- eller stikksag (diame-

ter 68 mm). Ved montering av to lamper: Vaer oppmerksom pa avstanden

mellom lampene. Avstanden m vaere minst 20 cm. Kontroller at du ikke

skader noen ledninger.

5. Merk: Den elektriske tilkoblingen ma utferes i ien Iukkel kob\lngsboks

(ekstern) giennom pa

mé veere minst

spen-

. For
koblingsboksen.
7. Bruk skruelose klemmer med fieer/figerklemmer i henhold til EN 60998-
2-2 for tverrsnitt 0,5 mm? — 1,5 mm?, minst topolet.

8.Koble til de ulike ledningene til stramkabelen (ekstern) pé riktig méte:
stromferende ledning = svart eller brun, neytral ledning = bla. Lampene
erikke egnet for seriekobling.

9. En eventuell granngul ledning kobles ikke til. Jordingstilkobling er ikke
nedvendig, da lampen har beskyttelsesklasse Il.

10. Bruk en kabel av typen HO3VV-2F med et minimumstverrsnitt pa 2x
0,75 mm? og &reendehylser eller en kabel pa NYM 3x 1,5 mm?. Koble til
stromkabelen med skruelese klemmer. Du behever én klemme for hver
ledning (figur C, @)

11. Skyv koblingsboksen med den tilkoblede stramkabelen forsiktig inn i
monteringsapningen igjen.

12. Fjern eventuelt isolasjonsmateriale i naarheten av lampen for du
setter den inn.

13. Sl opp de to klemmene [2], og for lampen med tilkoblingskabel inn i
monteringsapningen (figur C, ©).

14. Plasser for forst én ki 2

15. For deretter den andre klemmen [2] inn i monteringsapningen.

16. Sl pa igjen sikringen | sikringsskapet (posisjon ).

Lampen er na Klar til drift.

AVHENDING

Avhending av emballasjen
£y Avhend de forskjellige delene av emballasien pa riktig sted. Papp
% @ og pappesker skal leveres il papirinnsamling.

Avhending av lampen

Y Kastenheten pariktig mate.
(N

ﬂ/ (Gijelder innenfor EU og andre europeiske land med sys-
= temerforinnsamling av resirkulerbare materialer)
Gamle apparater mé ikke kastes sammen med hus-
holdningsavfallet! Hvis det gamle apparatet ikke lenger
kan brukes, er hver forbruker juridisk forpliktet til & levere
ﬁ produktet til et oppsamlingspunkt (gjenvinningsstasjon eller
butikken der produktet ble kiopt), ikke kaste det med hus-
holdningsavfallet. Hvis det er mulig & fieme gamle batterier
eller oppladbare batterier og |yspaerer uten & odelegge
apparatet, bor dette gjores pé forhand slik at disse kan
leveres til et separat oppsamlingspunkt. Hvis de opplad-
bare batteriene er permanent installert, méa du indikere at
apparatet inneholder et oppladbart batteri nar du leverer
det. P4 denne méten serger du for at de gamle apparatene
resirkuleres pa riklig mate og unngar negative miljokonsek-
venser. Eleklriske apparatet er merket med et symbol med
en seppeldunk med et kryss over. Dette symbolet indikerer
at elektroniske apparater ma kastes separat.
For mer informasjon om riktig avfallshandtering av appara-
teti ditt land, besek www.eglo.com.

Samsvarserkleering
Produsenten erkleerer at dette produktel oppfyller kravene i
gjeldende
Man kan ogsé be om produsenterkizeringer via

kundeservice.

a9 i pakkanum er aé finna

ALMENNAR ORYGGISUPPLYSINGAR

FEtlud notkun

Ljésin eru eingdngu zetlud til einkanota en ekki i atvinnuskyni. Notid
ljbsin einungis eins og Iyst er i pessum notkunarleidbeiningum. Oll
Gnnur notkun telst rong og getur valdio tioni & munum eda likamstjoni.
Hvorki framleidandinn né séluadilinn ber neina abyrgd 4 muna- og
likamstjéni af véldum rangrar notkunar.

Notkunarsvid

Lj6sin eru zetud tilfestingar f oft { purru rymi innanhiss (eki tl notiunar i
blautrymi eda utandyra). Rafvirkinn, sem setur upp fiésin, verdur ad geeta pess
2 sin séu hvorki sett upp bar sem er blautt og rakt né leidandi undiriag

Haettulegt bornum

BGm atta sig ekki & haettunni sem getur skapast vid ranga medferd &
rafmagnsteekjum. Haldid pvi bornum fré vérunni. Haldié umbudaefni
figerri bdrnum! Heetta getur verid kdfnun!

Vidvérun um brunasar

L&tid ljésin kélna 4dur en pau eru prifin. Ekki mé hengja neina hiuti 4 [iésin.
Horfid ekki i LED-jésgjafann r stuttri fiarlegd pegar kveikt er & honum.
Horfid ekki { LED-j¢sgjafann med sjonteeki (t.d. steekkunargler)!

Heetta af véldum rafmagns
Abendingar um umhirdu: prifid lj6sid adeins pegar slokkt er & pvi. Latid
ljésin kolna aur en pau eru prifin. Enginn raki ma berast i tengirymi eda &

leidandi hiuta. Hreinsiefni geta valdid blettum.

Breytingar: Gerid engar breytingar  ljésinu eda tengisntiru bess.
Otiihlyailegar vidgerdir geta valdia verulegri hasttu fyrir notandann.
Tengisnura: EKki er haagt ad skipta um ytri sveigjanlega sndru ssins.
Fargié ljsinu ef sndran skemmist

Taka i notkun: Notia ekki lj6sid ef synilegur skadi er & ljésinu sjélfu eda
tengisniru pess.

Skipt um ljésgjafa: Adur en skipt er um lisgjafa verdur ad taka rafmagn
af ljosinu! Ljsid og liésgjafinn hitna vid notiun. LAti3 bad kéina dur en skipt
er um. Notid adeins bann ljésgjafa sem gefinn er upp 4 jésinu. Ekki mé fara
yfir hamarksafl hers ljésgjafa. Ef borf krefur verdur einnig ad taka tillt pess
hvada gerd liésgjafa er tiltekin.

Vidvorun! Heetta araflosti! Raflost getur hlotist af
réngum rafmagnstengingum.
Rafvirki skal sjé um ad tengja josid ef pad & ad tengja bad vid adaleed!
Athugid! Adur en uppsetning hefst verdur ad taka rafmagn af
adalzed (sla ut 6ryggi). Latid rafvirkja sja um tengingu a rafmagni
'og uppsetningu i samraemi vid reglur um 6ryggi.

N\ ATHUGID! HZETTA - Lifshzetta af raflosti! Dyfid liésinu ekki i vatn.
Farid eftir pi sem segir 4 taknum og 8ryggisleidbeiningum, sem synd

eru hér & eftir, til ad koma i veg fyrir tion/averka af véldum rangar uppset-
ningar eda notknar:

(& Med pessu takni er synt ad ljésin séu ekki dimmanleg.

: ekki er por & fyrir ljos
med bessu takni til ad notkun beirra sé rugg.

R Nidurljos: betta takn synir ad ekki megi hyla lj6si6 med
hitaeinangrunarefni.

Upplysingar fyrir uppsetningu
Adur en uppsetning & innbyggdum lisum hefst parf hasfilega stort k-
jam, borvél og gatasog (68 mm), auk medfylgjandinluta. Aeins rafvirki ma

sjaum uppsetninguna. Vid hana skal fylgja gildandi regium

Raftaeki eru merkt med takni sem synir yfirstrikada ruslafotu a
hj6lum, sem pydir adskilda flokkun 4 raf- og rafeindataekjum.
il ad f& upplysingar um rétta férgun teekisins i binu landi, sjd
www.eglo.com

rlysing
Framleidandinn lysir pvi yfir ad pessi vara uppfylli krofur
( ‘ gildandi innlendrar og evropskrar loggjafar og stadla.

Videigandi yfiriysingar er a finna hja framleidandanum og
heegt er ad Gska eftir peim hj piénustudeild.

@ Komplektacija

BENDROSIOS SAUGOS NUORODOS

Naudojimas pagal paskirtj

Sviestuvai yra skirt tiktai asmeniniam naudojimui, ir néra tinkami komer-
cijos sricial. Naudokite $viestuvus tik taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo
instrukcijoje. Bet koks kitoks naudojimas yra laikomas naudojimu ne
pagal paskirtj ir gali sukelti i Zzalg arba

arba prekybininkas neprisiima atsakomybés uz Zalg turtui ir asmenims,
kuri atsirado dél paskirties neatitinkancio arba neteisingo naudojimo.

Paskirtis

Sviestuvai yra suprojektuoti lubiniam montavimui sausose vidinése patal-
pose (ne drégnoms patalpoms ir iSoréje). Elektros specialistas, kuris
irengia 8viestuvus, turi prizitréti, kad $viestuvai nebaty jrengti ant drégno
ar laidaus pagrindo.

Pavojus vaikams

Vaikai neatpaZista pavojy, kurie gali kilti netinkamai elgiantis su elektros
prietaisais. Todél laikykite vaikus atokiai nuo gaminio. Laikykite pakavimo
medziagas atokiai nuo vaiky! Be kity, kyla uzdusimo pavojus!

del

Alls ekki ma sl rygginu inn aftur fyrr en uppsetningu & li6sunum er lokid.
UPPSETNING
/N ATHUGID! Geetid a8 Klemmunum vid uppsetninguna [2). Fiadrimar

4 Klemmunum eru mjog kraftmiklar og geta valdi meidslum ef farid er
Gvarlega.

Leiskite Sviestuvams atvesti, pries juos valydami. Uz Sviestuvy draudzia-
ma kabinti daiktus.

Veikimo metu neZidrékite i$ trumpo atstumo j LED $viesos elementus.
Nestebekite LED &viesos elemento su optiniu instrumentu (pvz.,
didinamuoju stiklu)!

Pavojus dél elektros
Prieziuros §

ralyiite ti b Leiskite

tuvo arjo jungiamojo laido pakemmo D&l
netinkamy remonto darby gali kit Zymais pavojai naudotoju

(i Naudsynlegt efni ly
(fylgir ekki med): pre stove tiekiands )
« Snira HO3VV-2F 2x0,75mm?) i lengd
8aNYM3x 1,5 mm?
Klermmur med EN60998-2-2 fyrir

pversnlé upp &0,5-1,5 mm?, ad lagmarki 2-pdla
*Virendahulsur ef porf krefur
«Tengidos/kvisldos

Svona er rétt farié ad:

« Fordist uppsetningu & badherbergi eda alika rymi
* Uppsetningarsvaedid fyrir ofan bakhlid huss ljossins verdur ad vera ad
lagmarki 50 mm og hlidarfjarlaegdin ad lagmarki 5 cm.

1. Takid af rafmagn med pvi ad sl (it éryggi adur en uppsetningin hefst.
2. Athugi hvort naudsynleg 50 mm dypt sé til stadar fyrir

Jungiamasis laidas: iSorinio lanksciojo $io $viestuvo Ia\do keisti negalima.
Paverskite $viestuva metalo lauzu, jei $is laidas yra pazeistas.

Naudojimo pradzia: nepradékite naudoti Sviestuvo, jei pats Sviestuvas
arba jo jungiamasis laidas turi matomy pazeidimy
Svi ! to keiti ies Svi I keiimg $viestuvas turi
biti be ftampos! Sviestuvas ir §viesos elementas Leiskite

dézutéje arba skirstomojoje déZutéje.

Iuvorguuhendus olema pingevaba (kaitse vilja lilitatud). Laske

6. 18veskite tinklo maitinimo laidg (\écmnn proj ios deZute b

sk\rstomoslos dezutes montavimo ang:

7.N:

gal EN 60998-2-2, skirtus 0,5 mm?®-1,5 mm? skerspjiviui, maziausiai 2 poliy.

8. Priziurekite, kad pavienius tinklo maitinimo kabelio (iorinio) laidus

kaskart teisingai prijungtumete:

srove tiekiantys laidai = juodas arba rudas, neutralusis laidas = mélynas.
viestuvai néra tinkami pravedimui.

9. Galimai esantis zalias-geltonas laidas néra prijungiamas. [zeminimo

junglis yra nebiitin, kadangi Sviestuvas yra |l apsaugos iasés.

10. Naudokite HO3VV-2F tipo kabelj su 2x 0,76 mm? maziausiu

skerspjaviu ir gysly galy movomis arba NYM 3x 1,5 mm? kabel].

Sujunkite tinklo maitinimo laida su bevarzéiais gnybtais. Atminkite, kad

Kiekvienam laidui Jums reikés atskiro gnybto (paveikslas C,

11. Atsargiai jstumkite jungiamaja dézute su sujungtu tinklo maitinimo

laidu atgal j montavimo vieta.

12. Pries jstatydami jmontuojamus 8viestuvus, paalinkite, jei yra, arti

jmontuojamy $viestuvy esandias izoliacines medziagas.

montaaz teha ainult erialaspetsialistil, pidades
kinni ohutusijul |slesl

ATI"'\HELEPANU' OHT: oht elule elekiril

jit6ttu! Arge kastke valgustit

Jarg\ge alljargnevalt se\gllalud sumboleld ja ohutus;uhlsend etvaltida
tingitud kahjustusi.

(& Selle simboliga tahistatud valgustid ei ole hdmarduvad.

@ 2. kaitseklass: selle simboliga valgustitele ei ole ohutuks
Kasutamiseks Kaitsejuhti vaja.

< Downlights: see siimbol tahendab, et valgusti ei sobi

Paigaldusjuhend
valgu:

VISPARIGIE DROSIBAS NORADIJUMI

Mérl tosa lietoSana

Lampas tikai privatai lietoganai, nevi idei. Izman-

loj\el Iampas tikai saskana ar aprakstu Saja lietosanas instrukcia. Jebkada
da neatbilst K /ar |zra|s1 bojajumus

vai traumas Razotajs vai ai

traumam, ko rada merk\m neatbilstosa vai nepareiza ||eto§ana

atbil

LietoSanas mérkis

Lampas ir paredzétas montazai griestos sausas telpas (nevis mitras
telpas un ara). Elektrikim, kurs instalé lampas, ir jaraugas, lai lampas
netiktu instalétas uz mitras vai elektribu vado3as pamatnes.

Apdraudgjums bérniem

Bémi neatpazist riskus, ko var radit nepareiza riciba ar elektroiericém.
Tapéc sargaitefcino béiem. Sargafietepalcjuma materalus no
bémiem! Rodas ar nosmaksanas risks!

13. Atverskite abu spaustukus [2] auktyn i lveskne
Sviestuva su Kabeliu nga
14.|strizai pridékite Sviestuva ir pirma jveskite vlena spaustuka [2] i
imontavimo anga.

15. Paskui jveskite antrajj spaustuka [2] j jmontavimo anga.

16. Vel jstatykite saugiklj arba jjunkite automatinj jungtuva saug\khq
dézéje (I padétis).

Jusy $viestuvas dabar yra parengtas darbui.

SALINIMAS

Pakuolés Salinimas

Pagalinkite pakuote iSrisiuodami. Atiduokite kartong ir kartondéze |
& makulatiirg.

Sviestuvo Salinimas
O 18meskite jrengini tinkamai.
&

E (Galioja Europos Sajungoje ir kitose Europos 3alyse, kuriose
= veikiaatskiro perdirbamy medziagy surinkimo sistemos.)

istite siks on lisaks materjalile
vaja ka sobivat kruvikeerajat, puurimismasinat ja augusaagi (68 mm).
Montaazi tohib teha ainult elektrispetsialist. Seejuures tuleb jargida
kehtivaid paigalduseeskirju. Parast valgustite edukat paigaldamist saate
'oma hoonepaigaldise kaitsme uuesti sisse liilitada.

MONTAAZ

A\TAHELEPANU! Pidage montaazil silmas klambreid [2]. Klambrite vedrud
onvaga tugevad ja voivad tahelepanematuse korral pohjustada vigastusi.

[ Vajalik materjal

(Ei sisaldu tamekomplektis).

+ Kaabel H03VV-2F (minimaalne ristidige 2x 0,75 mm) vajalikus pikku-
ses v6i NYM 3x 1,5 mm?*

Br par

Pirms tiriSanas laujiet lampam atdzist. Pie lampam nedikst karinat
nekadus prieksmetus.

Lietosanas laika neskatieties no tuva attaluma LED spuldzés. Neskatie-
ties LED spuldzés ar optisku instrumentu (piemaram, lupu)!

Apdraudgjums elektribas dé|
Kop$anas noradijums: Tiriet lampu tikai izslégta stavoklr. Pirms fifisanas
Jaujiet lampam atdzist. Piesléguma nodalijumos vai stravu vado$am detalam
nedrikst piek|ut mitrums. TiriSanas lidzek|i var radit traipus.
Izmainas: Neveiciet lampas vai tas piesléguma vada izmainas. Nepareizs
remons var izraisit biisku apdraudgjumu lietotéjam.

vads: Sis lampas aréjo elastigo vadu nevar nomainit. lzmetiet
lampu, ja &is vads ir bojats.
Lietosanas saksana: Nesaciet lampas lietosanu, ja pasai lampai vai tas

* Kruvideta kler
ENB0998-2-2 ristldikele 0,5-1,5 mm?, vahema\l 2 poolusehsed
+Vajaduse korral juhtmesoone otsahiilssidega

vadam i redzami bojajumi
‘Spuldzes maina: Pirms spuldzes mainas lampai ir jabit bez sprieguma!
Lampa un spuldze lietosanas laika sakarst. Pirms mainas aujiet tai atdzist.

komis! Jei seno prietaiso naudoti
naudotojas yra teisiskai jpareigotas senus prietaisus iSmesti
atskirai nuo butiniy atiiek, pvz., savo r rajono

+ Jaotuskarp/harukarp Lietojiet ikai lampai noradito spuldzi. Nedrikst parsniegt katras lampas
maksimalo jaudu. Péc vajadzibas ir janem véra arf noteiktais lampas tips.
Oige tegutsemisviis.
. Valnge & fidinaj a trieciena risks! Nepareiza
|agaku||e kohal ., b ol véhe- i i var izraisit
a0 mm jakiilgmine vahekaugus vahemalt 5 ¢ Lar i pi B adairja
1. Lillitage enne paigalduse algust vooluring Yaitsme Pirms montazas sakuma fikla pieslé vadam ir jabit
i Sinatajs izslegts). instalaciju un montazu
2.Kontrollige, k: ! 0 i i mm. lieciet veikt tikai ievérojot drosibas i
3. (i valgustite

Seny prietaisy negalima ismesti Kartu su buitinémis atlie-

surinkimo punkte. Prie$ iSmesdami seng prietaisg ar iSvezda-
mijj j atskira surinkimo punkta, taip pat igimkite senas bateri-
jas ar akumuliatorius bei lemputes, jei imanoma tai padaryti

seno prietaiso. Jei ak neigimami,
ismesdami prietaisa nurodykite, kad jame yra akumuliatori-
us. Taip uztikrinamas tinkamas seny prietaisy perdirbimas
nedarant neigiamos jtakos aplinkai. Elektros prietaisai zymimi
perbraukto konteinerio simboliu i reiskia, kad elektros bei
elektronikos prietaisus reikia rinki atskirai.

jam pries keitima atvésti. Naudokite tik ant Sviestuvo nurodyta Sviesos ele-
menta, Draudziama virsyti maksimalia galia vienam $viesos elementu. Esant
reikalui, bitina taip pat atsizvelgti  reikalaujama viesos elemento tipa.

3. Merkid stadsetningar innbyggéu ljgsanna.
4. Sagid got &4 uppsetningarstadnum med gata- eda stingsog (e 68 mm).
Vid pad skal geeta ad bilinu & milli tveggja innbyggdra ljosa. Pad verdur
ad vera ad lagmarki 20 cm. Gaetid einnig a pui ad skemma engar lagnir.
5. Abending: Tengja verdur rafmagn i lokadri kvislardos eda tengidos.
6.Praedio i) i gegnum
kvls\ardosannnar eda tengidosarinnar.

Klemmur med lloarum/
EN 60998-2-2 fyrir pversnid upp & 0,5 mm? - 1,5 mm?, ad lagmarki 2-pdla.
8. Geetio pess ad tengja einstaka leidara adalzedarinnar (utanadkoman-
di) rétt: leidari med straum = svartur eda brann, nullleidari = blar. Ekki ma
tengja i gegnum ljésin.
9. Ef gulurigraenn leidari er til stadar & ekki ad tengja hann. Jardtenging er
ekki naudsynleg par sem um er ad reeda ljos i verndarflokki Il.
10. Notid snuru af gerdinni HO3VV-2F med lagmarkspversnidi upp &
2x 0,75 mm? og virendahulsur eda NYM 3x 1,5 mm? snuru. Tengid
adaleedina vid skrifulausu klemmurnar. Gaetié pess ad sérstaka klemmu
parf fyri hverja Ie\dslu (skyrlngarmynd c o)

A Elektros smugio pavojus! Sugedusl elektros

mstallacua gali sukelti elektros smugius.

Sviestuvy elektros instaliaciias irengimui prie tinklo maitinimo laido turi it

kiros Demeslo' Pries pradzig tinklo mai-
ungtas saugiklis). Paveskite

atlikti tik laika

saugos reikalavimy.

/\ DEMESIO! PAVOJUS - pavojus gyvybei dél elektros smigio! Nenardin-
Kite Sviestuvo | vandenj.

Laikykités toliau paaiskinty simboliy ir saugos nuorody, kad
isvengtuméte pazeidimy dél netinkamo montavimo ar naudojimo:

@ Siuo simboliu pazenklinti $viestuvai néra pritemdomi.

2 apsaugos klasé: sviestuvams su Siuo simboliu dél
gi jjos apsauginis laidas néra bitinas.

11. Vo

12. Fjarleegid e\nangrun sem kann aa vera m stabar V|6 innbyggdu liésin
adur en ljésin eru sett i.
13. Setjid baéar Klemmurnar upp[ ) og setjid mnbyggaa j6sid asamt

14.Setjio \105\5 1 5ka 0g setjo fyrst eina Klemmu [2] i Uppsetningargatio.
15. Setjo sioan selnm Klemmuna [2]  uppsetningargatio.

-stad

16.
Lidsid er na tibio t Inotiunar
FORGUN

Férgun a umbidum
£y, Fargid umbiidunum med flokkudum heeti. Fargid pappir og pappa

% & sem Urgangspappir.
Foérgun a ljési

&

Fargadu teekinu & réttan hatt.

R &is simbolis paaiskina, kad Sviestuvas néra
tinkamas j| uzdengti termoizoliacine medziaga.

Jrengimo nuoroda

Sviestuvy i, be kartu medziagy,
papildomai dar reikia tinkamo atsuktuvo, greztuvo ir karaninio grazto
(68 mm). Montavima leidziama atlikti tik elektros specialistui. Tai
darant, batina Ialkyhs galiojanéiy jrengimo reikalavimy. Posekmmgo

apie tinkama prietaisy $alinima savo alyje rasite
adresu www.eglo.com

Atitikties deklaraciia
Gamintojas deklaruoja, kad is gaminys atiinka gallcjancw

Europos ir Salies direktyvy ir standarty reikalavimus.
Aiitinkamos deklaracijos yra atiduotos saugoti gammto;m ir
jy galima paprasyti per klienty aptarnavimo tarnyba.

4. Saagige augu- voi tikksaega (o 68 mm) avad. Jargige

J! BISTAMI - DZivib: &j

seejuures kahe silvistatava valgusti vahelist kaugust. See peab olema va-
hemalt 20 cm. Pidage lisaks sellele silmas, et te ei kahjustaks thtegi juhet.
5. Mérkus. Elektrilihendus tuleb luua suletud harukarbis v6i jaotuskarbis.
6. Juhtige vérgujuhe (valine) Iabi harukarbi vi jaotuskarbi montaaziava.
7.Kasutage vedrudega/vedruklemmidega kruvideta klemme vastavalt
standardile EN 60998-2-2 ristidikele 0,5-1,5 mm?, vahemalt 2-pooluselisi.
8. Pidage silmas, et iihendaksite vooluvdrgu iihenduskaabli (véline)
{iksikud juhid Gigesti: voolu juhtiv juht = must vi pruun, neutraaljuht =
sinine. Valgustid ei sobi I&bijuhtimiseks.

9. Voimalikku rohelist-kollast juhti ei Ghendata. Maandusiihendus ei ole
vajalik, sest valgusti puhul on tegemist 2. kaitseklassiga.

10. Kasutage HOBVV-2F tip kaablf, mill vahim ristioige on 2x

0,75 mm? ja juhtmesoone otsahiilssi véi NYM 3x 1,5 mm? kaablit. Uhen-
dage vérgujuhe kruvideta klemmidega. Pange téhele, et iga juhtme jaoks.
on vaja eraldi Klemmi (joonis C, o)

lektriska trieciena déj!
Neiegremdgjet lampu ddent.

levérojiet blakus imbolus un drosibas noradij lai
izvairitos no bojajumiem nepareizas montazas vai lietosanas dej:

Ar 30 simbolu markeétajam lampam nevar mainit
spilgtumu.

2. aizsardzibas klase:lampam ar o simbolu drosai
lietosanai nav nepieciesams zemajuma vads

Griestu lampa: Sis simbols paskaidro, ka lampa nav
piemerota nosegsanai ar izolacijas materilu.

Instalacuas noradijums

& Tarnekomplekt

ULDISED OHUTUSJUHISED

Sihtotstarbeline kasutamine

Valgustid on eranditult ette néhtud erakasutuseks ega sobi to6stusliku

valdkonna jaoks. Kasutage valgusteid ainult selle kasutusjuhendi kirjel-

duse kohaselt. Igasugust muud laadi kasutam\st loetakse mittesihtots-
ja see voib pol VGi vigastusi. Tootja ega

edasimillja i vota vastutust vara- ja isikukahjude eest, mis on tekkinud

mittesihtotstarbelise voi vale kasutamise t5ttu.

Kasutuseesmark

Valgustid on ette nahtud paigaldamiseks kuivade siseruumide lagedesse
(mitte niisketesse ruumidesse ega valisalasse). Valgusteid paigaldav
elektrispetsialist peab silmas pidama, et valgusteid ei paigaldata niiskele
ega elektrit juhtivale aluspinnale.

Oht lastele
Lapsed ei tunne ara ohte, mis voivad tekkida elektriseadmetega asja-

svles(uvu irengimo dabar Jus vél galite jlungti savo namo
saugik

MONTAVIMAS

/\ DEMESIO! Prasome montuojant atkreipti démes| | spaustukus [2]. Spaus-
tuky spyruoklés yra labai stiprios ir per neapdairuma gali sukelt suZalojimus.

[ Reikalingos medziagos
(Komplektacijoje néra):
« reikiamo ilgio kabehs HOBVV-2F (maziausias skerspjivis 2x 0,75 mm?)
arbaNYM 3x 1,5 m

« bevarzéiai gnyma\ su spyruokle/spyruokiiniai gnybtai pagal ENG0998-2-
2, skirti 0,5-1,5 mm? skerspjuviui, maziausiai 2 poliy
« jei reikia, gysly galy movos
* skit i dezute ji dezute

(Avisi

E med kerfi fyrir adskilda flokkun a endurvmnanlegum efnum)

f— Ekki ma farga gomium taekjum med heimilistirgangi! Ef ekki er
lengur haegt a8 nota gamla taekid er hverjum neytanda skylt
samkvaemt I5gum ad farga gomium teekjum & hatt sem er
adskilin fré heimilissorpi, t.d. & séfnunarstad i sinu sveitarfé-
lagi/hverfi. Einnig skal fiarlasgja gamlar rafhié@urnar eda en-
durhladanlegar rafhiédur og perur, ef pess er kostur an pess
ad eydileggja gamla taekiod adur en pvi er skilad til forgunar,

Taip elgsités teisingai:

«Venkite jmontavimo vonios kambariuose ar panagiose patalpose.

« Imontavimo sritis vir§ galinés &viestuvo korpuso pusés turi bt bent
50 mm, o Soninis atstumas —bent 5 cm.

1. Pries pradédami jrengima, igjunkite srovés grandinés ftampa, i§jung-
dam\ sauglkll

tundmatul G loidke lapsed seetdttu tootest eemal. Hoidke
pakkematerjalid lastest eemal! Esineb mh lambumisoht!

Hoiatus poletuste eest

Laske valgustitel enne nende puhastamist maha jahtuda. Valgustite
ktilge ei tohi riputada esemeid.

Arge vaadake ise ajal lahedalt LED-

ke LED-valgusallikat optilise instrumendiga (nt luubiga)!

Arge vaada-

Elektrist tingitud oht
Hooldusjuhend: puhastage valgustit ainult valjalilitatud olekus. Laske
valgustitel enne nende puhastamist maha jahtuda. Arge laske niiskusel
ihendusruumidesse ega voolu juhtivatele detailidele sattuda. Puhastusva-
hendid véivad pohjustada plekkide teket.

lqustil eg

e Asia-

kasutajale.
Uhendusjuhe: selle valgusti valimist painduvat juhet ei saa vahetada. Kui
see juhe on siis andke valgusti
Kasutuselevotmine: drge votke valgustit kasutusele, kui valgustil endal voi
selle ihendusjuhtmel on nahtavaid kahjustusi.

vahetamist peab valgusti ole-
ma pingevabal Valgusti ja valgusallikas muutuvad kasutamise ajal kuumaks.
Laske neil enne vahetamist maha |amuda Kasutage ainult valgustil esitatud

, aryra i 50 mmjr aylis.

og fara skal med a4 sérstakan
Ef um er ad raeda varanlega uppsettar endurhladanlegar
rafhlédur, skal tilgreina ad teekid innihaldi endurhladanlega
rafhlédu pegar pvi er fargad. Petta tryggir ad gémul taeki séu
‘endurunnin a réttan hatt og pannig ma komast hja neikvaedum
ahrifum & umhverfi.

. Sviestuvy padétis.
4. Kartniniu graZtu arba siaurapjukliu (o 68 mm) iSpjaukite skyles
montavimo vietoje. Tai darydani, atsizvelkite j atstuma tarp dviejy

jmontuojamy Sviestuvy. Sis turi bti maziausiai 20 cm. Be to, pri

kohta ei toh iiletada. Vaja-
duse korral tuleb jérgida ka etekifutatud valgusaliika tiipi.

Vigane voib

11. Likake harukarp koos U Gl
tagasi velirr
12. Enne siivis algustit voimalik

valgustite

13. Klappige molemad Klambrid [2] iles ja Juhﬂge silvistatav valgusti
thenduskaabliga montaaziavasse (joonis C, @).

14. Pange valgusti viltu kohale ja juhtige kolgepea\l klamber [2] paigal-
dusavasse.

15. Seejarel sisestage teine klamber [2] paigaldusavasse.

16. Paigaldage uuesti kaitse véi lilitage vérgu kaitseliilit kaitsmekarbis
sisse (I-asend).

Teie valgusti on niiid kasutusvalmis.

KORVALDAMINE

Pakendi kérvaldamine
Korvaldage pakend sordipuhtalt, Andke papp ja kartong

O,
S @ vanapaberisse.

Valgusti korvaldamine

€@
K (Kehtib Euroopa Liidus ja muudes Euroopa riikides, kus on
olemas siisteemid ringlussevGetavate materjalide eraldi
== Kogumiseks)
Vanu seadmeid ei tohi korvaldada koos olmepriigiga! Kui
vana seadet enam kasutada ei saa, on kaigil tarbijatel
seadusest tulenev kohustus kérvaldada vanad seadmed
olmepriigist eraldi, nt oma valla v6i linnaosa kogumispunk-
tis. Kui seda on vdimalik teha ilma vana seadet havitamata,
eemaldage enne vana seadme kérvaldamist ka vanad
patareid v6i akud ja lambipirnid ning viige need eraldi kogu-
mispunkti. Pisivalt paigaldatud aku korral andke seadme
korvaldamisel teada, et seade sisaldab akut. See tagab
vanade seadmete korrektse ringlussevotu ja ennetab
kahjulikku m&ju keskkonnale. Elektriseadmed on tahistatud
mérgiga, mis kujutab ratastega priigikonteinerit, millele on
rist peale tommatud, mis viitab elektri- ja elektroonikasead-
mete eraldi kogumisele.
Teabe selle kohta, kuidas seadet oma riigis Sigesti korval-
dada, leiate saidilt www.eglo.com.

Kérvaldage seade nduetekohaselt.

Vastavusdeklaratsioon
Tootja kinnitab, et see toode vastab kehtivate Euroopa ning
siseriiklike direktiivide ja standardite nduetele. Vastavad
avaldused on talletatud tootja juures ja neid saab kisida
klienditeeninduselt.

kad nepaZeistumeéte Jok\q laidy.
5. Nuoroda: elektros prijlungima biltina atlikti uzdaroje

AHgia_tus!
Vooluvérku otse i

peab tegema

Enne montaazi algus1 peab voo-

@ Piegades komplekts

mpu mon(azal papildus piegadatajiem materialiem

mérof un kronurbis

(68 mm). Montazu dkast veikt tikai elektrkis. Saja gad’uma irjaievaro
noteikumi. Péc mpu

tagad atkal varat ieslégt majas instalacijas droginataju.

MONTAZA

/\ UZMANIBU! Montazas laika pievarsiet uzmaribu skavam [2]. Skavu
atsperes i ot stipras un neuzmanibas gadijuma var izraisit traumas.

(neietilpst piegades komplekta)
* Kabelis HO3VV-2F (minimalais ékersgnezums 2x0,75mm?)
vajadzlga]a garuma vai NYM 3x 1,5 mm?

spaile spailes atbilstosi
EN60993 22 skersgrlezumam 0,5-1,5 mm?, vismaz 2 kontakti
« Péc vajadzibas dzislu uzgali

* Sadales karba/nozarkarba

Sada ir pareiza riciba:

* Izvairieties no ieblves vannasistabas vai lidzigas telpas.

« lebiives zonai virs lampas korpusa aizmugures ir jabiit vismaz 50 mm

un sanu attalumam vismaz 5 cm.

1. Pirms instalacijas sak$anas atslédziet no sprieguma elektribas kédi,

izsledzot drosinataju.

2. Parbaudiet, vai pastav minimalais montazas dzilums 50 mm.

3. Atziméjiet iebavejamo lampu pozicijas.

4. Ar kronurbi vai finierzagi (e 68 mm) izurbiet caurumus montazas vieta.

Turklat ieverojiet attalumu starp divam iebtvéjamam lampam. Tam ir

jabut vismaz 20 cm. Tapat |everojlet Ia\ nenk\u bolau vadl

5. Plezlme a vai

sadales a.

6. Izvadiet (éré]o) tikla vadu cauri nozarkarbas vai sadales karbas

montazas atvérumam.

7. lzmantojiet spailes atbilstosi

EN 60998-2-2 $kérsgriezumam 0, 5 mm?-15 mm2 vismaz 2 kontakti.

8. levérojiet, lai pareizi tiktu pieslégts katrs atseviskais (argja) tikla

piesléguma kabela vads:

stravu vadosais vads = melns vai brins, neitrélais vads = zils. Lampas

nav piemérotas iedzifinasanai slipgjot.

9.lespajams, esosais zalais-dzeltenais vads netiek ples\egts Zemeluma
nav jo lampaiir Il

10. Izmantojiet kabe\l tips HO3VV-2F, ar minimalo skersgrlezumu 2x

0,75 mm? un dzislu uzgaliem vai NYM 3x 1 kabeli. Savienojiet

fikla vadu ar neskrl]vé imam spailém. levérojiet, ka katram vadam ir

vajadziga sava spaile (attéls C, @)

11. Uzmanigi iebidiet nozarkarbu ar savienoto fikla vadu atpakal

montazas vieta.

12. Pirms iebavéjamo lampu ievieto$anas nonemiet iespéjamo izolacijas

materialu iebavajamas lampas tuvuma.

13. Atlokiet abas skavas [2] uz augsu un ievirziet iebtvejamo lampu ar

piesléguma kabeli montaZas atvéruma (attéls C, @).

14. Sl'pl \ev@touel lampu un vispirms ievirziet vienu skavu [2] montazas

atven
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15. P8 tam evirziet montazas atvaruma ofru skavu [2).
16. lelieciet atpakal ataju vai ieslédziet

kasté (1 stavoklis).

Tagad lampa ir gatava lietosanai.

LIKVIDACIJA

lepakojuma izme$ana
£ zmetietiepakojumu, ievérojot atkritumu SkiroSanu. Papi un kartonu

v @ nododiet makulatara.
Lampas likvidacija

Veiciet ierices utilizaciju pareiza veida.
v
s

W (Premerojams Eiropas Savienibaun citas Eiropas valstis,
= kuras darbojas atseviskas parstradajamo materialu

savak3anas sistemas)

Vecas iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritu-

miem! Ja veco iekartu vairs nevar lietot, katra patérétaja
R’ juridisks pienakums ir izmest vecas iekartas atseviski

no sadzives atkritumiem, piem., nododot savaksanas
punkta sava padvaldiba vai pilséta. Ja to iespéjams izdarit,
neiznicinot veco iekartu, pirms vecas iekartas atgrie$anas
utilizacijai iznemiet vecas baterijas vai akumulatorus un
lampas un nogadajiet to uz atsevisku savaksanas punktu.
Gadijuma, ja iekarta ir pastavigi uzstadits akumuators,
nodoSanas laika noradiet, ka iekarta satur akumulatoru.
Tas nodrosinas pareizu veco iekartu parstradasanu un
izvaifi$anos no negativas ietekmes uz apkartgjo vidi.
Elektroiekartas ir markétas ar parsvitrotas atkritumu

tvertnes uz riteniem s\mbolu kas nozimé, ka un

@ Lamp oznaczonych tym symbolem nie mozna
przyciemniac.

Klasa ochronnosci 2: w przypadku lamp oznaczonych
tym symbolem do bezpiecznego dziatania nie jest wymaga-
ny przewsd ochronny.

4% Oprawy typu downlight: ten symbol oznacza, ze lampa
niie nadaje sie do pokrycia materiatem termoizolacyjnym

Wskazéwka instalacyjna

Do montazu lamp do zabudowy oprécz dostarczonych materiatéw po-

trzebne sa odpowiedni $rubokret, wiertarka i otwornica (68 mm). Montaz

moze wykonac wylacznie wyspecjalizowany elekryk. Nalezy przy tym
rze omysinejin-

stalacji lamp mozna ponownie wigczy¢ bezpiecznik w instalacji domowej.

MONTAZ

/\ UWAGA! Prosimy zwrécic na to uwage podczas montazu na. zaciskach

@ Rozsah dodavky

VSEOBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY

Uréené pouziti

Svitidla jsou uréena pouze pro soukromé pouziti a nejsou vhodné pro
komeréni pouZiti. Svitidla pouZivejte pouze zplisobem popsanym v tomto
névodu k obsluze. Jakékoli jiné pouZiti je povazovano za nespravné
amiZe mit za nasledek poskozeni majetku nebo zranéni. Viyrobce ani
prodejce nenesou zadnou odpovédnost za $kody na majetku nebo
zranéni osob v disledku nespravného nebo chybného pouiti.

Ugel pouziti

Svitidla jsou uréena pro montaz na strop v suchych vnitinich prostorach
(ne ve vinkych mistnostech a ve venkovnim prostiedi). Elektrikaf
provadgjicf instalaci svitidel musf zajistit, aby svitidla nebyla instalovéna
na vihké nebo vodivé povrchy,.

pro déti

[2]. Sprezyny zaciskow s bardzo mocne i moga
ciafa, jezeli uzytkownik nie zachowa ostroznosci.

[ Wymagany materiat

(nieobjety zakresem dostay

« Kabel HO3VV-2F (minimalny przekréj 2x 0,75 mm?) o wymaganej
dhugosci lub NYM 3x 1,5 mm?

« Zaciski bezs zgodnie znorma.
EN60998-2-2 0 przekroju 0,5-1,5 mm?, co najmnie] 2-przewodowe

W razie potrzeby tulejki kablowe

« Puszka rozgalezna/skrzynka przylaczeniowa

Przestrzega¢ ponizszych zalecer:
« Nalezy unikaé instalacji w Iub p

elektroniskas ierices jasavac atseviski.
Lai iegttu informaciju par pareizu iekartas utilizaciju jusu
valsti, apmeklgjiet timekla vietni www.eglo.com

Atbilstibas deklaracua
kaieric ilst piemeroj valstu
Folaja, Un tas var pi or jienesta

Zawartosé dostawy

OGOLNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Lampy sa przeznaczone wytacznie do uzytku prywatnego i nie nadaja

sig do zastosowania komercyjnego. Lamp nalezy uzywac wytacznie w

sposéb zgodny z niniejsza |ns|rukqa obslugi. Kazde inne zastosowa-
moze

nad tyina czescia obudowy oprawy musi
wynosié co najmniej 50 mm, a odleglosé boczna co najmniej 5 cm

1. Przed rozpoczeciem instalacji nalezy odtgczy¢ obwod od Zrodta
zasilania poprzez wylaczenie bezpiecznika.

2. Sprawdzié, czy zachowana jest wymagana minimaina glebokosé
montazu 50 mm.

3.Zaznaczyé pozycie lamp do zabudowy.

4. Uzyé otwornicy lub wyrzynarki (@ 68 mm), aby wycigé otwory w
miejscu montazu. Nalezy zwrécié¢ uwage na odlegtosé migdzy dwiema
lampami do zabudowy. Musi ona wynosic przynajmniej 20 cm. Nalezy
réwniez uwazag, aby nie uszkodzié zadnych przewodow.

5. Wskazowka: polaczenie elekiryczne musi byc wykonane w zamkniete]
sskrzynce przytaczeniowej lub puszce rozgateZnej.

6. Poprowadzi¢ przewod sieciowy (zewnetrzny) przez otwoér montazowy
skrzynki przylaczeniowej lub puszki rozgatgznej.

7. Nalezy stosowac zaciski bezsrubowe ze sprezynami / zaciski
sprezynowe zgodne z norma EN 60998-2-2 0 przekroju 0,5 mm? - 1,5
mmZ, co najmniej 2-biegunowe.

8.W kazdym przypadku nalezy upewnic si, ze poszczegéine zyly prze-
wodu zasil sg

przewody przewodzace prad = czamy lub brazowy, przewéd neutralny =
niebieski. Lampy nie sq przeznaczone do faczenia w petle.

o > . !

nie bedzie uznane za

mienia lub obrazenia ciata. Producem ani sprzedawca nie ponosi
odpowiedzialnosci za uszkodzenia mienia lub obrazenia ciata powstate
wwyniku lub z uzycia.

Przeznaczenie

Lampy sa przeznaczone do montazu sufitowego w suchych pomie-
szczeniach (nie nadaja sig do pomieszczen wilgotnych i na zewnatrz).
Elektryk instalujacy lampy musi bezwzglednie unikaé instalacji na
podtozu wilgotnym lub przewodzacym prad elekiryczny.

Niebezpieczenstwo dla dzieci

Dz\ecw nie zdaj sobie sprawy z zagrozer, jakie moga wynika¢
urzadzen . Z tego

wzg\edu produkt nalezy przed nimi chronié. Przechowywac materialy

‘opakowaniowe w miejscu niedostepnym dia dziecil Wystepuje m.in.

niebezpieczeristwo uduszenia sig!

Ostrzezenie przed oparzeniami

Przed przystapieniem do czyszczenia lampy nalezy zaczekaé, az ostyg-
nie. Nie wolno zawieszac na lampie zadnych przedmiotéw.

Podczas dziafania lampy nie nalezy patrze¢ z bliska na zaréwke LED.
Nie patrze¢ na zarowki LED przez przyrzad optyczny (np. lupe)!

Zagrozenie ze strony energii elektrycznej

Wskazéwki dotyczace pielegnacii: lampe wolno czyscié tylko pojej

wylaczeniu. Przed przystapieniem do czyszczenia lampy nalezy zaczekac, a2

ostygnie. Unika¢ oraz czesci beda-

cych pod napigciem. 0ga 6

Zmiany: Nie nalezy dokonywac zadnych zZmian w |ample aniwjej
napray

powazne zagrozenia dla uzytkownika.

Przewod przytaczeniowy: Zewnetrzny przewdd elastyczny lampy jest

niewymienny. W razie uszkodzenia tego przewodu nalezy przekazaé lampe

do utylizacji.

Uruchomienie: nie wolno uruchamiac lampy, |es|| ona lub jej przew6d
osiadaja wid

Wymiana zaréwki: Przed wymiana zaréwki lampe nalezy odlaczyé od

2rédlta napiecial Lampa i zaréwka nagrzewaja sig podczas pracy. Przed

wymiang nalezy pozostawié je do ostygnigcia. Uzywaé wytacznie zaréwek

wskazanych na lampie. Nie wolno przekracza¢ maksymalnej mocy zaréwki.

W razie potrzeby nalezy réwniez przestrzegaé zalecanego typu lampy.

z radem!
Wadllwa mstalaqa eleklryczna moze prowadzu: do
razenia pradem.
Instalacje y P doinstalacji na
ilajacym musza bye‘ ‘wykonane pr i lektrykal
Uwagal! Przed rozpoczeciem montazu przewdd zasilajacy nalezy
odtaczy¢ od zrodta zasilania (wytaczony bezpiecznik). Instalacje
i montaz uktadu elektrycznego moze wykonac tylko specjalista
zgodnie z przepisami bezpieczeristwa.

A\ UWAGA! NIEBEZPIECZENSTWO - niebezpieczeristwo émiertelne-
go porazenia pradem elektrycznym! Nie zanurzac lampy w wodzie

Aby unikna¢ uszkodzeﬁ spowodowanych niewtasciwa instalacja \ub
¢ symboli i instrukcji

przedslawlonych ponlze]

w ¢. Potaczenie
konieczne, ma ochronnosci.
10. Nalezy zastosowaé przewdd typu HO3VV-2F o mlnlmalnym przekroju
20,75 mm? i tulejki kablowe lub kabel NYM 3x 1,5 mm?. Kabel
zasilajacy podigczyé zaciskami bezsrubowymi. Zwrécic uwage, ze dia
kazdego przewodu potrzebny jest osobny zacisk (rysunek C, @).
11. Ostroznie wsunac puszke rozgalezna z podiaczonym przewodem
zasilajgcym z powrotem do miejsca montazu.
12. Przed wiozeniem lamp do zabudowy nalezy usunaé wszelkie
materialy izolacyjne znajdujace sig w poblizu nich,
13. Rozlozyé dwa zaciski [2] do gory i wprowadzié Iampe do zabudowy z
do otwort rysunek C, @).

14. Ustawi¢ lampe pod katem i najpierw wiozy¢ jeden zamsk [2)do
otworu montazowego.
15. Nastepnie ugi zacisk [2] w otwor
16. Ponownie zalozy¢ bezpiecznik lub wiaczyé wylacznik instalacyjny
w skrzynce bezpiecznikowej (potozenie I).
Lampa jest teraz gotowa do uzycia.

UTYLIZACJA

Utylizacja opakowania
Opakowanie nalezy utylizowaé zgodnie z jego rodzajem. Tektur i
% & karton nalezy wlozyé do pojemnika na makulature.

Utylizacja lampy

@
(Dotyczy Unii

Dokonaj prawidtowej utylizacji sprzetu.

Détisi neuvedumu]l nebezpedi, které mohou vzmkncm pn nespravném
zachézeni's spotiebici.

vzdalenosti od déti. Obalové materily uchovaveﬂe imo dosah Gétl
Mimo jiné hrozi nebezpedi udusen!

Varovani pfed popaleninami

Pied ¢isténim nechte svitidla vychladnout. Na svitidla se nesmi
zavéSovat zadné predméty.

Béhem provozu se nedivejte do LED zarovek z kratké vzdalenosti.
Nedivejte se na LED Zarovky optickym pfistrojem (napf. lupou)!

Pokyny pro tdrzbu: Svitdlo éistéte pouze tehdy, ki je vypnute. Pred
do prostoru spojil
nebo do biizkosti st pod napétim. Cistici prostiedky mohou zpizsobit skvrry.
Upravy: Neprovédéte z4dné ipravy na svitidle ani na jeho piipojovacim
kabelu. Neodborné opravy mohou zpiisobit znatné nebezped pro uZivatele.
PFipojovaci vedeni: Vnjsi pruzné vedeni tohoto svitidla nelze vyménit.
Pokud je toto vedeni poskozeno, svitidio zlikvidute.

Uvedeni do provozu: ivejte svitidlo, pokud je viditelné p
samotné svitidlo nebo jeho pripojovaci kabel.

Vyména zérovky: Pied vjménou svételného zdroje musi byt svitidio bez
napéti Svitidlo a zarovka se béhem provozu zahfivaji. Ped vyménou ji
nechte vychladnout. Pouzivejte pouze svételny zdroj uvedeny na svitidle.
Maximalni pfikon na jeden svételny zdroj nesmi byt prekroden. V piipadé
potieby je tfeba dodrzet  predepsany typ svételného zdroje.

A ani! ¢i urazu ickym p

Chybna elektricka instalace miize vést k trazu
elektrickym proudem.

Elektrickou instalaci svitidel urgengch k mont&Zi na pfipojném vedeni musi
provadat kvalifikovany elekirikai! Pozor! Pfed zahajenim instalace musi
byt pfipojné sitové vedeni bez napéti (vypnuty jisti¢). Elektrickou
instalaci a montaz nechte provést pouze odbornikem v souladu

s bezpe&nostnimi predpisy.

A\ POZOR: NEBEZPECI - ohrozeni zivota v disledku Grazu elektrickym
proudem! Svitidlo neponofute do vody.

Respekiujte nize uvedens symboly a bezpecnosini pokyny, aby nedoslo
k poskozeni v diisledku nespravné instalace nebo pouzivani:

B sutidacznaentimto symbolem nejsou stmivatelné.

Tida izolace II: u svitidel s timto symbolem neni pro
bezpecny provoz nutny ochranny vodic.

7i Stropni svitidla: Tento symbol vysvétiuje, Ze svitidlo neni
vhodné pro zakryti tepelné izolagnim materidlem.

Upozornéni k instalaci

K montazi vestavnych svitidel je kromé dodaného materialu zapotfebi
vhodny Sroubovak, vrtacka a pila na otvory (68 mm). Instalaci smi
provadét pouze kvalifikovany elektrikr. Je tieba dodrzovat platné
predpisy pro instalaci. Po ispé&né instalaci svitidel miizete opét zapnout
pojistky domovni instalace.

MONTAZ

A\ POZOR: Pfi montaZi vénujte pozormost svorkam [2]. Pruziny svorek jsou
velmi siiné a pfi neopatmosti mohou zpiisobit zranén.

[ Potfebny material
(neni souéasti dodavky
* kabel HO3VV-2F (miniméini prifez 2x 0.75 mm?) v pozadované délce
nebo NYM 3x1,5mm?

jiinnych krajow

f— recyklingu)
Nie nalezy wyrzucaé starego sprzetu wraz z odpadami

z
sig do

nej zbiorki

domowymil Jesli stary sprzet nie nadaje sig juz do uzytku,
kazdy konsument jest prawnie zobowiazany do jego
utylizaci odrebnie od odpadéw domowych, np. w gminnym/
dzielnicowym punkcie zbiérki. Jesli da sig to zrobi¢, nie
niszozac zuzytego sprzetu, przed oddaniem go do utylizacji
nalezy réwniez wyjaé stare baterie lub akumulatory i lampy
i zabraé je do odpowiedniego punktu zbiorki. W przypadku

na stafe baterii tadowania,
przekazujgc sprzet do utylizacji, nalezy zaznaczyc, ze zawiera
on baterie wielokrotnego tadowania. Gwaranlu]e to, ze zuzyty
sprzet zcslanle odpowwedmc przetworzony, i pozwala uniknaé

enia elektryczn:

sa oznaczone symbo\em przekreslonego kosza na kélkach,
ktéry oznacza oddzielng zbiorke sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.
Aby uzyska informacje na temat prawidtowej utylizacji
sprzetu w swoim kraju, odwiedz strong www.eglo.com

Deklaracja zgodnosci
Producent deklaruje, ze niniejszyprodukt spefnia wymagania
dyrektyw oraz norm ikrajowych.
Odpowiednie deklaracie sg przechowywane przez
producenta. Mozna je uzyska¢ za posrednictwer dzialu
obstugi klienta.

é svorky s svorkami podie EN 60998-2-2 pro
prurez 0,5-1,5 mm?, minimalné dvoupdlové

v piipadé potieby kcncovky drata

« rozvodna skfifi / odbo¢na skiifi

Toto je spravny postup:
nebo p

* Instalaéni plocha nad zadni slranou kry\u svitidla musi byt nejméné
50 mm a boéni vzdalenost nejméné 5 cm.
1. Pred zahajenim instalace odpojte obvod od napéjeni vypnutim jstice.
2. Zkontrolujte, zda je dodrzena pozadovana minimaini montézni
hloubka 50 mm.
3.0znadte polohu zapustnych svitidel.
4. Pomoci pily na otvory nebo dévovky (e 68 mm) vyfiznéte olvory
v misté instalace. piie mezi dvéma
svitidly. Ta musi byt minimaing 20 cm. Dbejte také na to, abyste neposko-
dili zadné kabely.
5. Upozornéni: Elektrické pfipojeni musi byt provedeno v uzaviené
odboéné nebo rozvodné skfini.
6. Elektrické vedeni (vnéjsi) vedte montaznim otvorem odbo&né nebo
rozvodné skfing.
7. Pouife bezsroubové svorky s pruzinami/ pruzinové svorky podie
EN 60998-2-2 pro priifez 0,5 mm? — 1,5 mm?, nejméné dvoupolove.
8. Ujistéte se, Ze jste v kazdém pfipadé spravné piipojili jednotlivé vodice
piipojného sitového vedeni (vnésiho):
fazovy &erny nebo hnédy, nulovy vodié = modry. Svitidla nejsou
vhodna pro vzajemné propojent.
9. Zelenozluty vodic, pokud je piitomen, se nepfipojuje. Uzemfiovaci
pfipojka neni nutna, protoze svitidlo ma tridu izolace Il.
10. Pouzijte kabel typu HO3VV-2F s minimalnim prifezem 2x 0,75 mm?

=

a koncovkami nebo kabel NYM 3x 1,5 mm?. Pfipojte sitové vedeni
pomoci bezsroubovych svorek. Myslete na to, Ze pro kazdé vedeni méli
potfebujete viastni svorku (obrézek C, @).
11. Opatmé zasufite propojovaci krabici s pfipojenym sitovym vedenim
2zpét do mista instalace.
12. Pfed viozenim zapustnych svitidel odstraiite veskery pripadny
izolagni materidl v blizkosti zépustnych svitidel
13 Sklopte 0bé svorky [2] smérem nahoru a zavedte svitidlo

i belem do (obrazek C,
14 Unmistéte svmdlo &kmo a nejprve zasurite jednu svorku [2] do
montazniho otvor
15. Poté viozte druhou svorku [2] do montazniho otvoru.

16.Viozte zpét pojistku nebo zapnéte jistic v pojistkové skiince (poloha ).

Vase sviidlo je nyni pipraveno k pouziti.
LIKVIDACE

Likvidace obalu
@ Obal zlikvidujte podle druhu materilu. Karton a lepenku
@ odevzdejte do sbérového papiru.

Zlikvidujte zafizeni spravné.

Likvidace svitidla
&
Ly
(Platné v Evropské unii a dalsich evropskych zemich, ve
kterych existuje oddgleny sbér recyklovatelnych materiald.)
— Staré pfistroje se nesmi vyhazovat do komunainiho od-
padu! Pokud staré zafizeni nelze déle pouZivat, ma kazdy
spotrebitel ze zakona povinnost je Zlikvidovat oddélend od
komunélniho odpadu, napf. ve sbémém dvore své obce
nebo étvrti. Pokud Ize odstranit staré baterie nebo dobi-
jeci baterie i Zarovky, aniz by doslo ke znicen zafizeni,
odstrarite je jesté pfed odevzdanim zafizeni k likvidaci
avyhodte je do prislugného kontejneru. V pfipads, 2e
sou zafizeni napevno instalovany dobijeci baterie, pii
likvidaci prosim uvedite, 7e zafizen tyto bateri

/&), Svietdia oznacené tymto symbolom nie st stmievatelne.

Trieda ochrany 2: pre svietidla s tymto symbolom nie je
na bezpeénu prevadzku potrebny ochranny vodié.

Zapustené svietidla: Tento symbol znamena, ze svie-

/I8 tidlo nesmie byt prekryté tepelnoizolaénym materialom.

Pokyn k instal4ci
Na montéz zapustenych svietidiel je okrem dodaného materialu
potrebny aj vhodny skrutkovag, vitatka a vykruzovac vrtak (68 mm).
Montaz smie vykonavat len kvalifikovany elektrikar. Pocas instalacie
je nutné dodrziavat platné predpisy. Po Uspesnej instalécii svietidiel
mbzete opat zapnut isti¢ vasich domovych rozvodov.

MONTAZ

A\ POZOR! Pri montazi venuite pozomost sponam [2]. Pruziny spon
su velmi silné a pri neopatrnosti mézu spsobit poranenie.
[ Potrebny material
(nie je v rozsahu dodavky)
* kabel HOBVV-2F (minimainy prierez 2x 0,75 mm?) v poZadovane]
dlzke alebo NYM 3x 1,5 mm*

é svorky s pr
2-2 pre prierez 0,5-1,5 mm
« prip. lisovacie dutinky
+ rozvodna /odboéna krabica

6 svorky podla EN 60998-
minimélne 2-pélové

Takto postupujete spravne:
*Vyhnite sa montéZi v kiipelniach alebo podobnych miestnostiach.

« Montézna plocha za zadnou éastou krytu svietidla musi byt najmenej
50 mm a bocna vzdialenost nqmene] Som
1 Pred zadatim i i

ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Rendeltetésszerl’.i hasznalat
! prriy] g g

, és nem alkal-

masak A csak a jelen
hasznélati masltasban \elﬁak szerint hasznalja. Minden més hasznalat
helytelennek minésiil, és anyagi krokat vagy sériiléseket okozhat. A
gyarté vagy a kereskedd nem véllal felelésséget a nem megfelelé vagy
helytelen hasznalatbél eredé anyagi vagy személyi kérokért.

Felhasznalasi cél
Ala araz belsé é torteno felszere-
[ésére tervezték (nem nedves rre). A

beszereld villanyszerelének gondoskodnia kell arro\ hogy a lampatestek
nek nedves vagy vezeto feliiletekre.

Veszély a gyermekekre
A gyermekek nem ismerik fel azokat a veszélyeket, amelyek az

h \\n I Ezérttartsa

tartsa tavol a

gyermekektél! T6bbek ko‘zbn fenné\l afulladas veszélye!
Egési sériilé 6 fi é
Tisztitas elétt hagyja kihilni a lampatesteket. A lampatestekre nem
szabad targyakat akasztani.

Mukadés kozben ne nézzen a LED-lampékba rdvid tavolsagbol. Ne
nézze a LED-es vildgitéeszkozoket optikai miiszerrel (pl. nagyitéval)!

Elektromossag okozta veszélyek

Apolési igyelmeztetések: a lampatestet csak kikapcsolt dllapotban

szabad tisztitani. Tisztitas elétt hagyja kihdilni a

csak kikapcsoft allapolban tisztitsa. A nszlnoszerek m\losodaﬁ okozhalnak
Ve

annak ceatiakozd kabelen A nem megfeleld Javila'sok jelentés vesze'\yt

fje uvedend poz aminimaina
3. ‘Oznadte pozicie zapustenych svietidiel.

4. Pomocou vykruzovacieho vrtéka alebo priamogiarej pily (o 68 mm)
vyrezte otvory v mieste montaze. Dbajte pri tom na na vzdialenost medzi

Zna h\bka 50 mm.

Tim se zajisti, ze staré pristroje budou Fadné zrecyk\o'
vany a pfedejde se tak negativnim dopadim na Zivotni
prostfedi. Elektricka zafizeni jsou oznacena symbolem

s predkrtnutym kontejnerem na kolegkach, ktery znamena,
e je tfeba je vyhodit do kontejneru uréeného pro likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

Vice informaci o fadné likvidaci zafizeni ve vasi zemi
naleznete na www.eglo.com.

Prohlaseni o shodé
Vyrobce prohlauje, Ze tento vyrobek spliije pozadavky
platnych evropskych a narodnich smérnic a norem.
Prisludna prohlaseni jsou uloZzena u vyrobce a Ize sije
vyZéadat prostfednictvim zakaznického servisu.

@ Rozsah dodavky

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Zamyslané pouzi
Svietidla su uréené vyluéne na stikromné pouZitie a nie si vhodné na
komeréné tcely. Svietidla pouZivaite len tak, ako je opisané v tomto
navode na pouzitie. Akékolvek iné pouZitie sa povazuje za nespravne
amoéze mat za nasledok poskodenie majetku alebo zranenie. Vyrobca
alebo predajca neprebera rucenie za skody na majetku alebo zranenia
0s6b spdsobené nespravnym pouzivanim.

Ugel pouz
St siurcens na morta 1 stv0p v suchych oy pristo
roch (nie vo vihkych avo vonkajsom prostre g

elektrikar, ktory svietidla instaluje, musi dbat na to, aby svlend\a neboli
instalované na vihkych alebo vodivych podkladoch.

Nebezpecenstvo pre di
Den si neuvedomu]u nebezpecenslvo kmre moze vznikniit pri nesprav-

tent
vyrobok mimo dosahu deti. Obalove matenaly uchovava](e mimo dosahu
deti! Okrem iného hrozi riziko udusenia!

Varovanie pred popaleninal

Pred Cistenim nechajte svietidla vychladnut. Na svietidla nevesajte
Ziadne predmety.

Pocas prevadzky sa nepozerajte do LED Ziaroviek z kratkej vzdialenosti.
LED Ziarovku nepozoruite optickym pristrojom (napr. lupou)!

pra
Pokyny na udvzbu Svietidlo Cistite len viedy, ked je Vypnuw Pred
vlhkost\ na spéjacich

prvkoch h. Cisti mozu sposobit kvmy.
Zmeny Nevykunava]te Ziadne zmeny na svietidle ani na |eho
pripojnom vedeni. Nesprévne opravy mozu sposobit zévazné
nebezpedenstvo pre pouzivatela.
Pripojny vedenie: Vonkajsie ohybné vedenie tohto svietidla sa nes-
mie menit. Ak je toto vedenie poskodené, svietidlo zlikviduijte.
Uvedenie do prevadzky: vaeﬂd\o neuvadzajte do prevadzky akje
viditelné tidla alebo jeho pripojného vedenia.
Vymena iarovky: Pred vymenou ziarovky musi byl svietidlo bez
napatial Svietidlo a ziarovka sa poéas prevédzky zahrievajt. Pred
vymenou ich nechajte vychladnit. PouZivajte len Ziarovky uvedené
na svietidle. Neprekraéujte maximéalny vykon na Ziarovku. V pripade
potreby je nutné dodrzaf aj predpisany typ ziarovky.

urazu

A prudom! Chybna elektricka instalacia méze viest k
Urazu elektrickym pradom.
Elekiricku instalaciu svietidiel uréenych na pripojenie do elekirickej siete
musi vykonat kvalifikovany elekrik: Pred zagatim instalacie

y istic). Elektricku
intalaciu a montaz nechaijte vykonat len odbornikom v stilade s
bezpeénostnymi predpismi.

/A POZOR! NEEEZPECENSTVO & hi Zivota v

dvoma i svietidlami. Této { musi byt aspoii 20 cm.
Dbajte tie na to, aby ste neposkodili ziadne vedenia.

5. Upozornenie: Pripojenie do elekrickej siete musi byt uskutognené
v uzavretej odboénej alebo rozvodnej krabici.

6. Sietovy kabel (vonkajsi) vedte cez montazny otvor odboénej
krabice.

7. Pouzite 6 svorky s 6 svorky podla
EN 60998-2-2 pre prierez 0,5 mm? - 1,5 mm?, minimélne 2-polove.

8. Uistite sa, Ze ste spravne pripojili Jednolllve vodice sietového
pripojného kébla (externého):

Pradovy vodic = ierny alebo hnedy, nulovy vodié = modry. Svietidia
nie st vhodné na pripojenie do slucky.

9. Ak je pritomny zelenozIty vodié, tak sa nepripaja. .

I a nézve.
Csatlakozékabel: ennek a lampatestnek a kills6 rugalmas kabelét nem
lehet cseréIni. Ha ez a vezeték megsérill, selejtezze ki a lampatestet.
le miikédtesse a limpatestet, ha a lampatest maga
Ilat atdan megsériit.

cseréje elotta
aram(alamtam keIH A Iampa(es( és a vilagitéeszkdz mikédés kbzben
!elforrosodlk Hagyja kihdilni, miel6tt klcserelne Csaka léampatesten
megadott hasznélja. A vil megadott
maximalis teljesitményt nem szabad tallépni. Adott esetben az el6irt
vilagitéeszkéz-tipust is be kell tartani.

potrebné, pretoZe svietidlo ma triedu ochrany II.

10. Pouzite kabel typu HO3VV-2F s minimalnym prierezom 2x 0,75
mm? a lisovacie dutinky alebo kabel NYM 3x 1,5 mm?. Sietovy ve-
denie pripojte pomocou bezskrutkovych svoriek. Dbaite na to, Ze pre
kazdé vedenie potrebujete samostatni svorku (obrazok C, @).

11. Odboénu krabicu s pripojenym sietovym kéblom opatrne zasurite
spat na montazne miesto.

12. Pred viozenim zapustenych svietidiel odstrarite pripadny izolaény
material v blizkosti zapustenych svietidiel.

13. Stladte obe spony [2] smerom nahor a zavedte zapustené svietid-
lo s pripojnym kablom do montazneho otvoru (obrazok C,

14. Svietidlo vkladajte ikmo a do montaZneho otvoru zasurite najprv
iba jednu sponu [2].

16. Nasledne zasurite druhti sponu [2] do montazneho otvor

16. Poistku znova viozte alebo zapnite istic vedenia v polslkove] skrini
(pol

oloha ).
Vase svietidlo je teraz pripravené na pou?i

LIKVIDACIA
Likvidécia obalu

@j Pri likvidacii obalu dodrzuijte spravne triedenie podia druhov
@ odpadu. Karton a lepenka patria do zbernej nadoby na papier.

Likvidécia svietidla
&

= materidlov.
Staré spotrebiée sa nesmui likvidovat s domovym

Zariadenie zlikviduite spravnym spésobom.

(Plati v Eurépskej tnii a dalsich eurpskych krajindch
£ i ého zberu 'y

odpadom! Ak stary spotrebié uz nie je mozné pouzi,
kazdy spotrebitel je zo zéakona povinny likvidovat staré
spotrebice oddelene od domového odpadu, napr. na
zbernom mieste vo svojom meste/obci. Ak je zo starého
zariadenia uréeného na likvidaciu mozné vybrat staré
alebo nabijatelné batérie a Ziarovky bez zni¢enia
zariadenia, urobte to pred odovzdanim zariadenia na
likvidaciu a batérie a Ziarovky odovzdaijte na zbernom
mieste separovaného odpadu. V pripade napevno
naingtalovanych nabijatelnych batérit pri likvidacii
spotrebica uvedte, Ze obsahuje nabijatelnu batériu
Zaisti sa tym spravna recyklacia starych spotrebicov
apredide sa tak negatlvnym vp\yvom na Zivotné

prostredie. st oznacené
preskrtnutého smetného kosa na kolleskach ktory
oznaéuje zber

spotrebicov.

Informacie o spravnej likvidécii spotrebida vo vasej
krajine najdete na www.eglo.com.

Vyhlésenie o zhode

Prisludné vyhlasenia su k dispozicii u vyrobcu a mozete
siich vyziadat prostrednictvom zékaznickeho servisu.

Vyrobea vyhlasuje, ze tento vyrobok spiia poziadavky
< € platnych eurépskych a narodnych smernic a noriem.

désledku trazu pridom! Svietidlo

do vody.

Dodrziavajte nizsie uvedené symboly a bezpeénostné pokyny, aby ste
zabranili poskodeniu v désledku neodbornej indtalacie alebo pouzivania:

@ A csomag tartalma

A A hibds
vnllanyszereles aramuteshez veze«het
A halézati
szereleset ének kell elvé igyelem! A
szerelés ése elGtta ha’lézall okal liltsé:
ie nie je iteni kell (a biztosit e kell kil i)! Az
telepitést és G é i i elGirasok a

- csak szakember végezheti el

/\ FIGYELMEZTETES! VESZELY- Eletveszély aramiités miatt! Ne
meritse a lampatestet vizbe.

A helylelen szerelés vagy hasznalat mlam karok e\kerulese erdekeben
bizton-

vegye
s4gi utasitasokat:
(& Az e2z¢l a szimbolummal jeldit lampatestek nem
dimmelheték.

2. védelmi osztaly: az ezzel a szimbolummal ellatott
p ? £ . ikodéshez nincs

szlikség védofoldeld vezetékre.

7I\v - Mennyezeti lampék: Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a lam-
patest nem alkalmas hészigetel6 anyaggal val boritasra.

Telepitési utasitasok

A siillyesztett lampatestek felszereléséhez a mellékelt anyagon kiviil

megfelel6 csavarhuzora fréra és lyukfirészre (68 mm) van szikség. A
sak 6 végezheti. Ennek soran be

kell tartani a vona!kozo telepitési eldirasokat. A lampatestek sikeres bes-

zerelése utan Ujra bekapcsolhatja a hézi eloszt6 rendszer biztositékat.

SZERELES

A\ FIGYELMEZTETES! Az 6
szoritdk rugéi nagyon erések, és sértiléseket okozhatnak hanem vngyaznak
[ Sziikséges anyagok

(nem tartozéka a csomagnak):

* HO3VV-2F (minimalis keresz(metszet 20,75 mm?) kabel a ki
hosszban vagy NYM 3x 1,5 mm?

« EN 60998-2-2 szabvany szerinti rugévalirugos kapoccsal ellétott, 0,5+
1,5 mm? keresztmetszet(, legalabb 2 pdlusu, csavar nélkili sorkapocs.
* szlikség esetén érvéghiivelyek

 elosztédoboz/csatlakozédoboz

nt

igy jar el helyesen:

~Kerillie a vagy hasonlo

* A lampatesthaz hatso része feletti beépitési Ieru\etnek Iegalabb 50 mm-
nek, az oldalso tavolsagnak pedig legalbb 5 cm-nek kel lennie.

1. Atelepités I6tt a biztositék asaval fesziiltség-
mentesitse az aramkort.

2. Ellendrize, hogy az eléirt 50 mm-es minimalis beépitési mélység adott-e.
3. Jeldlie meg a silllyesztett lsmpatestek helyét.

4. Egy lyuk- vagy lombfiirésszel (e 68 mm) flirészelje ki a furatokat a
szerelési helyen. Kériiik, ennek soran vegye figyelembe a két siillyesztett
lampatest kozotti tavolsagot. Ennek legaldbb 20 cm-nek kell lennie. Arra
is tigyeljen, hogy ne sériljenek meg a kabelek.

zart

vagy elosztédobozban kell torténnie.
6. Vezesse 4t a halézati kabelt (kiils6) a csatlakozodoboz vagy az
elosztédoboz szereldnyilasan.

7. EN 60998-2-2 szabvany szerinti rugévaliugés kapoccsal ellatott,
0,5 mm?-1,5 mm? keresztmetszetd, legalabb 2 pélust, csavar nélkili
sorkapcsot hasznaljon.

8. Ugyeljen arra, hogy a halézati csatlakozokébel (kils) egyes vezeté-
keit minden esetben helyesen csatlakoztassa:

fazisvezetd = fekete vagy barna, nullavezetd = kék. A lampatestek nem
alkalmasak athurkolésra.

9. Az esetleg meglévé z5ld-sarga vezetéket nem kell csatlakoztatni.
Foéldelésre nincs szilkség, mivel a lampatest Il. védelmi osztalyu.
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10. HO3VV-2F tipusd, legaldbb 2x 0 75 mm? keresztmetszet(i kabelt és
érvéghiivelyt vagy NYM 3x 1,5 mm?-es kabelt hasznaljon. A hélozati ka-
belt Ugyeljink arra, hogy
minden egyes vezetékhez killon sorkapocsra van szikség (C dbra, @)-
11. Ovatosan tolja vissza a csatlakozédobozt a csatlakoztatott hélézati
kébellel egyiitt a beépitési helyre.

12. Assiillyesztett lmpatestek behelyezése elétt tavolitsa el a sillyesztett
lampatestek kozelében I6v6 szigeteiéanyagot.

13. Hajtsa felfelé a két szoritot [2], és vezesse a silllyesztett limpatestet
a csatlakozokabellel egyiitt a szerelényilasba (C abra, ().

14, Forditsa el a lampatestet ferdén, és el6szor egy kapcsot [2] helyez-
zen be a szerelényilasba.

15. Ezutan helyezze be a mésodik kapcsot [2] a szerelonyilasba.

16. Tegye ismét vissza a biztositékot, vagy kapcsolja be a tilaramvédel-
mi megszakitt a biztositékdobozban (I-allas).

A ldampa most mar készen éll a hasznélatra.

ARTALMATLANITAS

A csomagoléas analmatlannasa
atipusnak itsa. Tegye a
8 kartont és a kartondobozt a papirhulladékhoz.

A lampatest artalmatlanitasa

@ A megfeleld médon végezze el a termék artalmatlanitasat.

(Az Eurépai Uniéban és més olyan eurépai orszégokban
> érvényes, ahol az jrahasznosithatd anyagok szelektiv
gy(jtésére kialakitott rendszert alkalmaznak.)

A régi készillékeket selejtezéskor tilos a haztartési hulla-
dékba helyezni! Ha régi késziiléke mar nem hasznalhatd, a
fogyaszt jogszabaly szerint kételes a régi késziilékeket a
haztartési hulladéktél kilon, pl. a telepiilésén vagy kerdleté-
ben kijel6it helyezni.

ez arégi készilék megsemmisitése nélkiil lehetséges, akkor
arégi késziilék hulladékba helyezése elétt tavolitsa el a
regl elemeket vagy akkumuldiorokat és |zzcka| és ezeket
Kll adjale.

nem

ato, akkor a
K

tal
jelezze, hogy a késziilél tartalmaz.
Ezaltal biztosit arégi készil megfelelé
sitésa és a komyezetre gyakorolt negativ hatésok elkerdiése.
Az elektromos és e\eklronlkal készllékeken lathaté athtizott
a utal, hogy az és

elektronikai hulladékokat szeleknven kell gydjteni.
Akészilléknek az On orszagaban torténé megfeleld hulladék-

ésé talal

/\ POZOR!!! NEVARNOST - Smrtna nevamost zaradi elektricnega udara!
Svetike ne potapijajte v vodo.

Upostevajte spodnje simbole in vamostna navodila, da se izognete Skodi
zaradi nepravilne namestitve al uporabe:

B sveike, cznatene s tem simbolom, niso zaternrjene.

Zasgitni razred 2: za svetilko s tem simbolom za varmo
delovanje ni potreben zasitni vodnik.

Navzdol usmerjene svetilke: Ta simbol pojasnjuje, da
/IN" svetilka ni primerna za pokrivanje s toplotno izolacijskim
materialom.

Navodila za vgradnjo

Za vgradnjo vgradnih svetilk so poleg priloZenega materiala potrebni Se
ustrezen izvijad, sveder in zaga luknjarico (68 mm). Montazo sme izvajatile
usposoblien elekiridar. Upostevati je treba veljavne predpise za namestitev.
Po uspesni namestitvi svetilke lahko zdaj ponovno vklopite varovalko za
namestitev vase hise.

MONTAZA

/\ POZOR!!! Pri montazi bodite pozorni na sponke [2]. Vzmeti sponk so
zelo mocne in lahko povzrogijo telesne poskodbe, e niste previdni.

[l Zahtevani material

(nivkjugeno v dobavo):

* kabel HOSW 2F (minimalni presek 2 x 0,75 mm?) zahtevane dolzine ali
NYM 3x 1,5 mr

« brezvijacne sponke Zvzmetnimi/vzmetnimi sponkami po EN 60998-2-2 za
prerez 0,5-1,5 mm?, najmanj 2-poina

« po potrebi zakljuéni tulci za zice

* razdelilna doza/razvodna omarica

Kako pravilno postopat
« lzogibaite se vgradnii v kopalnice ali podobne prostore.

+ Obmogje namestitve nad zadnjo stranjo ohisja svetilke mora znagati
najmanj 50 mm in boéna razdalja najmanj 5 cm.

1. Preden zaénete z namestitvio, izkjuéite tokokrog tako, da izklopite varovalko.
2. Preverite, ali je podana potrebna najmanjéa vgradna globina 50 mm.
3.0znagite polozaje vgradnih svetilk.

4.Za 7aganie lukenj na mestu montaze uporabite zago luknjarico ali vbodno
7ago (2 68 mm). Upostevajte razdaljo med dvema vgradnima svetilkama. Ta
mora biti najmanj 20 cm. Prav tako pazite, da ne poskodujete ic.

5. Opozorilo: elektriéni prikijuéek mora biti izveden v zaprti razvodni omarici
ali razdelilni dozi

6. Napeljtte elektriéni vod (zunanji) skozi montazno luknjo na razvodni
omarici ali razdel\lm dozi.

awww.eglo.com
informaciokat.

Megfeleldségi nyilatkozat
A gyarto kuelenh hogy ez a termék megfelel a vonatkozé
C E eumpal es nemzetl irdnyelvek és szabvanyok

Amegfelelé artonal
vannak letétben, és azokat az tigyfélszolgalaton keresztiil
lehet igényelni.

@ Obseg dobave

SPLOSNI VARNOSTNI NAPOTKI

Predvidena uporaba

Svetilke so namenjene izkljuéno zasebni uporabi in niso primemne za
poslovno uporabo. Uporabljajte svetilko samo na nacin, opisan v teh na-
vodilih. Vsaka druga uporaba se $teje za nenamensko in lahko povzrogi
materiaino $kodo ali telesne poskodbe. Proizvajalec ali prodajalec ne
prevzema nobene odgovornosti za materialno Skodo ali telesne poskod-
be, ki nastanejo zaradi nenamenske ali nepravilne uporabe.

Namen uporabe

Svetilke so namenjene za stropno montazo v suhih notranijih prostorih (ne
v viaznih prostorih in na prostem). Kvalificirani elektriéar, ki montira svetilko,
mora zagotoviti, da svetilke niso nameséene na viazni ali prevodni povrsini.

Nevarnost za otroke

Otroci ne prepoznajo nevarnosti, ki lahko nastanejo zaradi nepravilne
uporabe elektronskih naprav. Zato pazite, da bodo otroci stran

od izdelka. EmbalaZo hranite stran od otrok. Med drugim obstaja
nevarnost zadusitve!

Opozorilo o nevarnosti opeklin

Pustite, da se svetilke pred ¢iscenjem ohladijo. Na svetilke ne smete obeati
nobenih predmetov.

Med delovanjem ne glejte v LED zamice s kratke razdalje. Ne uporabliajte
optiénega instrumenta (npr. povecevalno stekio)!

Nevarnost zaradi elektrike
Navodilo za nego: svetilko &istite le, ko je izklopliena. Pustite, da se
svetilke pred ¢iséenjem ohladijo. Ne vnasajte viage v prikljuéne prostore
ali dele pod napetostjo. Detergenti lahko povzrocijo madeze.
Spremembe: ne spreminjajte svetilke ali njenega prikljuénega kabla.
Nestrokovna popravila lahko povzroijo veliko nevamost za uporabnika.
Prikljuéni kabel: zunanjega gibljivega kabla te svetilke ni mogoce

jati. Odstranite svetilko, Ge je ta Zica poskodovana.
Zagon: svetilke ne uporabljajte, ¢e ima sama svetilka ali njen prikljucni
kabel vidne poskodbe
Menjava Zarnic: pred zamenjavo Zamice mora biti Zarnica brez
napetosti! Svetilka in zarnica se med delovanjem segrejeta. Pustite, da se
ohladi, preden jo zamenjate. Uporabljajte samo Zarnico, ki je navedena
na svetilki. Najvecja mo¢ na Zarico ne sme biti presezena. Po potrebi je
treba upostevati tudi predpisani tip zamnice.

[o] i i€ udara!

elektriéna instalacija lahko povzroéi elektriéni udar.
Elektriéne indtalacije svetilk za vgradnjo na omrezni prikljuéni kabel mora
izvesti usposoblien elektricar! Pozor! Pred zaéetkom montaze mora
biti omrezni prikljuéni vod brez napetosti (varovalka izklopljena).
Elektri¢no napeljavo in montaZo naj izvede le strokovnjak v skladu
2 varnostnimi predpisi.

7. Speljt i kabel (zunaml) skozi montazno odprtino razdeline omr-

Opseg isporuke

OPCE SIGURNOSNE UPUTE

Namjenska uporaba

Svjeiljke su namijenjene iskljuéivo za privatne svrhe, ne za komercijalne.
Svjetiljke upotrebljavajte samo na nadin kako je opisan u ovim uputama
za uporabu. Svaka drukéija uporaba smatra se nepropisnom i moze
prouzrociti materijalnu tetu ili ozljede. Proizvodag ili trgovac ne preu-
Zimaju nikakvu odgovomost za Stete ili ozljede nastale nepropisnom ili
pogresnom uporabom.

Namjena

Svjetilike su dizajnirane za stropnu montaZu u suhim unutamjim prostorima
(nisu prikladne za viazne vanjske prostore). Oviastene osobe koje postav-
ljanju svetiljke moraju paziti da ih ne postave na viaznu il vodijivu podiogu.

Opasnost za djecu
Djeca ne prepoznaju opasnosti koje mogu nastati zbog

9. Ako je prisutan i zeleno-Zuti vod, njega nemojte spojiti. Priklju¢ak
uzemljenja nije potreban bududi da svietiljka ima klasu zastite .
10.Upotrebite kabel vrste HOBVV-2F najmanjeq presjeka od 2>< 075
mm?i s obujmicama na krajevima Zica ili kabel NYM 3x 1,5 m

Elektriéni vod spojite stezaljkama bez vijaka. Vodite raéuna o tome daza
svaku Zicu upotrijebite posebnu stezaljku (slika C, @)

11. Spojni ormari¢ s povezanim elektriénim vodom oprezno vratite na
miesto ugradnje.

12. Prije postavijanja ugradbenih svjetijki uklonite eventualne izolacijske
materijale u blizini ugradbenih svietilki.

13. Presavijte obje hvataljke [2] prema gore i ugradbenu svjetiljku s
prikljuénim kabelom provucite kroz otvor za ugradnju (slika C, @).

14. Svjetiljku postavite ukoso i prvo provucite jednu hvataljku [2] kroz
otvor za ugradnju.

15. Zatim provucite drugu hvataljku [2] kroz otvor za ugradnju.

16. Viratite osigurac ili ukljucite prekidaé u razvodnoj kutiji (polozaj I).
Vaga je svjetiljka spremna za uporabu.

ZBRINJAVANJE

rukovanja elekiricnim uredajima. Stoga diecu drzite podalje od proizvoda.
Djecu drzite podalje od ambalaznog materijalal [zmedu ostalog, postoji
opasnost od gusenjal

Upo: ren]e na opekline

Prije GiS¢enja pricekajte da se svjetiljke ohlad
predmete na svjetiljke.

Nemojte izbliza gledati u LED Zarulje dok su upaljene. LED Zarulje
nemojte promatrati opti¢kim instrumentom (npr. poveéalom).

je viesati

Opasnost od elektriéne energije

Upute za njegu: Svietiljke Gistite samo kad su ugasene. Prije &iséenja
pricekajte da se svjetiljke ohlade. Nemojte smoéiti razvodnu kutiju il
dijelove kojima prolazi struja. Sredstva za ¢i$¢enje mogu uzrokovati
nastanak mrija.

Preinake: Nemojte provoditi nikakve preinake na svjetiljama ili njihovom
prikljuénom vodu. Neispravno izvedeni popravci mogu predstavijati veliku
opasnost za korisnika.

Prikljuéni vod: Vanjski savitljivi kabel ovih svjetiliki ne moZe se zamijeni-
1i. Ako je kabel osteéen, svietilike odlozite u ofpa

Stavljanje u uporabu: Nemojte upotrebljavati svjetilike ako one i njinov
prikljuéni vod imaju vidijiva ostecenja.

Zamjena zarulje: Svjetilike ne smiju biti pod naponom dok mijenjate
Zzarulie! Svjetiljke i Zarulje zagrijavaju se dok rade. Prije zamje-

ne priéekajte da se ohlade. Upotrebljavajte samo one Zarulje koje su
navedene na svjetilici. Ne stavijajte Zarulje vece snage od navedene
najvece dopustene snage po zarulji. Prema potrebi, mora se pripazitii na
propisanu vrstu Zarulje.

Oprez! Opasnost odstru]nog udara!

leispravne

ce alirazdelil Uporabit
sponkami po EN 60998-2-2 za prerez 0,5 mm? - ) |5 mm?, najmanj 2-polna.
8. Propricate se, da ste praviino prikluéii posamezne vodnike omreznega
prikjuénega kabla (zunanjega):

vodniki pod napetostjo = émi ali favi, nevtralni vodniki =
primerne za viecenje.

9. Nobena obstojeca zeleno-rumena zica i prikijugena. Ozemjitev ni potreb-
na, ker gre pri svetiki za zascitni razred

10. Uporabite kabel tipa HOBVV-2F 2 najmanjSim precnim prerezom

20,75 mm? in zakljucne tulce za Zice ali Kabel NYM 3x 1,5 mm. Napajalm
vod prikijucite na brezvijacne sponke. Upostevaite, da logen
sponko za vsako vrstico (siika C, @)

11. Razvodno omarico s prikfucenim elektricnim kablom previdno potisnite
nazaj na svoje mesto.

12. Preden vstavite vgradne svetilke, odstranite ves izolacijski material, ki bi
Iahko bil prisoten v blizini vgradnih sveti

13. Poltisnite obe sponki [2] navzgor in napeune vgradno svetilko s prikljuénim
kablom v montazno odprtino (slika C,

modri. Svetilke niso

14
15. Nato vstavite drugo sponko [2] v montazno odprtino.
16. Ponovno vstavite varovalko ali vklopite odklopnik na omarici z varoval-
kami (polozaj ).

Vasa svetika je zdaj pripravijena za uporabo.

ODSTRANJEVANJE

Odstranjevanje embalaze
Embalazo odstranite po vrsti materialov. Lepenko in karton dajte
% @ med odpadni papir.

Odlaganije svetilke med odpadke

q
€
E (Velja v Evropski uniji in drugih evropskih drzavah, ki imajo
uvedene sisteme za loGeno zbiranje materialov, ki jin je
f— mogode reciklirati.)
Starih elektriénih naprav ne smete odlagati skupaj z

Napravo praviino odlozite med odpadke.

gospodinjskimi odpadki! Ce stare naprave ni ve¢ mogode
uporabljati, mora po zakonu vsak potrosnik odsluzene
elektriéne naprave odloziti logeno od gospodinjskih od-
padkov, denimo na zbirmem mestu v svoji obgini ali okroZju.
Ce je to mogoce, ne da bi unicili staro napravo, odstranite
tudi stare baterije ali baterije za ponovno polnjenje in
sijalke, preden staro napravo odlozite med odpadke ali

jih odnesete na logeno zbimo mesto. Pri trajno vgrajenih
baterijah za ponovno polnjenje pri odlaganju navedite,

da naprava vsebuije baterije za ponovno polnjenje. S tem
zagotovite ustrezno recikliranje starih naprav in prepredite
negativne vplive na okolje. Elektricne naprave so oznacene
s simbolom preértanega smetnjaka na kolesih, ki pomeni
logeno zbiranje elektriénih in elektronskih napr:
Informacie o pravilnem odlaganju naprave v vasi drzavi
najdete na spletni strani www.eglo.com.

Izjava o skladnosti

pojasnila so shranjena pri proizvajalcu i jih lahko zahtevate pri
servisni sluzbi.

Proizvajalec izjavja, da ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavni
evropskih in nacionalnih direktiv in standardov. Ustrezna

mogu strujne udare.
Elektriéne instalacile za prikjucivanje ‘svjetilki na kabel za napajanje mora
provesn ovlasienl e ktricar! Paznja! Prije pocelka ugradn] abel za

i elektricar uz

/\ PAZNJA! OPASNOST - Opasnost po Zivot zbog strujnog udara!
Svjetiliku nemojte uranjati u vodu.

Obratite paznju na simbole i sigumosne upute navedene u nastavku kako
biste izbjegl Stete uzrokovane neispravnom ugradnjom ili iporabom.

1& Svjetiljke oznacene ovim simbolom ne mogu se prigusit.

@ Klasa zastite 2: svietilike s ovim simbolom mogu sigumo
raditi i bez zastitnog vodi¢a.

<R Downlights: Ovaj simbol znaci da se svietijku ne smije
prekiii materijalom za toplinsku izolacilu.

Upute za postavljanje

Za postavijanje ugradbenih svjetiljku potrebni su vam, osim isporugenin
materijala, jos | odgovarajuéi odvijaé, busilica i pila za okrugle rupe

(68 mm). Proizvod smije ugraditi samo kvalificirani elektriéar. Pritom

se potrebno pridrzavati vazecih propisa o instalaciji. Nakon uspjesnog
postavijanja svjetiljki mozete ponovno ukljuéiti osiguraé vase nadstrujne
zastite za kucanstvo.

UGRADNJA

A\ PAZNJA! Tijekom ugradnje pripazite na hvataljke [2]. Opruge hvataljki
vilo su snazne i mogli biste se ozliediti ako ne pazite.

[ Potreban materijal

(nije sadrZano u opsegu isporuke):

+ kabel HOBVV-2F (najmani presjek 2x 0, 75mm?) potrebne duzine ili
NYM 3x 1,5 mm?

« stezaljke bez vijaka s oprugom / opruznim Stipaljkama prema
EN60998-2-2 za presjek od 0,5-1,5 mm?, najmanje s 2 pina

* obujmice na krajevima Zica, prema potrebi

« razvodna kutija / razdjelni ormari¢

Ovo je ispravno postupanje:

« Izbjegavajte ugradnju u kupaonice ili sliéne prostorije.

* Podrucje ugradnje iznad straznje strane kucista svjetiljke mora iznositi
najmanje 50 mm, a boéni razmak mora biti najmanje 5 ci

1. Prije postavijanja proizvoda iskljuéite strujni krug tako $to Gete
iskljugiti osigurac.

2. Provjerite postoji li potrebna najmanja dubina ugradnje od 50 mm.

3. 0znacite polozaje ugradbenih svjetilki.

4. Pilom za okrugle rupe ili ubodnom pilom (@ 68 mm) napravite rupe na
miestu ugradnje. Pritom pripazite na razmak izmedu dvije ugradbene
svietiljke. On mora iznositi najmanje 20 cm. Takoder pripazite da ne
oétetite nijedan kabel.
5. Napomena: Elektriéni prikfjusak mora se provesti u zatvorenom
razdjelnom ormaricu ili razvodnoj kutiji

6. Elektricni kabel (vanjski) provedite kroz otvor za ugradnju razdjelnog
ormarica ili razvodne kutije.

7. Upotrijebite stezaljke bez vijaka s oprugama / opruznim tipalikama
prema EN 60998-2-2 za presjek od 0,5 mm? - 1,5 mm?, najmanje s 2 pina.
8. Vodite raéuna o tome da ispravno spajite pojedine vodove elektriénog
Kabela (vanjskog):

vodié kojim tee struja = crna i smedia, neutralni vodié = plava. Svjetijke
nisu namijenjene za prolaz signala bez promjene.

Ambalazu zbrinite prema vrsti. Papir i karton odlozite u stari
@ papir.

Zbrinjavanje svjetiljki

2 Propisno zbrinite uredaj.
s

(Primjenjivo u Europskoj unij i ostalim europskim drzavama u
&=  kojimapostoje sustavi za odvojeno materijala koji

Svjetilike oznaéene ovim simbolom nemaju funkciju
prigusenja svjetla.

&

2: za svetilje s ovim simbolom nije potreban
zatitni vodic za siguran rad.

7I\v - Svjetiljke svjetla usmjerenog prema dolje: Ovaj
simbol objagnjava da svietijka nije prikladna za pokrivanje
materijalom za toplinsku izolaciju.

Upute za postavljanje

Dodatno uz isporuéeni materijal, za montazu ugradbenih svjetiljki
potrebni su jos odgovarajuéi odvijaé, busilica i pila za rupe (68 mm).
Montazu smije obavijati samo kvalifikovani elektricar. Pritom je potrebno
pridravati se vazecih propisa za postavijanje. Nakon uspjesnog postav-
ljanja svjetiliki moZete ponovo ukljuciti osigura¢ kuéne instalacije.

MONTAZA

A\ PAZNJA! Prilikom montaze pazite na stezaljke [2]. Opruge stezaljki su
veomajake  u slutaju nepaznje mogu uzrokovati povrede.

[ Potreban materijal

(nije u sadrzaju isporuke):

* kabel HO3VV-2F (najmani popreni presiek 2 x 0,75 mm?) potrebne
duzine NYM 3 x 1,5 mm’

« stezaljke bez vijaka s oprugom/opruzne stezaljke prema normi
ENB0998-2-2 za popreéni presjek od 0,5 — 1,5 mm¢, najmanje 2-polne
* eventualno zavrsne &ahure za Zile

« razvodna kutija/razdjelna kutija

Pravllno poslupan]e

Stari uredaji ne smiju se bacati u kuéni otpad! Ako se stari
uredaj vige ne moze upotrebljavati, svaki je potrosaé zakonski
obvezan odloZiti ga odvojeno od kuénog otpada, npr. na
odlagalistu u svojoj opcini/Setvrti. Ako je to moguée, a da se
re uniti stari uredeaj,prie odlagana uredaja i njega izvadite
i stare ili punjive baterije i Zarulie i odnesite ih na p

se mogu reciklirati.)

ugradnju u kupatilima ili sliénim prostorijama.

. Podruc}e ugradnje iznad straznje strane kuéista sv]emlke mora bifi

najmanje 50 mm, a bo&ni razmak najmanje 5 cm.

1. Prije pocetka ugradnje iskljudite strujni krug iskljuéivanjem osigurada.

2. Provjerite postoji i potrebna najmanja dubina ugradnje od 50 mm.

3.0znacite polozaje ugradbenih svjetijki.

4. Namjestu ugradnje izreZite rupe pilom za rupe il ubodnom pilom (.68 mm).
it ku izmedu dviie ugradby iefiiie. Razmak.

lagaliste. Ako se punjive baterije ne mogu izvaditi iz uredaja,
prilikom odlaganja napomenite da uredaj sadrzi punjive
baterije. Tako se osigurava propisno recikliranje uredaja i
izbjegavaju se negativni uéinci na okoli. Elektriéni uredaiji
oznadeni su simbolom prekrizene kante za otpatke, $to znaci
da se elektriéni i elektronicki uredaji prikupljaju odvojeno.

Za informacile o propisnom odlaganju uredaja u vasoj zemlji
posjetite www.eglo.com.

Izjava o sukladnosti

. cunaida 3
5.Napomena! Elektriéni prikijucak je potrebno izvesti u zatvorenoj
razvodnoj kutijiili razdjelnoj kutii.
6. Mrezni vod (vanjski) provedite kroz montazni otvor razvodne kutije ili
razdjelne kutije.
7. Upotrebljavajte stezaljke bez vijaka s oprugama/opruzne stezal]ke
prema normi EN60998-2-2 za poprecni presjek od 0,5 1,5 m
najmanje 2-polne.
8. Pritom vodite raéuna da pojedinacne vodove mreznog prikljuénog
kabla (vanjski) pravilno prikljucite:
vod koji provodi struju = cma ili smeda, neutralni vodié = plava. Svjetilike
nisu prikladne za ozicenje petljom.

Proizvodas izjaviuje da ovaj proizvod ispunjava zahtieve
E vazecih europskih i nacionalnih smiernica i normi
‘ b uropski i

iziave sukod
mogu se zatraZiti preko sluzbe za korisnike.

9. ostojedi zel i vod se ne prikljucuje. Prikljucak
uzemlienja nue polreban jer je rije¢ o svjetilici klase zatite I
10.L kabel tipa HO3VV-2F najmanjeg popre¢nog pres1eka

Sadrzaj isporuke

OPCE SIGURNOSNE NAPOMENE

Namjenska upotreba

Svjetiljke su predvidene iskfjusivo za privatnu upotrebu i nisu prikladne
za komercijalno podrucje. Svietilike upotreblavajte samo na nagin
opisan u ovom uputstvu za upotrebu. Svaka druga upotreba smatra se
nenamjenskom i moze rezultirati materijalnim $tetama li povredama.
Proizvodat ili trgovac ne preuzima odgovornost za materijalne Stete i
tielesne povrede nastale uslijed nenamjenske ili pogresne upotrebe.

Svrha upotrebe

Svietiljke su konstruisane za stropnu montazu u suhim unutragnjim
prostorima (nisu predvidene za upotrebu u viaznim prostorima i na
otvorenom). Elektricar koji postavija svietilike treba voditi raéuna da se
svietilje ne postavijaju na viaznu i vodijivu podiogu.

Opasnost za djecu

Djeca ne prepoznaju opasnosti koje mogu nastati u sluéaju nepropisnog
rukovanija elektriénim uredajima. Djecu zato drZite podalje od proizvoda.
Ambalazu drzite podalie od djece! Postoji opasnost i od gusenjal

Upozorenje na opekotine

Pridekajte da se svjetiljke ohlade prije &i&¢enja. Na svietiljke se ne smiju
vjesati predmeti.

Tokom rada nemoite gledati u LED sijalicu s kratke udaljenosti. LED
sijalicu nemojte posmatrati optickim instrumentom (npr. lupom)!

Opasnost od elekirlcneta

Upute za jetilku & kada e iskljucena. Pricekajte
da se svjetiljke ohlade prije ciséenja. Ne dozvolite ulazak viage u prikijuéne
prostorie i dijelove koji provode napon. Sredstva za ¢iscenje mogu
uzrokovati stvaranje mrija.

Promjene: Nemojte obavijati promjene na svjetilci i pripadajucem
prikljuénom vodu. Neispravno izvedeni popravei mogu izazvati znatne
opasnosti za korisnika.

Prikljuéni vod: Zamjena vanjskog fleksibilnog voda ove svietilike nije
moguca. Ako je ovaj vod ostecen, svietiiku odlozite u otpad.
Stavljanje u pogon: Svjetilju nemojte upotrebljavati ako na j
pripadajucem prikijucnom vodu postoje vidijiva ostecenja.
Zamjena sijalice: Prije zamjene sijalice svjetilika mora bii u
beznaponskom stanjul Svjetilja i sijalica zagrijavaju se tokom rada. Prije
zan Sekajte da se ohlade. L licu navedenu na
svietci. Maksimalna snaga po sialii ne smije se prekoracit Eventualno jo
potrebno obratiti paznju i na propisanu vrstu sijalice.

& Upozorenje! Opasnosl od stru]nog udara! Neispravna

strujnim udarima.

Elekiriéne instalagije svietiljki za pcstavuanle na mrezni prikljuéni vode smije
obavljati samo kvalifikovani elektricar! Paznja! Prije pogetka radova

montaze, mrezni prlkl]ucnl vod mora biti u beznaponskom stanju
sigura montazu povjerite

samo strucnom osobl]u uz pridrzavanje sigurnosnih propisa.

/\ PAZNJA! OPASNOST - opasnost po Zivot od strujnog udara! Svietiku
nemojte uranjati u vodu.

20,75 mm? i sa zavrénim ¢ahurama za Zile i kabel NYM 3 x

Mrezni vod spojite sa stezaljkama bez vijaka. Imajte na umu da S\mkl vod
zahtijeva svoju stezaljku (slika C,
11. Pazljivo gurnite razvodnu kutiju sa spojenim mreznim vodom nazad

u mjesto ugradnje.

12. Prije umetanja ugradbenih svjetiliki uklonite eventualno postojeci
izolacijski materijal u blizini ugradbenih svjetilki.

13. Otklopite obje stezaljke [2] prema gore i umetnite ugradbenu svjetifjku
s prikljuénim kablom u montazni otvor (slika C, @).

14. Svjetiliku postavite koso i u otvor za ugradnju najprije uvedite jednu
stezaljku [2].

15. U otvor za ugradnju zatim uvedite i drugu stezaljku [2].

16. Ponovo umetnite osigura¢ ili ukljuite zastitnu sklopku na kutiji s
osiguragima (poloZaj I).

Vasa svjetilka je sada spremna za rad.

ODLAGANJE OTPADA

Odlaganje ambalaze
(57 Ambalazu odloZite u otpad razrstano prema vrsti materiala. Karton
% 8 i kartonsku ambalazu odloZite u otpad kao stari papir.

Odlaganije svjetiljke u otpad
@ Pravilno odlozite svoj uredaj.
(Primjenjivo u Evropskoj uniji i drugim evropskim zemljama sa

K sistemima za odvojeno sakupljanje materijala koji se moze
= recikirati)

Stari aparati se ne smeju odlagati sa kuénim otpadom! Ako se

stari aparat vide ne moze koristiti, svaki potrosaé je zakonski
R duzan da odlozi stare uredaje odvojeno od kuénog otpada,

npr. na sabirnom mijestu u svojoj optini/gradskom okrugu
Ako je to moguce bez unistavanja starog uredaja, takoder
uklonite stare baterie ili punjive baterile i lampe prije nego
$to stari uredaj vratite na odlaganje i odnesite ih na posebno
miesto za prikuplianje. U sluéaju trajno instaliranin punjivin
baterija, prilikom odlaganja naznagite da uredaj sadrzi punjivu
bateriju. Ovo osigurava da se stari uredaji pravilno recikliraju i
dase |zbjegnu negativni utjecaji na okolis. Elektriéni uvedaﬂ su
oznadeni simbolom precrtane kante za otpatke, §to oznagava
odvojeno prikuplianje elektriénih i elektronskih uredaja.
Zainformacije o pravilnom odlaganju uredaja u svojoj zemlji,
posietite www.eglo.com.

Izjava o uskladenosti
Proizvoda izjaviuje da ovaj proizvod ispunjava zahtjeve
vazecih evropsk\h inacionalnih direktiva i norm
O cai

mogu se zatraZiti putem korisnicke sluzbe.

komercijalnu upotrebu. Lampe koristite samo onako kako je navedeno u
ovom uputstvu. Upotreba na bilo koji drugi nagin smatra se neprikladnom
te moze dovesti do materijalne Stete i fizickih povreda. Proizvodac ili
distributer ne snose nikakvu odgovornost za materijalnu Stetu il fizicke
povrede nastale nepropisnim ili nepravilnim koriséenjem.

Svrha upotrebe

Lampe su namenjena za plafonsku montaZu u zatvorenim prostorima sa
suvim okruZenjem (nisu za prostore sa viaznim okruzenjem ili vanjske
otvorene prostore). Neophodno je da lampe ugradi kvalifikovani
elektriéar koji ¢e obezbediti da lampe ne budu postavljene na vlaznu ili
provodnu povrsinu.

Opasnost za decu

Deca nisu svesna opasnosti koje mogu nastati nepravilnom upotre-
bom elektronskih uredaja. Zbog toga decu drZite $to dalje od artikla.
Drzite ambalazu $to dalje od dece! Postoji opasnost od gusenja kao
i druge opasnostil

Upozorenje na opekotine

Pustite da se svetla ohlade pre ¢is¢enja. Na lampe ne smeju biti obeseni
predmeti.

Ne gledaite u LED svetla sa bliske udaljenosti dok radite. Nemoite gledati
U LED svetla preko optickog instrumenta (npr. povecala)!

Opasnost od elektricne struje
Uputstva za odrzavanje i negu: Svetlo Gistite samo kada je iskljuceno.
Pustite da se svetla ohlade pre ¢iScenja. Ne uvodite viagu u prikljucne
zone ili delove pod naponom. DeterdZenti mogu ostaviti mrije na svetiu.
Zamene: Ne menjajte svetlo ili njegov prikljuéni kabl. Nepropisne
popravke mogu dovesti do velike opasnosti za fjude.

rikljuéni kabl: Spoljni fleksibilni kabl ove lampe ne moze se zameniti.
Uklonite lampu ukoliko je ovaj kabl ostecen.
Instalacija: Nemojte koristiti lampu ako sama lampa ili njen prikljuéni
kabl imaju bilo kakva vidljiva o3tec¢enja.
Zamena lampe: Pre zamene lampe, lampa mora biti bez naponal
Svetilika i lampa se zagrevaju tokom rada. Ostavite ih da se ohlade pre
zamene. Koristite samo svetiljku propisanu na lampi. Maksimalna jacina
svetilike po lampi ne sme biti prekora¢ena. Po potrebi se mora postovati
i propisani tip lampe.

Upozorenje! Opasnost odstrujnog udara! Neispravna

elektriéna instalacija moze dovesti do strujnog udara.
Elektriéne instalacije lampi za ugradnju na mrezni prikljuéni kabl mora
izvréiti kvalifikovani elektricarl Opasnost! Pre pocetka montaze,
mrezni pi klluém vod mora biti bez napona (osigurag iskljuéen).

i¢ i montazu 'samo strucnim licima u
skladu sa bezbedonosnim propisima.

/\ PAZNJA! OPASNOST - Opasnost po Zivot od strujnog udara! Ne
uranjajte lampu u vodu.

i ih simbola i uputstava opisanih
unastavku, kako biste izbegli stetu uzrokovanu nepravilnom instalacijom
il upotrebom:
Lampe oznagene ovim simbolom nemaju mogucnost
priguéenja svetla.

Klasa zastite 2: nije potreban zastitni provodnik za lampe
sa ovim simbolom u svrhu bezbednosti u radu.

7% Downlights: Ovaj simbol oznacava da lampa nije pogod-
na da se pokriva termoizolacionim materialom.

Napomena o instalaciji
Pored isporuéenog materijala, za instalaciju ugradnih lampi potrebni
su odgovarajuéi odvijag, busilica i testera za rupe (68 mm). Instalaciju
sme da obavlja samo kvalifikovani elektriéar. Moraju se postovati
vazedi propisi za instalaciju. Nakon uspesnog instaliranja lampe, sada
ponovo mozete ukljudite osiguraé vase kuéne instalacie.

MONTAZA
/N\ PAZNJA! Obratite paznju na kopée [2] tokom montaze. Opruge kopéi
veoma su jake te mogu izazvati povrede ako niste paZljivi.

[ Potreban materijal

(nije ukljugeno u isporuku):

« Kabl HO3VV-2F (mlmmalm poprecni presek 2x0,75 mm?) potrebne
duzine il NIM 3k 1,5 mi

« Kopée bez vijaka sa oprugom/opmzne kopée prema EN60998-2-2 za
popre&ni presek od 0,5-1,5 mm?, najmanje 2 pola

«Po potrebi Zice i naglavei

* Razvodna kutija/izlazna kutija

Kako se pravilno ponasati:
« Izbegavajte ugradnju u kupatila i sliéne prostorije.
« Podrugje ugradnje iznad zadnjeg dela kucista lampe mora biti najmanje
50 mm, a bo¢no rastojanje najmanje 5 cm.
1. Pre podetka mslalacue isklju¢ite napajanje strujom tako $to éete
iskljuciti osiguraé
2. Proverlle dalli je propisana potrebna minimalna ugradna dubina
od 50 mi
3. Oznacwle poloZaje ugradnih lampi.
4. Upotrebite testeru za rupe ili ubodnu testeru (e 68 mm) da biste probili
rupe na mestu montaze. Obratite paznju na rastojanje izmedu dve
ugradne lampe. Ono mora biti najmanje 20 cm. Takode, pazite da ne
ostetite kablove.
5. Napomena: Elektriéni prikljuak mora biti izveden u zatvorenoj razvod-
noj kutiji ili distribucijskoj kutiji.
6. Provucite strujni vod (spoljni) kroz montazni otvor na razvodnoj kutijif
dislribuc\jskoj Kutji

7. Upotrebite kopce bez Srafova sa oprugama opruzne kopée prema EN
60998-2-2 za popreéni presek od 0,5 mm? - 1,5 mm?, najmanje 2 pola.
8. Uverite se da ste pravilno povezali pojedinaéne vodove mreznog
prikfjuénog kabla (spolinog):
Zica pod naponom = cma li braon, neutralna Zica = plava. Lampe nisu
pogodne za petiju.
9. Nijedna postojeca zeleno-Zuta Zica nije povezana. Uzemljenje nije

Obim isporuke

OPSTA BEZBEDONOSNA UPUTSTVA

Obratite paznju na objasnjene simbole i si unastav-
ku kako biste izbjegli Stete uslijed nepravilne montaZe ili upotrebe:

Lampe su namenjene iskljuéivo za kuénu uputrebu i nisu pogodne za

jer je lampa u Klasi zagtite II.
10. Koristite kabl tipa HO3VV-2F sa minimalnim popreénim presekom od
2x0,75 mm?i navojcima i kabl NIM 3k1,5 mm?. PoveZite napojni kabl na
kopée bez vijaka.

Imajte na umu da vam je potrebna posebna kopéa za svaki vod (slika C,
11. Pazljivo gumite razvodnu kutiju sa povezanim kablom za napajanje
nazad na svoje mesto.

12. Pre umetanja ugradnih lampi, uklomle sav izolacioni material koji
mosze biti prisutan u blizini ugradnih lamy

13. Presavijte dve kopée [2] i poveZite ugradno svetlo sa prikljuénim
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kablom u otvor za montazu (slika C, @).

14. Postavite lampu pod uglom i prvo umetnite kopéu [2] u otvor za ugradnju.
15. Zatim umetnite drugu kopéu [2] u otvor za ugradnju.

16. Ponovo umetnite osiguraé il ukljuéite prekidaé na kutiji sa
osiguragima (polozaj) I.

Vasa lampa je sada spremna za upotrebu.

ODLAGANJE
Odloiile pakovanje
Odlozite pakovanje prema vrsti. Papir i karton predaijte na stari/
%@ otpadni papir.
Odlaganje lampe

@

E (Vazi u Evropskoj unij i drugim zemljama Evrope u kojima
Z=  postojisistem odvojenog prikupljanja materijala za

reciklazu)

Proizvod odlozZite na odgovarajuci nacin.

Stari uredaji se ne smeju odlagati sa komunalnim otpadom!
Ako se stari uredaj vise ne koristi, svaki korisnik ima
zakonsku obavezu da ga odlozi odvojeno od komunalnog
otpada, odnosno, na mestu za prikupljanje elektricnog/
elektronskog otpada u blizini svog mesta stanovanja. Ako
je moguée bez unistavanja starog uredaja, uklonite i stare
ili punjive baterije i sijalice pre nego $to vratite stari uredaj
iodnesete ga na mesto za zasebno prikupljanje otpada. U
sluéaju da uredaj ima ugradene punjive baterije, prilikom
odlaganja napomenite da uredaj sadrZi punjive baterije.
Time e se obezbediti propisna reciklaza starih uredaja
iizbeci ¢e se $tetni uticaj na Zivotnu sredinu. Elektriéni
uredaji su oznaceni simbolom precrtane kante za smece,
$to oznacava zasebno odlaganje elektri¢nih i elektronskih
uredaja.

Informacije o propisnom odlaganju uredaja u vasoj zemlji
mozete pronaci na adresi www.eglo.com.

Deklaracija o usaglasenosti
Proizvodaé izjavljuje da ovaj proizvod ispunjava zahteve
vazecih evropskih i domacih drzavnih direktiva i standarda.
o 6 e cuvaju kod Gate se
mogu se dobiti na zahtev od korisnicke sluzbe.

Volumul livréirii

INDICATII GENERALE DE SIGURANTI‘\

Utilizarea conform scopului
Lémpile sunt destinate exclusiv pentru folosirea privaté si nu sunt
potrivite pentru domeniul profesional. Utilizati lampile doar asa cum
este descris in aceste instructiuni de utilizare. Orice alta utilizare este
consideraté ca nefiind conforma scopului si poate duce la deteriorari
materiale sau raniri. Produca(orul sau comerclamul nu isi asuma nicio
pentru ile materiale ile corporale
care rezulté din utilizarea gresita sau neconforma scopului.

Scopul utilizarii
Lamplle sunt proectate pentru montarea in tavan, in spatii interioare
uscate (nu sunt adecvate pentru utilizarea in incaperi umede si in aer
hbev) Electricianul care instaleaza lampile trebuie sa tina cont ca lampile
s nu fie instalate pe o baza umed sau conductoare.

Pericol pentru copii
Copiil nu-si pot da seama de pericolele care pot s& apara la manipularea
necorespunzatoare a aparatelor electrice. De aceea, nu lasati articolul la
indemana copiilor. Nu Iasati materialul de ambalare la indemana copiilor!
Exista, printre altele, pericol de sufocare!

Avertisment impotriva arsurilor

Lasali lampile sa se raceasca, inainte de a le curata. Nu trebuie
agata(e obiecte de lampi.

in umpul functiondrii, nu priviti in becul cu LED de la distanta scurta.
Nu v uitati la LED-ul corpului de iluminat cu un instrument optic (de
ex. lupé)!

Pericol cauzat de electricitate

Indicatie de ingrijire: Curatati lampa numai cand este stinsa. Lasati
Iampile sé se réceasca, inainte de a le curéta. Nu aduceti umiditate in
spatiile de conectare sau pe piesele conducétoare de curent. Substante-
le de curétare pot cauza formarea de pete.

Modifica Nu faceti modificéri la lampa sau la cablurile de conectare.
Din cauza reparatiilor necorespunzatoare pot aparea pericole considera-
bile pentru utilizator.

Cablul de alimentare: Cablul extern flexibil al acestei lampi nu poate fi
inlocuit. Casati lampa dac acest cablu este deteriorat.

Punerea in functiune: Nu punei in funciune lampa dac lampa in

i inainte de inlocuirea beculi, lampa trebuie scoasé
timpul functionari, lampa i becul se infierbant.

de sub tensiune!
Lasati- & se raceascd inainte de a-l inlocu. Folositi numai becurile care
suntindicate pe lampa. Nu trebuie depésita puterea maximé pe fiecare

bec. Eventual, trebuie tinut cont si de tipul de bec prescris.

Avertisment! Pericol de electrocutare! Instal
electrice ot duce la
Instalatiile electrice ale lampilor pentru instalare pe linia de conectare la
refea trebuie s fie efectuate de un electrician! Atentie! Inainte de in-
stalare, linia de conectare la retea trebuie sa fie scoasa de sub
tensiune electrica si
trebuie s fie efectuate numai de ctre o persoani calificats, cu
respectarea normelor de siguranta.

/\ ATENTIE! PERICOL - pericol de moarte prin electrocutare! Nu scufun-
datilampa in apé.

de siguranta p
jos, pen(m aevita pagubele cauzaté de montarea sau utlllzarea
necorespunzatoare:

(@ Lampile marcate cu acest simbol nu sunt reglabile.

@ Clasa de protectie 2: pentru l&mpile cu acest simbol nu

061wm yKa3aHuA 3a 6e3onacHoCT

Ynorpesa no NpepHasHayeH1e

EN60998-2-2 5 mm? - 1,5 mm?, Haii 2
8.YBepere ce, 4e CTe CEbP3aNM NPaBU/HO OTAGNHATe HWNa Ha
3aXpaHBALLYA KAGEN (BbHLLEH):

Tenaca IM4HO He

este necesar un conductor de protectie pentru functionare in
condiii de siguranta.

Spoturi: Acest simbol explicé faptul c& lampa nu este adec-
7IN vats pentru a o acoperi cu material de izolare termicé.

Indicatie de instalare

in plus la(a de materialul furnizat, pentru instalarea lampilor incastrate
este necesara o surubelnitd adecvata, o masina de gaurit si o carota
(68 mm). Montarea trebuie facut numai de catre un electrician. Trebuie
respectate normele de instalare valabile. Dupd instalarea cu succes a
I&mpilor, acum puteti porni din nou siguranta instalatie din casé.

MONTAREA

/N ATENTIE! Va rugam s acordati atentie clemelor [2] la montare. Arcurile
clemelor sunt foarte puternice si pot duce la raniri in caz de neatente.

i Material necesar

(nu sunt incluse in volumul livrar
« Cablu HO3VV-2F (sectiune transversala minimé 2x 0,75mm?) de
lungime necesara sau NYM 3x 1,5 mm?

« cleme féra suruburi cu arc/cleme cyare conform EN60998-2-2 pentru o
sectiune transversalz de 0,5-1,5 mm?, cel putin 2 poli

+ eventual, mansoane de capat de conductor

* dozéd de dls(r\bu;le/cuue de derivatie

Comportamentul corect:

« Evitati instalarea in bai sau incaperi similare.

« Zona de instalare de deasupra parii din spate a carcasei \ampll trebuie
safie de cel putin 50 mm si distanta laterala de cel putin 5 cm.

1. inainte de a incepe instalarea, deconectati tensiunea circuitului prin
oprirea sigurantei.

2. Verificati dacé este asigurata adancimea miniméa de instalare necesara
de 50 mm.

3. Marcati pozifiile Iampilor incastrate.

4.Cu o carot sau cu un fierdstrau pendular (¢ 68 mm), taiati gaurile in lo-
cul de montare. Respectati distanta dintre dou ldmpi incastrate. Aceasta
trebuie s fie de minim 20 cm. In plus, aveti grija sa nu deteriorati cabluri.
5. Indicatie: Conexiunea electrica trebuie s fie facuta intr-o cutie de
derivatie sau intr-o doza de distributie inchisa.

6. Ghidati cablul de retea (extern) prin orificiul de montare al cutiei de
derivatie sau al dozei de distributie.

7. Utilizati borne faré suruburi cu arc/borne cu arc conform EN 60998-2-2
pentru o sectiune transversald de 0,5 mm? - 1,5 mm?, cel putin 2 poli.

8. Aveti grijd sa conectati corect fiecare conductor al cablului de racord
la refea (extem): fazé = negru sau maro, nul = albastru. Lampile nu sunt
potrivite pentru legarea in serie.

9. Un eventual conductor verde-galben existent nu se conecteaza. O
Tmpaméntare nu este necesara, deoarece la lampa este vorba despre
clasa de protectie Il.

10. Utilizati un cablu de tip HO3VV-2F cu o sectiune transversala minima
de 2x 0,75 mm? si mansoane de capét de conductor sau un cablu NYM
3x 1,5 mm?2. Conectati cablul de retea cu cleme fara surub. Tineti cont c&
pentru fiecare cablu aveti nevoie de o clemé proprie (figura C, @)
11.Impingeti cu grija doza de derivatie cu cablul de retea conectat inapoi
in locul de montare.

12.Inainte de instalarea lampilor incastrate, indepartati orice material de
izolatie prezent in apropierea acestora.

13. Pliati cele doua cleme [2] in sus si introduceti lampa incastrata cu
cablul de alimentare in orificiul de montare (figura C, @)
14. Asezati oblic lampa si introduceti mai intai o clem [2] in orificiul
de montare.

15. Apoi introduceti a doua clema [2] in orificiul de montare.

16. Reintroduceti siguranta sau conectati comutatorul de protectie a
cablurilor la panoul de sigurante (pozitia l).

Lampa dvs. este acum gata de folosire.

ELIMINAREA

Eliminarea ambalajului
@ Eliminati ambalajul sortat. Duceti mucavaua si cartonul la

& maculatura.

Eliminarea lam

Eliminati dispozitivul conform prevederilor legale.

&
i

(Aplicabil in Uniunea Europeana si in alte tari europene
cu sisteme de colectare separata a materialelor recic-
labile)

Aparatele vechi nu trebuie eliminate impreuné cu
deseurile menajere! In cazul in care aparatul vechi nu
mai poate fi utilizat, fiecare consumator este obligat

din punct de vedere juridic sa elimine aparatele vechi
separat de deseurile menajere, de exemplu la un punct
de colectare din municipalitatea sau sectorul sau.
Dac# acest lucru este posibil f&rd a distruge aparatul
vechi, scoateti si bateriile vechi sau bateriile si lampile
reincarcabile inainte de a returna vechiul aparat pentru
eliminare si duceti-le |n|r un punct de colectare separal
Tn cazul bateriilor instalate

ca THPrOBCKa yNoTpeGa. ManonasaiiTe ramnUTe Camo Mo
Hau1Ha, orvcaH B TOBa PbHOBO/ICTBO 3a ynoTpe6a. Beska apyra ynotpe6a
Ce CHMTa 32 HeNPaB/IHA 1 MOME 13 A0BEAIE A0 MATEPHANTHA LIET Wik
HapaHABAHVA. [POV3BOAUTEAAT M THPFOBELILT HE MOEMAT OTFOBOPHOCT
33 MaTEPMAHY LETV W TE/IECHN NIOBPE/M, BL3HNKHA/IM B PESyNTaT Ha
HenpaBiwiHa yNOTPEBa Wik yrIoTPe6a He 1o NPe/HAGHAYHHe.

= YepeH W KaAB, HyNIeB NIPOBOAHMK = CHH.
JlamnuTe He ca NOAXOAALY 32 NIPOKAPBAHE Ha KOHTYPU.

9. 3e/1eHO-BATUAT NPOBOAHUK MOE Aa He e CBbp3aH. He e
BPb3HA, ThiA KaTO

TAnoec
Knac Ha saupTa ll.

10.Manonagaiire Kaben o Tvna HOSVV-2F G MUKMMAIHO Cedenine 2
x0,75mm? NaKpaMHMuM i kaben NYM 3x 1,5 mm?. Cebpiete

DWTIOTIKO, EGV QUTO TO KAAWSIO UMOCTEL {NIA.
©¢om oe lmroupvm Mn B£0€ETE TO PWTIOTIKO OE Amoupvnu eav

Anéppupn

T0 (610 TO PWTIOTIKS 1) To KAAWBIO TUVSEGTIG TOU
epgavelg Inpés.
AvTikatéoTaon Aapmipa: Mpw TV avTIKaTdoTaon Tou
Aaurttipa, To GWTIOTIKO TPEMEL va BpiokeTal ekTog Taong! Kata
TN Aettoupyia, To WTIOTIKO Kat Ot AQUTITIPES avanTiooouV
UYmAEG BEpHOKDATIES. APHVETE Vel KPUGIGOLY TPV Qb KABE
avTikatéotaon. Xpncluonolens 16V Toug )\nun'mpsc oy

. Aev

me
HbvioTe Wydoe ava AaLTIpa. Egpooov ApeaCTa, npEnE v

emu. , Ye umate
MNpepHasHaveHne omenna mema 3a Ecer(m npoBoAHMK (Purypa C, @). unoeYn Kat o TOTMog upm-npu
It TaBaH B cyxvt KyTUA CBbC A

Ha 3aKPUTO (& HE BB B/IAHHM NOMELLIEHWS 1 Ha OTKPUTO). EnerTpo- saxpanaam Kaben 06paTHO Ha MACTOTO 3a MOHTAM. Mveﬂvutvn nAeKrpucﬂ tvxarﬂmacn unopsn va
TEXHVKLT, KOITO MOHTVUpA IaMNUTe, TPAGBA AA rApaHTUPa, Ue Te He ca 12.TIpe A2 NoCTaBMTe IaMNUTe 3a BrpaaaKe, BOUNHM

MOHTMPaHM BLPXY BAYKHM WM NPOBOASALN NOBBPXHOCTH.

‘OnacHocT 3a geua

[leuiaTa He OCHL3HABAT OACHOCTUTe, KOWTO MOTAT /{2 BL3HUKHAT M
HenpaBinHO GopaBeHe C eNexTpoypeay. 3aToBa ApLHT AeliaTa ey ot
NPOAYKTA. [lpLIHTe ONaKOBLUHMTE MaTepHan Aaney oT Aelial ChiliecTay-
Ba OMACHOCT OT 3aayluasaHe!

MpeaynpenipeHue 3a U3rapAHuA

OcTaBeTe namnuTe Aa ce OXNAAAT, NIPEAV Aa M NovCTUTe. Mo namnTe He

TpAGBA Aa Ce 3aKavaT NpeAMeTH.

o Bpewe Ha paGoTa He repaiiTe B LED 0CBETUTENHOTO TANO OT 6M3KO
He repaiire LED Tena c onTHYeH MHCTPY-

MeHT (Hanp. nyna)!

‘ONacHOCT OT e/IeKTPUYECTBO

‘YHasaHuA 3a nopApPbHKa: [ouncTBalTe Tamnara camo KOraTo e
W3HIo4eHa. OCTABETe NaMNHTe A2 Ce OXAAAT, NPeaV Aa r1 noscTHTe. He
AonycKaliTe Aa NONaza BAArA B KNEMHAT KyTWM M BBPXy YacT oA Hanpe-
JKeHve. NOUMCTBaLLMTE NPeNapaTy! MOraT Aa NPUUMHAT OlBETABAHE.
MpomeHu: He npaseTe NPOMEHH Mo Namnata u CbeAMHUTEHUA NPO-
BOAHYK. HenpaBiiHUTe PemMoHTM MoraT a npeaCTaB/ABAT SHaumMTeNHa
onacHoCT 3a noTpeGuTens.

CuepuHuTeneH mpoBopc BULHLLHUAT FbBKAB MPOBOJHMK Ha NaMnaTa He
Noe JlamnaTa, aKo 03

Myckane B Aeucmue He nanonasaiite namnara, ako ia BUMMK
NOBPEAY N0 CaMaTa 1aMNa W/ 10 CHEAMHUTENHNA NPOBOBHYK.

CwmsHa Ha ocsermenno'ro TANO: [pe/ CMAHATA 0CBETUTENIHOTO TANO
TpRGBa Aa O

namnara ce Harpagar no EpeMe Ha paGora. Mpe/y CMAHaTa Fo 0CTaBeTe Aa
e oxnlapy. ManonaBaiiTe Camo TaKoBa OCBETUTR/HO TANO, KAKBOTO @ Mo~
COMeHO BBPXY namMnaTa. MOLJHOCT Ha A0
He TpAGBa Aa ce NpeByLIaBa. AKO @ HEOBXOBMMO, TPABBA Aa Ce Cnassa 1
NPEANMCaHIAT TUN OGBETUTE/IHO TANIO.

A MpepynpewaeHre! OnacHoCT OT TOKOB yaap!
t P

A0BEAE A0 TOKOB yAAP.

Mome aa

Enexpi Ha namniTe 1 enexTp: npo-
BOAHALM rpRGBa sace

Ha MOHTama
nPOBOAHMK TpﬁGBa A3 BbAC HI0HEH OT MpesaTa
Aa

W MOHTaMmBT 1pﬁ6|za A2 Ce UIBHPLUBAT CaNO OT CieUManHCT B
3a
A\ BHUMAHME! OMACHOCT - OnacHOCT 3a JKUBOTa NOPajM TOKOB yaap!
He noTansiiTe namnara 88 Boa.
CriasBaliTe CMBO/IMTE 1 yHA3AHWATA 38 630NACHOCT, OBACHEHH N0-A0NY,
3a Aa usberHeTe NOBPEAN NOPaAN HeNpaBu/IeH MOHTaX WK ynioTpeba:
(@ JlamnuTe, 0603HAYEHH C TO3M CUMBOJ, HE MOFaT f4a Ce.
Anmupar.

HKnac Ha 3awmra 2: 3a 6e3onacHa pabota Ha laMnm ¢
TO3Y CUMBOA He € HEOBXOAVM 3aLLTEH NPOBOAHHK.

775 Downlights: Tosu cumson ykasea, 4e namnara He e noxo-
AALIA 3 NIOKPUBAHE C TON/IOU3ONALYOHEH MATEPHaN.

YKasaHuA 3a MHCTaNIMpaHe:
3a MoHTaa Ha naMnMTe 3a 3 erparaane ocoen ca

MB0/IALMOHHIN MaTepHak B 6/M3OCT 210 THX.
13. BAWHeTe nBeTe cHoGM [2] Harope W BRapaiiTe navnara sa

oteop (¢urypa C, @).
14. I'Iocrasete namnara nog biba u m:pao nocTaseTe egHata croba [2]
B MOHTaMHVA OTBOP.

15. Cief; TOBA BKApaliTe BTOPATa CKOBA [2] B MOHTA)HIS OTBOP.

16. ToCTABETE OTHOBO NPEANASUTENA W BIIOIETE SAUMTHUA
NPeKbCBaY B KYTUATA C NpeAnasuTenuTe (Noauus 1).

Jamnara e rotosa 3a pa6ora.

WUaxsbpnaxe

Vlaxnpnﬁne Ha onaKoBKara
2 ir cropea suaa it. 1
% <9 ¥ BenaneTo ¢ oTnagb4HaTa XapTus.

KapToHa

WU3xBbpnifHe Ha namnara

T VsxsnpreTe YCTPOCTBOTO Mo npaB/eH Ha.
s

ﬂ (Bavk 3a EBPONEHCKUA Chioa 1 APyIH esponelicku

Lo ABPHEBM ChC CHCTEMM 32 PASAENHO CHEMPaKE Ha
PeLMKMpyeM MaTepHak)
CrapuTe ypeay He TpAGBA A Ce UBXBBPIIAT 3aAHO
¢ 6uToBMTE OTNAAbLUM! AKO CTAPUAT ypes Beye He

K MO¥e 12 Ce M3Non3Ba, BCeKN NOTPEGHTEN & 3ab/mKeH
110 32KOH 2 M3XBBPNIA CTAPHTE YPE/V OTAEHO OT
6UTOBUTE OTNA/TLUM, HAMPUMED B CLBMPATENIEH NYHKT
B CBOATA 0BLYMHA WM 061ACT. AKO @ BL3MOMHO, 6es Aa
YHULLOW@BATE CTApHA YPE/, U3BAAETE CLIO CTapuTe
BaTepun/aKyMynatopHu 6atepumn 1 namnuTe, Npeau Aa
BLPHETe CTapyA yPe/ 3a USXBLP/IAHE, M 1 3aHeceTe
B OTAENEH NYHKT 3a CLBMpaHe. B cyvalt Ha BrpaseHn
aKYMyIaTOpHM GaTEpHH, MONIA, KOTaTO USXBBLP/IATE
NPOAYKTa, NOCOYeTe, Ye TON ChAbPHa aKyMynatopHa
BarepuA. Mo TO3W HauMH Ce rapaHTMpa, Ye cTapuTe
YDA Ce PEUMKIMPET 110 NOAXOAALL HAkH 1 Ce M36ArBa
OTPUATENHOTO BL3AEVCTBIE BLPXY OKONHATA CPEAa.
ENGKTPUHECKATE YPE/ Ca MapKUPaHH CC CHMBONA
Ha 3a4EPKHAT KOHTEIHEP Ha KO/eNa, KOETO 03HaYaBa
Pa3/NHO CHBMPAHE Ha ENIKTPUNECK 1 ENIEKTPOHHM
ypean.
3a ©OTHOCHO Ha
YPeAa B bpHABATA BU OTBOPETE WWW.€glo.com.

[ekxnapauun 3a CboTBeTCTBME

I'Ipomsaoj:\menar ne»mapwpa, 46 T03U MPOAYKT o’rroaapﬁ
€ MDEN’WIBM " C
C npu morat

33 6L/AT NIOMCKaHY OT OTENa 33 OBC/YHBAHE H HIIMEHTH.

Olepyacieq NAEKTPIKIG EYKATAGTAONG PWTIOTIKGV, 15iwg TOU
KaAwSiou ™G NAEKTPIKNG oUVEEANG, MPEMEL va eKTeEAoUVTAL and
nAekTpoAdyo! Mpoaoxry! NMpwv v évapgn g ToroBémong,
TO KAAWS10 CUVEEONG TIPEMEL Va BPiCKETAL EKTOG TAONG

mv
£YKATAGTAGT KAl TV TOTOBETNGN HOVO GE NAEKTPOAGYO Kat
£d6coV TPOYVTAL oL KAVEVEG ACPaAEias.

/A IPOZOXH! KINAYNOS -
Mn BubieTe TO PWTIOTIKO OTO VEPOD.

KivSUVOG ard nAeK

AdBete unoyn Ta akdhouba @ ovpBora KkaLTig
Q0GAAEIAg YIa TV AOTHOTN GV AGY L) GWOTG TOMOBEMaNG
i xphons:

Ta WTOTIKA TIOU ETIOTAIVOVTAL HE QUTS To aTHBoA0
86V £ival KITGANAG Via AETOUPYia e pOooTaT

Katnyopia TipooTaciag 2: 660V adopd Ta GpuTIoTKA
He auTé To oUUBOAO, Sev anarteital aywyog npooTtaciag
(yeiwon) yia v acdadr Aerrovpyia.

<> Downlights: Auto To oB}BoAo UOBNAGVEL 6TL To
PUTIOTIO 86V iVl KATAAANAO Y1 VAL KAAGTTTETal HE
BEPLOHOVWTIKG UNKO.

Ynodeign eykardactaong
i TV TOMOBETNON TWV XWVEUTGV GWTIOTIKGV, 8KTOG and Ta
UAIKA IOV TaLotm éva
katdAAnAo katoapisl, éva Sparavo kat éva nompoTpunavo (68
mm). H ToroBEmon ertpénetat va yivetal povo ard NAEKTPoOASGYo.
KaTd T Tono8ETnon Mp&MeL va TnpouvTal ot loXUOVTEG KaVoVIGHol
NAEKTPOAOYIK(V EYKATAOTAGEWY. META TV EMTUXT) OAGKATipwon
TG TOMOBEMONG TWV GWTIOTIKGV, UITOPEITE VA EVEPYOTIOWTETE
TV AGPAAELA TG OIKIAKAG 0aG EYKATAGTAONG.

ToroB£Tnon

/N IPOXOXH! Katd m TonoBétman, S0oTe 161aitepn mpocoxT
ToUg GUVBETTPEG [2]. Ta EAATTPIA TWV GUVBETHPWY Eivat TIOAD:
\OXUPA Kal {TTopEi Va TIPOKaAEGOUY TPAUHATIONS OE TIEPITWOT
anpooeiag.

G YAwa mou eu xpsmo’n:m:

(Bev mg

« KaAmdto HO3VV-2F (sxuxmn Suatoy 2x0.75 mm2| oto
anarrodpevo pikog 1§ NYM 3x 1,5 mm

* KAELiEq 00vBeans Xwpi BiBes e eAatripia /kAEIES eAaTnpiou
KaTé To TpéTUo ENG099B-2-2 latoprig 0,5-1,5 mm?2, TOUAAYIOTOV
2T6AWV

* Akpoxttwvia, edpdcov xpetdlovrat

« HAEKTPOAOYIKG KOUTI SlavOprQ/SIaKAGSWoNG

Etal evepyeite owoTd:
YETE TNV TOMOBETNON OE UITAVIA 1] TIAPOHOLOUG XWPOUS.

Mepiexopevo ouokevaciag

Tevikég UTOSEIEEIG aopaleiag

. Y KDBOB TPHOH (68 mim).
MokTasiT TpA6Ea 4a ce nmpmea CaMO OT KBR/MGHLMPaH eNEKTPOTEX-
Hui. 1 sa TpR6Ba A3 Ce Crassar.
Crea Ha MOMETE OTHOBO A3 BHIIOHMTE
NpeAnasUTens! Ha GMTOBATa MHCTANALIA.

MonTam

/\ BHUMAHME! Mo 8peme Ha MOHTax@ 06 bPHETe BHUMAaHME Ha CHOBHTE
[2]. MpY)KMHMTE Ha CKOBVTE Ca CUIHO HATErHATH M MOTaT A3 MPHUMHAT
HApaHABAHNA, GKO HE CTe BHNMATENHN.

[ Heo6xopnmm matepuani

(He Ca BH/TIOYEHI B OKOMMNEKTOBHATa):

* Haen HOBVV-2F (unHnmaiHo cesermte 2 x 0,75 mm?) ¢
NeoéonMMara Aomina w NYM 3 x 1,5 mm?

Kniemu cbrnacHo EN60998-
2-2 CbC ceverme 0,5-1,5 MM?P, Halt-Ma/IKO 2-0/OCHM

* HaKpaitHuup 3a NPOBOAHMLM

rugam s indicati faptul c& aparatul contine o balene
reincarcabila atunci cand il eliminati. Acest lucru
garanteaza faptul ca aparatele vechi sunt reciclate co-
rect si ¢ sunt evitate efectele negative asupra mediului.
Aparatele electrice sunt marcate cu simbolul téiat al unei
pubele, care reprezinté colectarea separata de aparate
electrice si electronice.

Pentru informatii despre eliminarea corecté a aparatului
in fara dvs., vizitati www.eglo.com.

Declaratie de conformitate
Producétorul declaré c acest produs indeplineste
cerintele directivelor si normele europene i nationale
aplicabile. Declaratiile corespunzatoare sunt stocate la
producator si pot fi solicitate prin serviciul clienti.

KyTHA

HaumH Ha peiicTeue:
* VI3BArBaiiTe MOHTAM B GaHW WM NOAI0BHM IOMELLHHA.
* B0HaTa 3a MOHTZU Hay] 38/JHaTa CTPaHa Ha Kopnyca Ha naMnaTa Tpuésa

na 50 mm, .
1. TIPGAM A3 3AMOHHET MHCTATIMPAHETO, USKIONET TOKOBATA Bepmra
Karo crpeTe Ha

1Xxprion
Taguronkd TIPOOPICOVTaL AMTOKAEOTIKG yia BTk xprion kau
86V eival KITAAANAG Yia eniayyeAuaTika) prion. Xpnoiponoeite ta

. O xwpoq XWVEUTNG TOTOBETNONG EMAVW AT6 TNV oW MAEUPA
TOU MAQIGIOU TOU PWTICTIKOV TIPETEL Va ival TOVAAXIoToV 50 mm
KaL 1) TAEUPIKT) aN6aTaoT TOUAGXIGToV 5 om.
1. NIV EEKIVACETE TV £YKATAGTAG, BETTE EKTOG TAGTG TO
NAEKTPIKS KUKAWHA ATEVEPYOTOIOVTAG TNV aOhAAELa.
2. BeBawBEiTe T UMAPKEL SIABETILIO TO EAAYIOTO AMAITOVHEVO
ﬁdeoc xwv:umq TomoBEMONG 50 mm.

e g BéoeIg Twv
4 AVOIETE jig £Va IOTOTOGTIAV 1 i aéya (o 68 mm) TiG OTEQ
70 ompeio TooBEONG. AGBET UGN TV AOTACN HETAgS 5Uo

PWTIOTIKA P6VO STIwg OTO MAp6V ey

Xprong. Omotadrinote GAAN xprion Bewpeital pun svéaéawuevn

Kal HTTOPEl va TIPOKAAETEL UAIKEG JNUIES 1) owHATIKEG BAGRES. O
KATaokevaotg iy o tunopoq Sev avaapBavel kapia evduvn ya u}uKéq
Cnuég kau BAABeg mou odpel oeun

AavBaopévn xprion.

ZKOTIOG XPrioNg

Ta pwrtioTka Tpoopilovral yia ToroBEmon oty opodn oe

OTEYVOUG, ECWTEPIKOUG XWPOUG (OX1 o8 xd:pouq He vypaciary
EEWTEPIKOUG xu)pouq) G nhextpoASyos, 0 omoiog avaAaBaveL TV

6T auT Sev Ba

opeirerva
npavpamnolnem € UYPEG 1) QYWYIHES EUPAVEIES.

KivSuvog yia ta taisia

Tanasid dev avavvax(ouv Toug TBavoug Kwéuvouq oV evéxm nun
EVBBSEIYEVN XPOT TWV ASKTPIKLV GUOKEUGV. [T QUTS, KpaTdTe Ta
TIQIBIG PaKpIG A6 TO TIPOIGV. DUAGETE Ta UAIKA GUOKEUATIAG HaKpId
a6 maisial MeTag aAAwY, UdioTarTal Kiveuvog aopUEiag!

MpoeiSoroinon yia eykavpata

ADNVETE Ta GWTICTIKA VA KPUWOOLV TIPIV Ta KABAPITETE. Aev
ETITPETETA VA QVOPTGVTAL VTIKEIEVA OTA WTIOTIKG.

Kard m Aewroupyia, knv KOrT{eTe and upr anootaon tol

2.MposepeTe Aamm &
AbNGOYMHA Ha MOHTa OT 50 mm.

3. MapkupaiiTe nNoauuuuTe Ha lamMnuTe 3a Brpax(yaHe.

4. C nomolLTa Ha TPUOH 3a NPoBrBaHe Ha OTBOPKU MM NPOBOAEH TPUOH
(068 mmM) M3pENETE OTBOPHTE Ha MACTOTO 3a MOHTA. Cnaasaiite
PaSCTORHIETO MEMZly /iBE M 3 BrpaxpaHe. To TPAGBA Aa & Hail-
MaIKo 20 cm. CluO TaKa Ce YBEPETe, e He CTe NOBPEAWIM HAKOM OT
nposo/:wume

OHOMMNNeKTOBKa
[1] kopryc, [2] cHo6a, [3] PLHOBOACTBO 33 MOHTAN M yKABAHHA 38 6630-
RACHOCT (He € M306paseHo)

rpnéaa habbae

Enexrpi

Ky,
6 Mporapatire saxpaBauym aGen (Burtuer) 1pos oA OTa0D
va A

7. i

LED. M KortdZete Toug Aauraipeg LED pmm pl—
0OPYAVOU (TLX. HEYEBUVTIKO GaKd)!

Kivduvog arné nAeKTplopd
ZupBouAr) PppovTidag: KaBapilete ta q:umcnm HOVo omv elvat

PWTIOTK@V. AUTT| TIEMEL Va £ival TOUAGXLOTOV 20 cm.
TMpooéEre emtiong va pny MpoKkANBEi Zid 6Toug aywyous.
5. YnodetEn: H nAextpikni ouvdeon npénet va

ia katé UAKS. Map:

o xapti
% @ Kat xup'rovn u'rnv QVAKUKAWOT) XAPTIOV.

Anoppupn GwTICTIKOY
@ ATopplYTE T GUOKEUY, 0aGQ OWOTA.
X (loxet oV Eupwriaikr} ‘Evewon kai o€ GAAeq
£UPWNAIKEQ XWPES HE CUOTAATA XWPIOTHG CUAAOYTG
1V QVaKUKAGOIWY UAKGY)
OLTIAAEG GUOKEUEG 56V TIPETEL VA TIoppIrTTovTal Had He
Ta owiaka aroppipparal Eav n maid cuokeur) Sev propet
E’ AoV va xpnotoronBei, kaBe katavaAwmg eivat
UMOXPEWHIEVOG A6 TOV V6O Vel TIOppITTTEL TG TAAES
‘OUOKEUEG XWPIOTA a6 T OIKIAKG AMOPPIAT, TLX. OE
£va aNje{o GUNAOYNG TOU SIOU/ATG KOVOTNTAG ToU.
E600V QuTO £ival EPIKTO XWPIS VA KATAGTPEWETE TNV
TIAAG GUOKEUT, AdAIPETTE ETTIONG TIG TIAAEG Pnatapies
1) TIG eMavadopTICOUEVES UMATAPIES KAl TOUG AQUITTIPES
TIpWY EMOTPEETE TNV TIAAI OUGKEUN i amioppuy
Kl TIapaBTE Ta 08 XWPLOTS aMusio CUAAOYG. Ze
6vipa ey
LMTApIEV, KATA TNV ANOpPIY TG GUOKEUS uvaq;zpm:
o nepiExel enavadoptopevn pratapia. Me tov tpémo
auto, SlacdalileTal ) opbr| aVaKUKAWOT) TwV TIAAWY
GUGKEUY Kl aTTOPEVYOVTAL OL APVITTIKES ETITTRICEIS
To TEPIBAANOV. OLMAEKTPIKEG GUOKEUEG BEPOUY TO
GUMBOAO £VOG SlaYPARHEVOU TPOXMAATOU KASOU, TO omoio
UMOBNAGVEL T XWPLOTH) GUAOYN TwV NAEKTPIKGV Kal
NAEKTPOVIKWY GUGKEUWV.
Na nN]pozm)plaQ OXETIKA JE TN OWOTY| anodppipn g
GUOKEUTIG 0T X(PQ 0aG, ETIOKEDBEITE TV NAEKTPOVIKT]
Bie0Buvan www.eglo.com.

AnAwon cuppépdwong
o Kamukwac'mc SnAwvel 6TLauTo TO npolov TAnpoi Tig
Paph Kat EBVIKWV
oBNYIGV Kat npcr\mmv OLoXETIKES SAWOELS UTIApYOUV
SIABEILIEG OTOV KATAOKEUAGTH KAl HIOPOUV va {Teouv
QN6 T0 THALA SEUTMPEMONG MEAAT(V.

Teslimat kapsami

GENEL GUVENLIK UYARILARI

Amacina uygun kullanim

Lambalar sadece 6zel kullanim igin tasarlanmistir ve ticari kullanima
uygun degildir. Lambalar sadece bu kullanim kilavuzunda agiklandigi
gibi kullanin. Bunun digindaki tiim kullanimlar amacina aykin kullanim
olarak gériliir ve maddi hasarlara veya yaralanmalara sebebiyet
verebilir. Uretici veya bayi, amacina aykiri veya hatali kullanim sonucu
olusan maddi hasarlarda ve insanlara gelebilecek zararlarda herhangi
bir sorumluluk dstlenmez.

Kullanim amaci

Lambalar, kuru i¢ mekanlarda tavana monte etmek (izere
tasarlanmistir (nemli ve acik havalarda kullanilmamalidir). Kurulumu
yapan elektrikgiler, lambalarin nemli veya iletken bir yapi tizerine
monte edilmemesine dikkat etmelidirler.

Cocuklar tehlike
Gocuklar, elektrikl cihazlann hatali i
tehlikeleri Bu nedenl klan driinden uzak tutun. Amba-

Iaj malzemelerini de gocuklardan uzak tutun! Bogulma tehiikesi vardir!

Yaniklara karsi uyari

Lambalar temizlemeden énce sogumalarini saglayin. Lambalara
herhangi bir cisim asiimamalidir.

Lambalar yanarken LED isiklara kisa mesafeden bakmayin. LED isiklara
optik nesnelerle (6r. biiylteg) bakmayin!

Elektrik kaynakl tehlike
Bakim notu: Lambalan sadece kapaliyken temizleyin. Lambalari temiz-
lemeden nce sogumalarini saglayin. Baglanti noktalarini veya elektrik
ue«en pargalar nemden koruyun. Temizlik maddeleri leke birakabilr.

1L

{ péoa

0€ NAEKTPOAOYIKO KOUTI SIakAASWOoNG 1j KouTi vaouﬁq

6.MEpaoTe Tov aywyd uvGeong (S5WTERIKA) HEAT AMd To Gvotyka

ToU KOUTION 1 lavoprg.

7. XpOWOTOAaTE KAEHES OUVBETNG XWPIQ BIBES e EAaTipia /

K)\sw:q eAampiov kard 1o rpoturio EN 60998-2-2 yia siatopr 0,5
~1,5mm?, TOUAGXIOTOV 2 TIOAWV.

8 tDpovnoTe WOTE va ouvseBouV cmqu Ol ETIHEPOUG aywyoi Tou

KaAwsiou gwvEEaTG (EEWTEPIKG):

veya baglanti herhangi bir
deg|§|khk yapmayin. Hatall onarimlardan dolayi kullanicilar ciddi tehlike-
lerle karg! karsiya kalabilirer.
Baglanti kablosu: Bu lambanin harici esnek kablosu degistirimemelidii.
Bu kablo hasar gérdiigiinde lambayi hurdaya gikarin.
Calistirma: Lambanin kendisi ya da baglants kablolan, gérinir bir
bigimde hasar almi ise lambay! kullanmayin.

pul

Snce lambada
gem.m olmadigindan emin olun! Lamba ve ampul calisrken isir.
birakin. Sadece lamba Gzerinde belirtilen

MAEKTPOGOPOG QYWY (GAaM) = pavpo T Kade, V65
= prAe. Ta GWTIOTIKA SEV £ival KATAAANAA yia oUvSEaT 6A5A5ucr|q
(pass-through).

9. O Mpaavog-KiTpvog aywyog, epocov unapyel, Sev cuvSEeTal.
Mua yeiwon Sev eival anapait, EpOcoV To PWTICTIKG AVAKEL TNV
Katyopia rpooTasiag Il.

10. XpnowomnonoTe éva KaAwsio Turou HO3VV-2F eAdxiotng
BlaToprig 2x 0,75 MM? Kat AKPOXIT@VIA 1 éva kaAwdio NYM 3x 1,5
mmZ. SUVSEOTE ToV aywyo TG TapoxNG He KAEWA Xwpig BISeq.
Ad&BeTe unoyn 6TL yla kabe aywyd Ba xpelaoTeite EEXwPIOTT KAEUQ

11. QBHOTE TIPOGEKTIKA TO KOUTI SIAKAASWOTG HE TO GUVSESEEVO
KaA®BIO TUVSEANS Tiiow G B£0T TOMOBETOM.

12. Mpwv TV TOMOBETNON TWV XWVEUTGY GWTIOTIKAV, adaipéote
TUXBV HOVWTIKS UAIKO Q6 TNV TIEPIOXT TWV XWVEUTGY GWTIOTIKGY.
13. AvaonkwaTe Toug SU0 GUVSETIPEG [2] Kal TIEPATTE TO XWVEUTO
DWTIOTIKO HE TO KAAWSIO CUVEEOG OTO GVOLyHa TOTIOBETONG
(EAKovu C.0

OBNOTA. AQIVETE T GWTIOTIKG VA KPUDOOLY TPV Ta

ATIOGELYETE TV LYPAI OTOUG XWPOUG TUVBEATIG 1 08 NAEKTROGSpA

eEapTraTa. Ta kaBap! Léca Uropel va Amaaq
Mnv Kapia

q:umcnm 1 oto Ka)\méno oUvSEaT|G Tou. Ot Hn OWoTEG smcm:utq

EVEXOUV OTLAVTIKOUG KIVLVOUG Yia TV XproT).

KaAwéio H Tou

A Tou ¢ 0 ev eivat Suvarr. AToppiTe T0

6 U6 ywvia kat
£éva ouvdeTipa [2] 070 GVOIYHa TOMOBETONG.
15. 317 GUVEXEID, TIEPACTE TOV SEUTEPO GUVBETHPA [2] 0TO GVOLYUa
ToTOBEMONG.

16. ToroBeioTe mv aa@d)\elu ot 8éon g iy cvzpvonomcn ToV
SlaKéTTT MPOGTaciag oTov Tivaxa SIaKOrTTY (Béan ).

To GWTIOTIKG 0ag £ival £TOLIO P0G AEtToUpYia.

Tp@TaTov

ampuuen kullan
Gerekiiginde 6ng

igbir ampulin azami giig degeri asimamalidir.
n ampul tipine de dikkat edilmesi gerekir.

Ikaz! Elektrik carpmasi tehlikesi! Hatal elektrik

kurulumlarn elektrik carpmalarina yol acabilir.
Lambalarin sebekeye baglanti islemleri, yalnizca uzman elektrikgiler
tarafindan gerceklestiriimelidir. Dikkat! Montaj éncesinde elektrik
baglanti kablosunda im olmadigindan emin olun (sigortay!
kapatin). Elektrik kurulumunun ve montajin giivenlik talimatlarini
gdzeten bir uzman tarafindan gergeklestiriimesini saglayin.

/A DIKKAT! TEHLIKE - Elektrik garpmasina bagh liim tehlikesi!
Lambalar suya daldrmayin.

Dogru bir sekilde yapiimamis montaja veya kullanima bagl olarak
olusabilecek zararlann &niine gegmek igin asagida agiklanan sembollere
ve glvenlik uyanlarina dikkat edin:

@ Bu sembol ile isaretli lambalarda isik siddeti ayarlanamaz.

Koruma sinifi 2: Bu sembole sahip lambalarda givenli
bir kullanim icin toprak hattina gerek yoktur.

A Spot iiklar (Downlights): Bu sembol, lambalarin isi
7IN malzemesi ile kaplanmaya uygun olmadigini belirtir.

719




Kurulum uyarisi
Spot lambalarin montaji igin teslimat kapsamindaki ma\zemelere ek

He cmotpute Ha Namnbl BO
B6/M3KOTO paccm;wmn He cmcrpvrre Ha caemgmognb\e ﬂaMl’!bI qepea

olarak uygun bir tornavidaya, matkaba ve bir delik (68mm)
ihtiyag vardir. Montaj sadece elektrikgi tarafindan

npuGOpbI Hepes o)

gegerli kurulum talimatlarina dikkat edilmelidir. Lambalarin kurulumu

bagariyla tamamlandigi takdirde evinizdeki sigortalar yeniden agilabilir.

MONTAJ

/\ DIKKAT! Kiskaglann yaylan
ok kuvvetlidir ve dikkat edilmediginde yaralanmalara sebebiyet verebilir.

Gerekli malzeme

(teslimat kapsamina dahil degildir):

« Yeterli uzunlukta HO3VV-2F (kesit capi en az 2x 0,75mm?) tipi kablo

veya NYM 3x 1,5 mm?

« EN60998-2-2 standartlarina uygun, kesit capi 0,5-1,5 mm? olan ve en

az 2 kutuplu, yayl/kiskagl, vidasiz terminal

* Gerekirse kablo pabuglar

* Dagitim/goklama kutusu

Hatasiz bir kurulum igin:

* Banyo veya benzer mekanlarda kullanimdan kaginin.

* Lamba g6vdesinin arka tarafindaki montaj mesafesi en az 50 mm ve
yana dogru en az 5 cm olmalidir.

1. Kuruluma baglamadan 6nce sigortayr kapatarak elektrik devresini kesin.
2.50 mm'lik gerekli asgari ggmme derinliginin bulundugundan emin olun.
3. Spot lambalarin pozisyonlanni isaretleyin.

4. Delik testeresi veya kil testere ile montaj noktalanni (o 68 mm) delin. Bu
sirada iki spot lamba arasindaki mesafeye dikkat edm Bu mesalemn enaz

PeHOMEHaLM 11O YXOAY: UHCTHY 1aNII CABAYET POBOAUTS TONLKO &

namn

MpaBUABLHO YTUAM3UPYIATE CBOE YCTPOHCTBO.
(aeitcTayeT B Esponeiickom Colo3e 1 Apyri cTpaHax
EBpONbi, rie €CTb CHCTEMb| 1A pasaeNbHOro c6opa
E nepepaGaTbIBaeMbIX OTXOAI0B)

[ HeobxipHuit matepian

(HE BXOBMTb Y KOMIMIGKT MOCTauaHHS):

« Kaben HO3VV-2F (M\HlMaanMM niepepia 2 x 0,75 MM) HeOBXiAHOT
AoB#MHM a6o NYM 3x 1,5

« BE3rBUHTOBI KAeMM 3 npymmwmm SaTHCKa4GMA  MDYHAHHI ke
Bu:moau:\uo A0 EN60998-2-2 int niepepiay 0,5-1,5 MM, SiK Mikinym

< 35 noTpoBH KaensHl saTHcKi

KOpOGHa
TMpaBUNLHUIA NOPAROK Ai
* VHUKalTe BCTaHOB/IGHHS Y BaHHUX KIMHATaX a6 CXOMMX

+30Ha 1A BCTAHOB/IEHHA HAA 38/AHB00 HACTUHOIO KOPTYCY
OCBIT/IOBA/ILHONO MPWIAAY MOBUHHA CTRHOBTU HE MEHLLE Hixk 50 MM, a
BIACTaHb 360KY — HE MEHLLE HiX 5 CM.

1.TlePeA NOHaTKOM BCTAHOB/IEHHA SHECTPYMTE ENeKTPHHHE KOO,

20 cm olmasi gerekir. Ayrica kablolara zarar olun.
5. Not: Elektrik baglantisi, kapall bir goklama kutusu veya dagitim kulusu
igerisinde yapiimalidir.
6. Sebeke kablosunu (harici) coklama kutusunun veya dagitim kutusunun
montaj deliginden gegirin.
7.EN 60998-2-2 standartlarina uygun, kesit gapi 0,5 mm? - 1,5 mm? olan
ve en az 2 kutuplu, yayli/kiskagl, vidasiz terminaller kullanin.
8. Sebeke baglanti kablosunun (harici) minferit tellerinin dogru bir
sekilde baglandigindan emin olun:

Elektrik ileten tel = siyah veya kahverengi, notr teli = mavi. Lambalar
gecisli degildir.

. Yesil-san bir tel varsa bu baglanmaz. Lambamn koruma sinifi Il
oldugundan topraklama bag\anhsma gerek yol
10. Kesit capi en az 2x 0,75 mm? olan HO3VV- 2F tipi bir kablo, kablo
pabucu veya NYM 3x 1,5 mm? kablo kullanin. Sebeke kablosunu vidasiz
terminallerie baglayin. Her bir kablo igin ayn bir terminale ihtiyaciniz
oldugunu unutmayin (sekil C, @)
11. Coklama kutusunu baglanan sebeke kablosuyla birlikte dikkatlice
montaj yerine koyun.
12. Spot lambalan yerlestirmeden énce varsa yakindaki yalitim malze-
melerini temizleyin
13. ki kiskaci [2] yukan dogru kaldinin ve spot lambayt baglants kablosuyla
birlikte montaj deliginden gegirin (sekil C, @)
14. Lambalan egimli bir sekilde oturtun ve dncelikle bir kiskaci [2] montaj
deliginden gegirin
15. Ardindan ikinci kiskaci [2] montaj deliginden gegirin.
16. Sigortay yeniden agin veya sigorta kutusundaki devre kesici anahtan
agin (I konumuna getirin).
Lambalariniz artik alismaya hazird.
BERTARAF
Ambalajlarin bertarafi

47;7 ‘Ambalaii tirrlerine gére aynstrarak bertaraf edin. Kagidi ve

<9 kartonu kagit atigi olarak aynstinn.

Lambalarin bertarafi

@ Cihazinizi dogru sekilde bertaraf edin.

$" (Geri dénastiriiebiir matzemeler igin ayn toplama sistem-
leri bulunan Avrupa Birligine bagl ve Avrupa'da yer alan

ﬂ diger tilkeler igin gecerlidir.)

Eski cihazlar, ev atiklanyla birlikte bertaraf

2.Mepesipre, 4m HoTpHeTSOn HeoBXiaHa MiHiMabHa mMBMHa
50 1

npunagis,

wo
MWKV 360 1063MKa (0 68 MM) BUTASIITE OTBOPM
y mcm BCTAHOBNIGHHA. Bonuouac Bpaxosywe BIACTaHb M ABOMA
Bona Mae

o e i 50 con Takom CRIAKYVITE 33 THM, LUOG He

5. MIPUMITKa: ENEKTPHHHE NIAKIOYEHHA MaE BYTH BUKOHaHe Y 3aKPHTIM
insHiF KOPOGLY.

i Kabenb

i) yepes ¥ oteip

SrBUHTOB e 3
/npy»mnm KeMM BIANOBIAHO 40 ENG0998-2-2 41 nepepiay
0,5-1,5 MM, K MikiMyM 2-T0/HOCH.

8. TlePEHOHANTECA, L B KOWHONY BUTTAZKY B NPABHALHO
MIAK/I0MEETE OKPEMi NPOBOAY KGR0 MIAKNIOUEHHA A0
©NeKTPOMEPEXH] (30BHILIHEOTO):

e Tpexae dem npuety K Crapble ycTpOMcTBa He CeayeT BbiGpackIBaTh BMecTe
OB, AaiiTe UM OCTLITb. He Bnarn Ha = ¢ 6bITOBLIMM OTXOAAMM! ECAM CTApOe YCTPOICTBO 6oMiee. 2-nony
Hble W n MOIOYX CPEACTB He MOMET UCTIONb30BATLCH, KaXbI MoNb3oBaTE/b
MOMET BbI3bIBaTL NORB/IEHYE NATEH. Uy obsAzaH i
He nbimait " obpasom 53 ﬂ 6bITOBbIX OTXO/I0B, HANPUMEp Yepes
win HaGeno. b nymm:\ c60pa B CBOEM ropoAe/HaCeNIeHHOM NyHKTe.
PPEMOHT MOMET MPUBECTM K OnacHocTv AnA Ecnm 310 MOXHO cAenaTh 6e3 NoBPeAeHUA CTaporo MPUMILLEHHAX.
CoepuHUTENbHDINA NPOBOA: BHELHMI MBKNi1 NPOBOA CBETUNbHIKA He YCTPOICTBA, TaKMe yAanuTe 1 Hero cTapble Gatapeu unu
MOANEHNT 3ameHe. B cryuae NOBPEMIeHNA 3TOro NPOBOAA, CBETULHMK nepesapsiiaemble aKKYMYNATOPHbIE Gatapeu U namnbl,
CReAyeT yTHAMaMpoBaT. ) NPEN e YeM CaBaTb er0 Ha YTUI3ALMIO, 1 CAAVITE UX
Bsoa s y2 H €C/IM OH W ero B OTAE/IbHIA MYHKT Npuema. EC/ nepeaapsixaemsle
NPOBO/L MMeIoT By aKKYMYAATOPHbIE GaTapeV ABARIOTCA
3amena Mepea anemeHToB, YHAMHTE, 4TO ychoHc’mo conep»w nepesapraemylo
CBETUIBHUK AOMKEH 6 e 6atapeio, npy ef
BpeMs paBOTHI HArPEBAIOTCA. Mepes BAMEHON CBETOBbIX 3/1EMEHTOB AaiTe 370 rapanTipyet Ha]:me)«au_(y)o ym/msauwo cTapbix 3, I'IosHauTe
VM OCTHITb. MICIOIb3YWTe TONLHO TUN NaMIT, YKa3aHHbIA H CBETUNBHIKE. yc'rpomc'rs "
He i 7
namny. T i VA TIn namn. MapKMpylo‘rc:l chmBonom nepe«epnnymw KOPSMHbI ANA
[o] Mycopa, 4To
A . AN Toxom! Tl yTuIMaaunmM enewpmecxnx " enewpowblx YCTpOICTS. TOWKOATY Kabeni.
MOET np K yeTpoiicTa 8
3NIEKTPUYECKNM TOKOM. Bawe chaNe Ha caitre
Moa K CETeBOMY HaBeNo AOMIKHO OCYLLECT- 6. Mposenits
HayasloM MOHTaHa ceTeBoi HaGesb AoMHeH BbITb 06ecToueH IPOUSBOAUTEN 3ARB/IAET, 4TO ABHHbIM npo[:yr(r
11 CEOPKa AOMMHHbI AOHHBI OCYLLECTBNATLCA TONLKO HaUVOHAJILHLIX AMPEKTHB 1 CTAHAAPTOB.
Py npasun Coorsemrsy»oume PasLACHEHNA MOMHO MONYHHTb Y
TeXHUKM Ge30nacHoCTH. o rmeros.
/\ BHUIMAHME! OMACHOCTb — yrpoaa #uaHH B peayisTaTe nopa-
JKEHWA SHIBKTIHECKIM TOKOM! He MorpysHaliTe CBeTWAILHHK B BOAY. HOMMIEKT NoCTaBHN

OBparue BHMManVe Ha HUIHE CUMBONIb! 1
MHCTPYKUMY 110 TeXHHE 6630MACHOCTH, HTOBbI U36EMETH
ite iy wim

HELIENIeBOrO MCMIONb30BAHH:
CBETUMbHMKM, Ha KOTOPbIX HAHECEH 3TOT CUMBON, He
PeryIMpyIOTCA 10 APHOCTH.

HKAnace 3aluTh! 2: 41 6630M1aCHO PaBoThl CBETWb-
(3] ion, omomesssa s cumscmon, o Tospercs
3a36MARHOLLYA MPOBOA,

MoToNo4HbIE CBETUNBLHUKMU: 3TOT CUMBO/I O3HA4AET, YTO
Fi Y

3aranbHi iHCTPYHLii 3 TeXHiKK 6e3nexn
vaopucraunn 3a npusnauennum

ana

CTPYMONPOBIAHHIA NPOBIAL = YOPHOTO AG0 KOPH|HEBOTO KONLOPY,
HEMTPA/IbHMiA NPOBIA = CUHLOTO KONBOPY. OCBITMIOBANLHI MPUAAN
He NAXORATL ANA POKNGAAHHA WNEHBIS,

9. 3E/1BHO-HOBTUIA MPOBIA, AKLLO B €, HE NIAKIONEHHIA.
3aaewnerHs He noTpicHe, ootlner ocBiTNI0BaNbHMI NPUNAA
HanewwTs fo Knacy saxvery Il

10.

npun;
BMKOpMCYaHHH Ta He nmxomm ana

KaSenb mny HO3VV-2F 3 MiHiMansHum

npunaau e B 20 ujei
HACTANOB WORS ovenyayans. By/b-AKe HILE BUKOPUCTAHHA

MaliHa 4 TPaBMyBaHHA mcnew BMpoGNMK UM AMCTPHG'I0TOp HeHece
sa

iy BUT /15 OKPBITUA

MaiiHa 4u TpasMy niopeit,

20,75 MM* Ta a6o kaens
NYM 3 x 1,5 mu. [y eAHaliTe MepeseBHit KaGenb 3a A0NOMOro
6EarBUHTOBMX KAeM. [TPOCTEHTE, 0B ALNA KOKHOTO KaGenko Gyna
oxpema knema (puc. C

11. OBepexHo BCTaBTe PO3NOAiNbHY KOPOBKY 3 MiA'€AHaHMM
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HbIM MaTEpUanom. oTpumaH vepe KaBenem y MiCLie MOHTaY.
Mera BHKOPHCTAHHA I6PE/ BCTAHOB/ICHHSAM OCBIT/IOBANLHHX NPUNAAIS, O
YKasaHuA no ycTaHoBKe " TpMnaA Py ann bCR, BUAANITH MmaTepian no6AmMay Uunx
M rim cre MDYMAAS 38 HARBHOCT.
OTBEpTHa, Ape/b ¥ KONbeBaA NvAa (68 MM). YCTaHOBKY AOMHeH B'FV‘P”'“"'V oBiT). EnexTpK, i BHHOHYE MOHTaJH OCBIT/IOBA/ILHAX 13. Bigwwire f8a sarvciai 2] aropy | ecraste 6 M
oo it snerTpw NpWIaZe, NIOBUHEH NIePEHOHATICA, L0 OCBITAIOBALHI NPHIBAN He PN, Lo sig Kagenemy
i HopMbI o Tocne Ha Bonorix iaHix niguiapax. oreip (puc.C

et — He6eaneka ann aiteit 14. PogTalLyiiTe OCBITNIOBANbHIH PHNA M KYTOM | CTIOYATHY BCTaBTe

Y 3aTvcKa [2] y MOHTAHMIA OTBIp.

7 iTW He YCBIAOMAIOITH HeﬁeaneK MOMYTb BUHUKHYTH Y pasi

MPEAOXPAHNTE/Ib BHYTPEHHEN NPOBOAHM. Iod oo il gﬁyﬁgmame 15.TI0TiM BCTaBTe APyl 3ATUCKa [2] y MOHTaMHMIA OTEp.
MoHTam 16. a6o

/\ BHUMAHME! Bo Bpems MOHTa)a, OBPaTUTE BHUMAHUE Ha KPEeH-
Hble 32041 [2]. [TpyIHUHLI KPENEMHLIX 3aMVIMOB O4EHb MOLHbIE 1 MOTyT
TPUBECTY K TPABME B C/1y4ae HEOCTOPOMHOTO OGPaLLEHHS C UMM

(il Tpe6yemble matepuanbi

(He BXOAAT B KOMM/IEKT NOCTaBKM):

* KaGen HOBVV-2F (WMHUMA/IHO Ceerine 2x 0,75 )
HEOBXOAMMON ATVHb! W KaGenb NYM 3x 1,5

* 6E3BMUHTOBbIE KPEMEMHbIEe 3aXKMMbI C aHUMbI

AiTel’ AKOMOra Aa BIA ULOTO Bwpoﬁy 3Gepiraie nakysabHi
MaTepiaM AaneKo sia AfTei! Hpiv iHOrD, IcHye pran saayxw!
MNonepeakeHHsA NPo HeGeaneKy oniKis

Tepes; OHHLLICHHAM OCBITAIOBANIBHIX NPUAAATB AAITE iM OXONOHYT.
3a6OPOHAETLCA BiLLATH Ha OCBITAIOBAILH] MPWNAAM Byb-AKi NpeAMETH.
Tl 42 POGOTH He AWBITLCA Y CBITAORIOAHI MM 3 HEBEAWKOI BIACTak.
He npunagis

(HaMPHHIaR, 3BIbLLYBAMIEHOTO CHta)!

cornacHo cTanaapta EN60998-2-2 ans cewenmn 0,5-1,5 Mm?, NE MeHee
2nontocos

Eski cihaz artik kullanilamayacak bir durumda ise s6z
konusu cihazlann ev atiklanindan ayn bigimde, belediyelere/
mahalle\ere art toplama nokta\anna geti erek ber\araf

):¢

eski cihaza zarar vermeden gergekle;hnlebllecegmde
cihazi bertaraf merkezine vermeden once eski pilleri veya
sarj edilebilir pilleri ve lambalan gikartin ve bunlari ayn bir
toplama noktasina gatilriin. Sarj edilebilir piller cikarlabilir
degilse, litfen bertaraf merkezine cihazin igerisinde sarj
edilebilir pil oldugunu belirtin. Bu sayede eski cihazlar
uygun bigimde geri déniisiime alinmis ve gevre iizerinde
olusabilecek olumsuz etkiler Gnlenmis olur. Elektrikli
cihazlanin Uzerlerinde, elektrik ve elektronik cihazlarin

ayn bir sekilde toplanmasini belirten, tizeri gizilmis bir Gép
Kutusu sembolii bulunur.

Cihazlarin Ulkenizde nasil bertaraf edilmesi gerektigine

yénelik bilgiler igin www.eglo.com internet adresini ziyaretedin.

Uygunluk Beyani

Uretici, bu riindn hem Avrupa‘da hem de ulusal olarak
gecerli olan direktiflere ve normlara uygun oldugunu beyan
eder.ilgil agiklamalar treticide meveuttur ve misteri
servisinden talep edilebili.

Homnnekt noctasku

06wue O TEXHUKE
Lienesoe npumeHenne
c

[NA M4HOTO
VCMONIb30BAHMA 1 HE NOAXOAAT ANA

npu
. pacnpepgnmenbnaﬂ/coenmwenmaﬂ r(opoﬁr(a
MpaBuna o6paweHua:
« He 10Ny CHalATe YCTaHOBHM CBETWILHMKOB B BaHHbIX KOMHATAX MM
MOAOGHbIX MecTax.
« M710LL@Ab YCTAHOBKM /1A 3a/HEi YACTU KOpyCa CBETUALHIMKA
AOMKHA 6bITb He MeHee 50 MM, @ GOKOBOE PACCTORHME He MeHee 5 CM.
1. Mepep Havanom y
npepoXpaHKTeb.
2.Mposepsre, m
yCTaNOEKM 50 M.

mecta o
4.C nowolso mm,ueaou WS W1 SAEKTONOGHKa (. 68 )
BbInWAuTe lecTe

myBuka

MeXAy AB) Y Ono
[ROMHKHO GbITb He MeHee 20 cM. Co6/ofjaiiTe 0CTOPOKHOCTb, 4TOGbI He
0BPEANTL NPOBOAA.

nos’A3aHa 3 P! eHeprieio
PeoMeHpaLiA WOAO AOTNAAY: OuLLyiTe OCBITIIOBANLHMI NPUAAZ,
TibKU KOAM BiH i npunagis
AaiiTe il OxonoHyTI. He 0NyCKaiiTe NOTpanniaHHsA Bonorv y BiACiKn
a60 no6nmay enewenTis. 3aco6u ana

YMILIEHHA MOYKYTb CTATV IPUHUHOIO NIORBY MAAM.
BHeCEHHA MOANGIKAL: He BHOCKTe oRHWX MoBdikaL & csiTo-
Ba/lbHMi NPUNag abo V1 pemMOHT
MO MPUSBECTH A0 SHASHHX HEGEANeK AR KOPUCTYBaHA
F'eHyBasIbHUIA NPOBIAY: 30BHILLHIV FHY I KAGENb LBOTO OCEIT/IO-
BANLHOTO NPUNazY He MifTArae 3amiki. Y Pasi NOLKOMKEHHR L{50r0 KaGenio
YTWAiayiiTe OCBITMIOBANLHI NPUNaZ,

B jto: H

NIPWNaA y pasi BUAUNIAX MOLLKOMHEHb CAMOTO MPWaAY a60 HOTO 3'EAHY-
BabHOTO KaGeo.
3amina namnu: I'Iepe[:\ 3aMHOIO NAMI OCBITTIOBAIHWI TPWIA MaE BYTH
npwiaa
HarpiBaioTsea, I'Iepen 3aiHolo AaiiTe i oxonoHyTM Buropacrosyiire
TiMbKA Ty NaMNY, WO BKa3aHa
namnu He 3a
BUKOPYCTOBYBATH TaKOW 3a3Ha“EHHH y HACTAHOBI TWI aMITH,

BUMMKaY Y
67101 3ANOBIKHHKIB (NONOMEHHS ).
OCBiTNI0BaNIbHi NPUNaAM FOTOBI 40 excryaTaLii.
Yrunizauia
YTunizauia naKoBaHHA
L5 YiwiiayiiTe naKoBawHA BIAMOBIAHO A0 oro Tuny. Yiwniayiie
& @ KApTOH Ta KapTOHHY KOPOBKY PA3OM i3 MaKYRATYPOI.
y : " "
q
@ (3acTocoByeTbeA B EBponeiceHoMy Coiosi Ta iHWKX
€BPONENCHHUX KpaiHax A/1A CUCTEM PO3AINBHOTO 360py
BTOPUHHOI CUPOBUHI)
E CTapy TexHiKy He MOYKHa BUKWAATU Pa3OM i3 NOBYTOBUMU
= siaxopamul Ak CTapHi ApUnag GinbLUE He MOMHA
BUKOPMCTOBYBATH, KOWEH CTIOMMBAY 3TIHO 3 3aKOHOM
3060B'A3aHNIA yTUNI3yBaTU CTAPHIA NPUNAZ OKPEMO
87y NOGYTOBMX BIAIXOAIB, HANPYKAAA, Y NYHKTI 360pY
Kl B CBOEMY MyHILMNaNTeTi/panoHi. AKILO Le MOXIMBO
6€3 3HULEHHA CTapOro NPUNaay, TOM BUIMITL CTapi
Garapeitki abo aKyMynATOPU | lamMnu Nepes TMM, AK
NOBEPHYTW CTapuil Npunag AnA yTunisalyi, Ta BigHeciTb.
X 10 OKPEMOT0 NyHKTY 360py. Y BUNazKY NOCTIHHO
BCTAHOB/IEHOMO aKYMYNATOPA, Mif Yac yTuAi3auii BKaiTb,
WO Npunag MicTUTL akymynaTop. Lle rapaHTye HanemHy
cTapux npunagis i

VTuiayiiTe MPUCTPIV HANEHHHM HHOM.

BI/MBY Ha

CMMBONIOM

5. YKasaHue: ANA CMITTA Ha Konecax, Wo 03Ha4ae posaibHIiA 36ip
SAHDBITON or i 71 KOPOGH. P ©/IeKTPUUHIX Ta eIeKTPOHHNX NPUAAATB.
6. r‘p Kabenb ) yepea P Mowe OTpumaTy iHhopmaLiiio NPo NpasubHY yTunisauio

or P, P Jt KOPOBHH Ao pi nprnaay y BaLiii KpaiHi B1 MOMeTe Ha BEGCAVTI WWW.
Biey) _ o P npunagis anA Ha kit eglo.com.

v 2. o Mae i enex- 3anBa npo ToBapy 7

SAIMSI COMMACHO CTaKAapTa EN 60998-2-2 419 CorennA 05 i’ - 1.5 ot i 5
MM, He MeHee 2 N107oCoB. Tiikito nij i R
8.Y6eATECh, HTO OTAE/BHbIE HM/Ibl CETEBOTO KABeN (BHELUHEro) o Al Ao Y e BMPOGHWK 3aABNAE, LLO Leii BUPI BIANOBIAAE BUMOTam
ORI EHS! TPABIALHO: (ta o nwe 3 UWHHYX GBPONETCHHINX Ta HALIOHA/IBHIX, nmpe»(‘ma Ta
TOHOMPOBOAALLE HIAbI = YEPHBIE UM KOPUYHEBbIE, HETPAbHbIE AOTPUMAHHAM MPABUA TEXHIKN beaneku. Bianosiani
U1 = CHHME. He NO/IXOAAT AN el A YBATA! HEEESI‘IE‘{HO — HeGESIeKa A KUTTF 4epes YpaxeHHl BUPOBHYIKA Ta MOMYTb GYTH 3anMTaHi Yepea cnymﬁy
9.3 i Ao P Vi npunag y eogy. NIATPUMKN KiEHTiB.

leHIe He. , MIOCKO/IBHY
10. Ucnonbayiite kabenb TMna H03W -2F ¢ MMHMaNbHbIM

VCTIONb3yifTe CBETMMIbHMKM MICKTIOHHTEIbHO B COOTBETCTBIMN C

AaHHbIM Jlio6oe nroe 6ya

FLionGaLI, # VO er MoBRE s MATOPHAUHAI YD H ThaaMS.

TIPOM3BOANTEIb WA NIPOAABELL HE HECYT OTBETCTBEHHOCTH 33

MaTEPUaNbHbIA YLUEPS UM BPEA 3A0POBLIO, BOSHHKLLMIA B CBA3H C
win

Ll,enesne ucnonb3oBaHue

Ta IHCTPYKUh 3 TEXHIKV Geaen, HaBeAeHHX
HIDHU, LIOB YHHKHY T OWLIKOAKEHb BHACITAOK HEMPABTIBHOTD
a6o

CeﬂeHMeM 2x 0,75 MmM? 1
KaEenb NYM 3x 1,5 mm2. MoAK/I04MTE CUN0BO HaBeNb K 6e3BHHTOBbIM
KemMan. OBPATUTE BHUMAHVE, TO BaM HY)KHA OTACNISHAR Knemva
AnA Kaaoro nposoaa (puc. C, @)
11.0¢

HOpOBHY
TIOAMIOMEHHBIM MATAIOLLMIM KABE/IEM Ha MECTo.

12.Mpemze wem yaanTe
BCE U3ONALMOHHbIE MATEPHANI, KOTOPbIE MOTYT WATH B KOMIIEKTE CO

OCBiTn0BaHI NPUNAZH, MOSHAYEH] LM CUMBOTIOM, He
dyHKLiO i
KIac 3aXUCTY 2: A7 OCBITIIOBA/IbHAX MPUAAAIS 13 Lt
@ CUMBONOM 415 6e3NeYHoi eKcnAyaTaLyi He NOTPIBHMIA
OB SEXHCHOT aseMTEHH.

Lle osHavae,
I"\@ HUJA MDHNBZ He MAXOANTS AN MOKPHTTH TEMIOISOMALAHIM

Gl B ncronox B oyxMX
(He I amczx BCTPAMBAEMbIMM CBETUbHNKAMMA. 7IN" marepianom.
MOMELLEHAX 1 Ha OTHPBITOM aoaqyxe) Csemnbmr(w ROMKHbI 13. Oraepyre sa Sag‘:n”e;[i] v Bcrastre .0 0) a 3 MOHTamy X
KOTOPbIA -C.0)- A MOHTaXKY npunagis, wo
OMHEH CAGAVTS, HTOBbI P 14 110/} YI/IOM 1 BHAYIE BCTaBLTE 3aMMM Ha popavy o wo HeOBXiAHi
BRKHYIO MW TOKONPOBOAALLLYIO MOBEPXHOCTS. [2] 8 MorTavkrHOE OTBEpCTHE. BMKpYTKa, npmu, i Kinbliesa nuAKa (68 Mm). MOHTs noBiHeH
OnacHocTs AnA AeTert 15. 3aTem BCTaBbTE BTOPOV 3aVM [2] B we SneKTPHK.
16TV HE OCO3HAIOT OMACHOCTH, KOTOPAA MOKET BOSHHKHYT B 16.Crosa sCTassre WM BHAIOYMTE Aot YHHHMX NPaBIN MOHTasY. Micns ycnlumoro MOHTaY
" fpBopos. He > B KOpOGKe. D OCBITNIOBANLHX NPUNAAIB MOMHA 3HOBY BBIMKHYTH 3ANOBIKHMK
i . feniepb BalLM CBETU/ILHNKNA FOTOBbI K MCMONIb30BaHMIO. i i
paspeLuaiiTe AETAM NPUBAMMHATLCA K M3ARMIO. XPaHUTE YNaKOBOYHbIE yru ﬁ" 3aumA BallIol AOMAILHLOI 6/1eKTPONPOBOAKK.
marepuanbl B HOAOCTYNHOM ANA AeTei MecTe! MoryT BbisgaTh yaywbe! YTUAM3MpYiiTe ynaKosKy MonTam

p MPMCTYMMTS K BaifTe UM OCTBITb.
Hebas BeWwaTh Ha CBETWIbHAKM Kakye-IMGO NPEAMETbL.

{5 VWImaupyiiTe ynaKoBKy B COOTBETCTBUM C e Tvnom. Bymary u
% @ KapTOH CAaiiTe B MaKynarypy.

/N YBATA! T3 4ac MokTay 38€pHITS yeary Ha saruckasi [2). Mpysn
3aTUCKaiB Ay MillHi /i MOy T PU3BECTH A0 TPABMYBaHHSy Pasi
HEAOTPHMAHHA 0BEPEHOCTI
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